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du groupe Les Engagés 

N-VA-fractie, Catherine Fonck, voorzitster 

van de Les Engagés-fractie 

    
Projet de loi portant confirmation de six arrêtés 

royaux sur l'énergie (2787/3) 
56 Wetsontwerp tot bekrachtiging van zes koninklijke 

besluiten inzake energie (2787/3) 
56 

    
Projet de loi relatif à la responsabilisation des 

travailleurs dans le cadre des "Trajets Retour Au 

Travail" (nouvel intitulé) (2714/7) 

56 Wetsontwerp betreffende de responsabilisering 

van de werknemers in het kader van de "Terug 

Naar Werk-trajecten" (nieuw opschrift) (2714/7) 

56 

    
Projet de loi portant insertion dans le livre XI du 

Code de droit économique et dans le Code 

judiciaire de diverses dispositions en matière de 

propriété intellectuelle (nouvel intitulé) (2727/5) 

57 Wetsontwerp houdende de invoeging in boek XI 

van het Wetboek van economisch recht en in het 

Gerechtelijk Wetboek van diverse bepalingen 

betreffende intellectuele eigendom (nieuw 

opschrift) (2727/5) 

57 

    
Amendement et article réservés du projet de loi 

portant dispositions diverses en matière 

d'économie (nouvel intitulé) (2742/1-8) 

57 Aangehouden amendement en artikel van het 

wetsontwerp houdende diverse bepalingen inzake 

economie (nieuw opschrift) (2742/1-8) 

57 

    
Ensemble du projet de loi portant dispositions 

diverses en matière d'économie (nouvel intitulé) 

(2742/7) 

58 Geheel van het wetsontwerp houdende diverse 

bepalingen inzake economie (nieuw opschrift) 

(2742/7) 

58 

    
Projet de loi modifiant le livre IV du Code de droit 

économique en ce qui concerne la pension des 

mandataires de l'Autorité belge de la concurrence 

(2769/3) 

58 Wetsontwerp tot wijziging van boek IV van het 

Wetboek van economisch recht met betrekking tot 

het pensioen van de mandaathouders bij de 

Belgische Mededingingsautoriteit (2769/3) 

58 

    
Proposition de rejet par la commission des 

Relations extérieures de la proposition de 

résolution condamnant la répression à l'encontre 

des adeptes du Falun Gong et d'autres 

prisonniers d'opinion par la République populaire 

de Chine (2429/1-2) 

58 Voorstel tot verwerping door de commissie voor 

Buitenlandse betrekkingen van het voorstel van 

resolutie houdende de veroordeling van de 

repressie tegen Falun Gong-beoefenaars en 

andere gewetensgevangenen door de 

Volksrepubliek China (2429/1-2) 

58 

    
Adoption de l’ordre du jour 59 Goedkeuring van de agenda 59 
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SÉANCE PLÉNIÈRE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

JEUDI 22 SEPTEMBRE 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 22 SEPTEMBER 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 14 h 23 par Mme Eliane 

Tillieux, présidente. 

 

De vergadering wordt geopend om 14.23 uur en 

voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux, 

voorzitster. 

 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 

l'ouverture de la séance: M. Pierre-Yves Dermagne. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 

minister van de federale regering: de heer Pierre-

Yves Dermagne. 

 

01 Admission, vérification des pouvoirs et 

prestation de serment 

 

01 Toelating, onderzoek van de geloofsbrieven 

en eedaflegging 

 

La présidente: Nous devons procéder à 

l’admission et à la prestation de serment du 

suppléant appelé à siéger en remplacement de 

Mme Kattrin Jadin, démissionnaire en date du 

22 septembre 2022. 

 

De voorzitster: Wij moeten overgaan tot de 

toelating en eedaflegging van de opvolger die in 

aanmerking komt om mevrouw Kattrin Jadin, die op 

22 september 2022 ontslag nam, te vervangen. 

 

Le suppléant appelé à la remplacer est M. Mathieu 

Bihet, suppléant de la circonscription électorale de 

Liège. M. Bihet a déjà remplacé M. Bacquelaine du 

17 mars 2020 au 1er octobre 2020. 

 

De opvolger die haar zal vervangen is de 

heer Mathieu Bihet, opvolger voor de kieskring Luik. 

De heer Bihet heeft reeds van 17 maart 2020 tot 

1 oktober 2020 de heer Bacquelaine vervangen. 

 

Les pouvoirs de M. Mathieu Bihet ont été validés en 

notre séance du 20 juin 2019. 

 

De geloofsbrieven van de heer Mathieu Bihet 

werden tijdens onze vergadering van 20 juni 2019 

geldig verklaard. 

 

Comme la vérification complémentaire, prévue par 

l'article 235 du Code électoral, ne porte que sur la 

conservation des conditions d'éligibilité, il apparaît 

que cette vérification, n'a, au vu des pièces 

obtenues, qu'un caractère de pure formalité. 

 

Daar het aanvullend onderzoek door artikel 235 van 

het Kieswetboek voorgeschreven, uitsluitend slaat 

op het behoud van de verkiesbaarheidsvereisten, 

gaat het, gelet op de verkregen stukken, in de 

huidige omstandigheden om een loutere formaliteit. 

 

Je vous propose donc de passer à l'admission de 

ce membre. 

 

Ik stel u dus voor tot de toelating over te gaan van 

dit lid. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

Je rappelle les termes du serment: "Je jure 

d'observer la Constitution" "Ik zweer de Grondwet 

na te leven" "Ich schwöre die Verfassung zu 

befolgen". 

Ik memoreer de bewoordingen van de eed: "Ik 

zweer de Grondwet na te leven" "Je jure d'observer 

la Constitution" "Ich schwöre die Verfassung zu 

befolgen". 
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Je prie M. Mathieu Bihet de prêter le serment 

constitutionnel. 

 

Ik verzoek de heer Mathieu Bihet de grondwettelijke 

eed af te leggen. 

 

M. Mathieu Bihet prête le serment constitutionnel en 

français et en néerlandais. 

 

De heer Mathieu Bihet legt de grondwettelijke eed in 

het Frans en het Nederlands. 

 

M. Mathieu Bihet fera partie du groupe linguistique 

français. (Applaudissements sur tous les bancs) 

 

De heer Mathieu Bihet zal deel uitmaken van de 

Franse taalgroep. (Applaus op alle banken) 

 

02 Bureau – composition – modification 

 

02 Bureau – samenstelling – wijziging 

 

Le groupe MR propose de remplacer Mme Kattrin 

Jadin, membre démissionnaire du Bureau, par 

Mme Sophie Wilmès. 

 

De MR-fractie stelt voor mevrouw Kattrin Jadin als 

ontslagnemend bureaulid te vervangen door 

mevrouw Sophie Wilmès. 

 

Pas d'observations? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus zal geschieden. 

 

Bienvenue au Bureau, Madame Wilmès! 

(Applaudissements sur tous les bancs) 

 

Wij verwelkomen u als lid van het Bureau, 

mevrouw Wilmès! (Applaus op alle banken) 

 

03 Décès de la reine Elizabeth II 

 

03 Overlijden van Koningin Elizabeth II 

 

Lundi dernier, à l’abbaye de Westminster, se sont 

déroulées les funérailles d’État de la Reine 

Elizabeth II, décédée le 8 septembre 2022, à l’âge 

de 96 ans. 

 

Nous prenons part à la douleur de cette disparition 

qui a créé une onde de choc dans le monde entier. 

Comme elle l’a elle-même si bien exprimé: "The 

pain of grief is perhaps the price we pay for love": 

"La douleur du chagrin est peut-être le prix que 

nous payons pour l’amour." 

 

Durant les sept décennies de son règne historique, 

la Reine Elizabeth II aura porté sur ses épaules le 

poids de toute une nation avec un dévouement 

immense. 

 

Vorige maandag vond in Westminster Abbey de 

staatsbegrafenis plaats van koningin Elizabeth II, 

die op 8 september 2022 op 96-jarige leeftijd 

overleed. 

 

We nemen innig deel in het leed veroorzaakt door 

haar overlijden. Het stuurde een schokgolf door de 

wereld. Zoals ze het zelf zo goed verwoordde: "De 

pijn van verdriet is misschien de prijs die we betalen 

voor liefde".  

 

 

Gedurende de zeven decennia van haar historische 

koningschap heeft koningin Elizabeth II zich met 

enorme toewijding ten dienste gesteld van de hele 

natie. 

 

Son engagement, sa prise de responsabilité et son 

sens du devoir auront sans nul doute marqué les 

esprits de générations de britanniques, d’habitants 

du Commonwealth et d’innombrables personnes à 

travers le monde. La Reine Elizabeth II a été et 

restera un exemple à la fois de stabilité et 

d’adaptation dans un monde en constante 

évolution. 

 

Elle a accédé au trône peu après une période 

sombre de l’histoire de notre continent et est 

parvenue à forger un puissant sentiment d’unité 

nationale. 

 

La Chambre salue avec respect la mémoire de 

cette grande dame.  

 

Haar inzet, verantwoordelijkheid en plichtsbesef 

hebben ongetwijfeld een onuitwisbare stempel 

gedrukt op generaties Britten, burgers van het 

Gemenebest en talloze mensen over de hele 

wereld. Koningin Elizabeth II is en blijft een 

voorbeeld van zowel stabiliteit als aanpassing in 

een veranderende wereld. 

 

 

Zij kwam op de troon kort na een donkere periode 

in de geschiedenis van ons continent en slaagde 

erin een sterk gevoel van nationale eenheid te 

creëren. 

 

De Kamer betuigt haar eerbied voor de 

nagedachtenis van deze grote dame.  
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J’ai tenu à adresser à mon homologue de la 

Chambre des Communes, Sir Lindsay Hoyle, les 

condoléances émues de notre Assemblée. 

 

Ik bracht mijn collega in het Lagerhuis, Sir Lindsay 

Hoyle, de oprechte deelneming van dit Parlement 

over. 

 

04 Communications 

 

Cette semaine est la semaine internationale des 

sourds et malentendants et, demain, la journée 

internationale de la langue des signes. À cette 

occasion, je souhaite aux sourds et malentendants 

une bonne fête. (La présidente traduit ses paroles 

en langue des signes. Applaudissements sur tous 

les bancs) 

 

Depuis mars 2021, nos questions d'actualité sont 

interprétées en langue des signes en néerlandais et 

en français. L'enquête de satisfaction réalisée 

révèle un impact positif et la nécessité de faire 

connaître plus largement cette initiative. Je compte 

sur vous pour la diffuser. 

 

04 Mededelingen 

 

Deze week is het de internationale week van de 

doven en de slechthorenden en morgen is het de 

Internationale Dag van Gebarentalen. Bij die 

gelegenheid wens ik de doven en slechthorenden 

een prettige feestdag. (De voorzitster tolkt haar 

woorden in gebarentaal. Applaus op alle banken) 

 

 

Sinds maart 2021 worden onze actualiteitsvragen in 

gebarentaal weergegeven door doventolken, in het 

Nederlands en in het Frans. Uit de uitgevoerde 

tevredenheidsenquête blijkt dat dit een positieve 

impact heeft en dat het noodzakelijk is om dit 

initiatief ruimere bekendheid te geven. Ik reken op u 

om dit onder de aandacht te brengen.  

 

Notre hémicycle a subi quelques modifications 

durant les vacances. Des panneaux ont été fixés au 

plafond. Ils contiennent un nouveau système 

d'éclairage LED économe en énergie, ainsi que du 

matériel acoustique. Des panneaux acoustiques ont 

également été installés contre les murs. Le système 

de conférences sera remplacé lors des prochaines 

vacances parlementaires. 

 

Ons halfrond heeft enkele veranderingen 

ondergaan tijdens de recesperiode. Tegen het 

plafond werden panelen aangebracht voor nieuwe 

energiezuinige ledverlichting en akoestisch 

materiaal. Ook tegen de zijwanden werden 

akoestische panelen aangebracht. Tijdens het 

volgende reces zal het conferentiesysteem worden 

vervangen. 

 

05 Ordre du jour 

 

05 Agenda 

 

Conformément à l’avis de la Conférence des 

présidents du 21 septembre 2022, vous avez reçu 

un ordre du jour modifié pour la séance 

d'aujourd'hui. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 21 september 2022 heeft u een 

gewijzigde agenda voor de vergadering van 

vandaag ontvangen. 

 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 

 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 

 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 

 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 

 

06 Motion d'ordre 

 

06 Ordemotie 

 

06.01  Sander Loones (N-VA): Le budget se porte 

mal. Selon le Bureau fédéral du Plan, le déficit 

atteint désormais 31 milliards d'euros. Nous nous 

dirigeons potentiellement vers une récession. La 

confiance des consommateurs est très faible. La 

dette publique s'élève à près de 117 %, alors que la 

Banque nationale considère 120 % comme le seuil 

critique. 

 

En ces temps mouvementés, les institutions telles 

que la Banque nationale doivent apporter sécurité et 

sérénité, mais là encore, la tempête fait rage: le 

cours des actions poursuit sa baisse et le 

commerce a été suspendu. La Banque nationale 

06.01  Sander Loones (N-VA): Het gaat slecht met 

de begroting. Volgens het Planbureau bedraagt het 

tekort nu 31 miljard euro. We stevenen mogelijk af 

op een recessie. Het consumentenvertrouwen is 

zeer laag. De staatsschuld bedraagt bijna 117 %. 

De Nationale Bank ziet 120 % als kritische drempel.  

 

 

 

In tijden als deze moeten instellingen zoals de 

Nationale Bank zekerheid en rust brengen, maar 

ook daar stormt het: de aandelenkoers blijft dalen 

en de handel werd opgeschort. De NBB betwijfelt of 

haar reservekapitaal zal volstaan om de risico's te 
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n'est pas certaine que son capital de réserve suffira 

à couvrir les risques. Pour cette raison, nous avons 

décidé hier en commission des Finances de 

demander à la Banque nationale de venir donner 

plus d'explications devant le Parlement. Elle affirme 

ne pas pouvoir le faire, notamment parce qu'elle est 

cotée en bourse. Nous avons pourtant besoin de 

clarté de toute urgence: en tant que gouvernement 

et que Parlement, nous portons une grande 

responsabilité envers le contribuable. Je souhaite 

donc ajouter une motion d'ordre à l'ordre du jour 

afin de convoquer, en application des articles 23 

et 24 du Règlement, en marge de notre séance 

plénière, une réunion de la commission des 

Finances pour prévoir immédiatement la semaine 

prochaine des auditions de personnes 

compétentes. En ce qui me concerne, certains 

points peuvent être traités à huis clos. 

 

dekken. In de commissie voor Financiën hebben we 

daarom gisteren beslist om de Nationale Bank te 

vragen om in het Parlement meer uitleg te komen 

geven, maar zij zegt dat niet te kunnen doen, onder 

meer omdat ze beursgenoteerd is. We hebben 

echter zeer dringend duidelijkheid nodig: als 

overheid en Parlement dragen we daarin een grote 

verantwoordelijkheid tegenover de belastingbetaler. 

Ik wil daarom een ordemotie toevoegen aan de 

agenda om, met toepassing van artikel 23 en 24 

van het Reglement, in de marge van onze plenaire 

vergadering een commissie voor Financiën samen 

te roepen om volgende week onmiddellijk 

hoorzittingen te plannen met relevante personen. 

Bepaalde zaken kunnen wat mij betreft ook worden 

behandeld met gesloten deuren. 

 

06.02  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Nous avons 

reçu ce mail disant que la Banque nationale ne peut 

accepter une invitation à une audition en rapport 

avec le récent communiqué de marché, en raison 

du fait que la BNB est une société cotée en bourse 

et qu'il s'agit d'informations sensibles aux prix. 

Notre banque centrale est cotée en bourse comme 

une vulgaire société privée: c'est une anomalie!  

 

 

La présidente: Procédons avec ordre et méthode: 

nous en sommes à l'ordre du jour. Déposez-vous 

une motion? Si ce n'est pas le cas, je clos la 

discussion. (Exclamations)  

 

06.02  Marco Van Hees (PVDA-PTB): We hebben 

een mail ontvangen met de mededeling dat de 

Nationale Bank niet kan ingaan op een uitnodiging 

voor een hoorzitting met betrekking tot het recente 

marktcommuniqué van de NBB, met als reden dat 

de NBB een beursgenoteerde vennootschap is en 

het over prijsgevoelige informatie gaat. Onze 

nationale bank staat ter beurze genoteerd als een 

ordinair privébedrijf! Dat is een anomalie. 

 

De voorzitster: Laten we op een ordentelijke en 

methodische manier te werk gaan: het gaat nu over 

de agenda. Dient u een motie in? Indien dat niet het 

geval is, sluit ik de discussie af. (Geroep) 

 

06.03  Marie-Christine Marghem (MR): Nous 

avons eu ce débat hier en commission. Je suis 

disposée à aborder aujourd'hui tous les sujets qui 

viennent d'être évoqués. Il est donc inutile de les 

développer plus avant. Je demanderai à la 

présidente de nous permettre de réunir cette 

commission. Hier, nous n'avions pas le quorum: 

nous ne pouvions donc décider outre l'urgence 

invoquée dans le cadre des motions.  

 

06.03  Marie-Christine Marghem (MR): We 

hebben dit debat gisteren in de commissie gevoerd. 

Ik ben bereid om alle onderwerpen die zonet te 

berde gebracht werden, vandaag te bespreken. Ik 

zal de voorzitster vragen ons toe te staan de 

commissie bijeen te roepen. Gisteren werd het 

quorum niet bereikt: we konden dus geen 

beslissingen nemen, behalve over de urgentie in het 

kader van de moties.  

 

06.04  Wouter Vermeersch (VB): Peut-être cette 

prochaine réunion suscitera-t-elle un peu plus 

d'intérêt de la part des groupes politiques: lors de la 

réunion précédente au cours de laquelle ont été 

abordées des questions sur le budget, seuls le 

cd&v, la N-VA et le Vlaams Belang étaient 

représentés. Il existe un fossé entre notre pays et 

les Pays-Bas où la Banque nationale néerlandaise a 

envoyé un courrier au ministre des Finances en 

toute transparence. Le Parlement belge est en droit 

d'exiger la même transparence. 

 

06.04  Wouter Vermeersch (VB): Wellicht kan die 

volgende vergadering wat meer interesse wekken: 

tijdens de vorige vergadering met vragen over de 

begroting waren enkel cd&v, de N-VA en het 

Vlaams Belang vertegenwoordigd. Het verschil met 

Nederland kan niet groter zijn: daar heeft de 

Nederlandsche Bank een brief gestuurd naar de 

minister van Financiën in alle openheid en 

transparantie. Dit Parlement mag die transparantie 

ook eisen. 

 

07 Parlements – Constitution 

 

07 Parlementen – Wettig- en voltalligverklaring 
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Nous font connaître qu'ils se sont constitués en 

leurs séances de ce jour. 

- par lettre du 7 septembre 2022: le Parlement 

wallon 

- par lettre du 8 septembre 2022: le Parlement de la 

Communauté française 

 

Brengen ons ter kennis dat zij ter vergadering van 

die dag voor wettig en voltallig verklaard zijn 

- bij brief van 7 september 2022: het Waals 

Parlement 

- bij brief van 8 september 2022: het Parlement van 

de Franse Gemeenschap. 

 

Questions 

 

Vragen 

 

08 Question de Anja Vanrobaeys à Pierre-Yves 

Dermagne (VPM Économie et Travail) sur "La 

crise énergétique et le besoin d'une indemnité de 

télétravail plus élevée" (55002801P) 

 

08 Vraag van Anja Vanrobaeys aan Pierre-Yves 

Dermagne (VEM Economie en Werk) over "De 

energiecrisis en de nood aan een hogere 

telewerkvergoeding" (55002801P) 

 

08.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Comme le 

chauffage a été rallumé cette semaine, le télétravail 

devient également plus coûteux. Durant la crise du 

coronavirus, Vooruit a appelé à plusieurs reprises à 

garantir un régime de télétravail convenable, les 

entreprises évoluant vers une augmentation 

croissante du télétravail afin de réduire leurs 

charges d'exploitation. La concertation sociale n'a 

pas encore produit de résultats et un cadre n'est 

toujours pas disponible. Le ministre devait, selon 

ses dires, déposer une proposition pour le 

1er septembre 2022 en cas d'absence d'accord à ce 

moment-là. Comment veillera-t-il à ce que les 

travailleurs ne paient plus toutes les factures chez 

eux? 

 

08.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Doordat deze 

week de verwarming opnieuw aanging, wordt ook 

thuiswerk duurder. Vooruit heeft in de 

coronaperiode herhaaldelijk opgeroepen om te 

zorgen voor een fatsoenlijke telewerkregeling, want 

bedrijven evolueren naar steeds meer thuiswerk om 

de bedrijfskosten terug te schroeven. Het sociaal 

overleg leidde nog niet tot resultaten en er is nog 

steeds geen kader. De minister zou naar eigen 

zeggen tegen 1 september 2022 een voorstel doen 

indien er dan geen akkoord was. Hoe zal hij ervoor 

zorgen dat werknemers niet langer opdraaien voor 

alle facturen thuis? 

 

08.02  Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

néerlandais): Dans le cas du télétravail structurel, 

c'est la CCT n° 85 qui s'applique. Elle indique 

également quels sont les coûts du télétravail à la 

charge de l'employeur, sans préciser de montants 

exacts. En ce qui concerne les coûts énergétiques, 

la CCT ne se prononce pas explicitement. D'après 

mes chiffres, seuls 6 % des travailleurs perçoivent 

actuellement une moyenne de 73 euros par mois. 

Les négociations sont en cours, mais il n'y a pas 

encore d'accord. S'il n'y a pas d'accord en 

novembre, je soumettrai aux partenaires sociaux 

une proposition de réglementation prévoyant une 

indemnité de télétravail obligatoire. Au demeurant, 

le télétravail ne peut être imposé par l'employeur. 

 

08.02 Minister Pierre-Yves Dermagne 

(Nederlands): Bij structureel telewerk geldt cao 

nr. 85, die ook bepaalt welke telewerkkosten voor 

de werkgever zijn, zonder exacte bedragen te 

noemen. Over energiekosten spreekt de cao zich 

niet expliciet uit. Volgens mijn cijfers ontvangt 

momenteel slechts 6 % van de werknemers nu 

gemiddeld 73 euro per maand. De 

onderhandelingen lopen, maar er is nog geen 

akkoord. Als er in november geen akkoord is, zal ik 

een voorstel van reglementering met een verplichte 

telewerkvergoeding voorleggen aan de sociale 

partners. Overigens kan telewerken niet worden 

opgelegd door de werkgever. 

 

08.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Nous 

comprenons que les entreprises sont également en 

difficulté, mais fermer les bureaux et faire supporter 

le coût aux travailleurs n'est pas une solution. 

J'espère que le plan du ministre arrivera bientôt, car 

l'hiver approche. 

 

08.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Wij begrijpen 

dat de bedrijven het ook moeilijk hebben, maar het 

kantoor sluiten en de werknemers voor de kosten 

laten opdraaien, is geen oplossing. Ik hoop dat het 

plan van de minister er snel komt, de winter staat 

voor de deur.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Barbara Pas à Alexander De Croo (premier 

09 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Pas aan Alexander De Croo (eerste 
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ministre) sur "La crise du pouvoir d'achat et de 

l'énergie" (55002797P) 

- Kristof Calvo à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "L'action syndicale pour 

un renforcement du pouvoir d'achat et 

l'affectation de l'enveloppe bien-être" 

(55002803P) 

- Raoul Hedebouw à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "La mobilisation 

syndicale du 21 septembre" (55002805P) 

- Nahima Lanjri à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "Le pouvoir d'achat et 

l'enveloppe bien-être" (55002812P) 

- Tania De Jonge à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "L'action syndicale du 

21 septembre" (55002813P) 

- Sophie Thémont à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "La manifestation du 

21 septembre" (55002816P) 

- Anja Vanrobaeys à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "L'enveloppe bien-être" 

(55002822P) 

- Björn Anseeuw à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "L'enveloppe bien-être" 

(55002824P) 

 

minister) over "De koopkracht- en energiecrisis" 

(55002797P) 

- Kristof Calvo aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 

Economie en Werk) over "De syndicale actie voor 

meer koopkracht en de besteding van de 

welvaartsenveloppe" (55002803P) 

- Raoul Hedebouw aan Pierre-Yves Dermagne 

(VEM Economie en Werk) over "De syndicale 

mobilisatie van 21 september" (55002805P) 

- Nahima Lanjri aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 

Economie en Werk) over "De koopkracht en de 

welvaartsenveloppe" (55002812P) 

- Tania De Jonge aan Pierre-Yves Dermagne 

(VEM Economie en Werk) over "De syndicale 

actie van 21 september" (55002813P) 

- Sophie Thémont aan Pierre-Yves Dermagne 

(VEM Economie en Werk) over "De betoging van 

21 september" (55002816P) 

- Anja Vanrobaeys aan Pierre-Yves Dermagne 

(VEM Economie en Werk) over "De 

welvaartsenveloppe" (55002822P) 

- Björn Anseeuw aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 

Economie en Werk) over "De 

welvaartsenveloppe" (55002824P) 

 

09.01 Barbara Pas (VB): Il y a trois mois, la Grèce 

a instauré une taxe sur les surprofits ainsi qu'un 

plafonnement des prix de l'électricité. Les prix du 

gaz et de l'électricité seront également plafonnés 

aux Pays-Bas à partir de janvier 2023. La ristourne 

moyenne pour un ménage sera de 2 280 euros. 

Voilà qui diffère grandement de l'intervention 

ponctuelle de ce gouvernement et de l'infox 

sponsorisée du premier ministre au sujet du 

plafonnement européen des prix. Notre 

gouvernement attend des actions de l'Union 

européenne, mais c'est maintenant que les 

ménages ont du mal à payer leurs factures 

d'acompte. C'est maintenant que les entreprises 

doivent réduire leurs activités.  

 

Combien de temps le gouvernement va-t-il encore 

attendre? Quand verrons-nous des mesures 

structurelles? 

 

09.01  Barbara Pas (VB): Griekenland voerde drie 

maanden geleden een overwinstbelasting en een 

prijsplafond op elektriciteit in. Ook in Nederland 

komt er vanaf januari 2023 een prijsplafond op gas 

en elektriciteit. De gemiddelde korting voor een 

huishouden zal 2.280 euro bedragen. Dat is wel wat 

anders dan de eenmalige toelage van deze regering 

en het gesponsorde fakenewsbericht van de 

premier over het Europese prijsplafond. Onze 

regering wacht op de Europese Unie, maar het is nu 

dat de gezinnen het moeilijk hebben om hun 

voorschotfacturen te betalen. Het is nu dat 

ondernemingen hun activiteiten moeten 

terugschroeven.  

 

 

Hoe lang wil de regering nog wachten? Wanneer 

zien we structurele maatregelen? 

 

09.02  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): La sale guerre 

menée par Poutine contre le peuple ukrainien se fait 

également sentir chez nous. Heureusement, le 

gouvernement fédéral est en alerte et prend de 

nombreuses mesures. Je pense à la réduction de la 

TVA sur l'énergie, à l'indexation, au tarif social et à 

un "forfait de base énergie" de 400 euros en 

novembre et décembre. 

 

Malheureusement, les partenaires sociaux ne sont 

pas parvenus à un accord sur la répartition de 

l'enveloppe bien-être qui permettrait de relever les 

09.02  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): De smerige 

oorlog van Poetin tegen het Oekraïense volk laat 

zich ook bij ons voelen. Gelukkig is de federale 

regering op post met tal van maatregelen. Ik denk 

aan de btw-verlaging op energie, de indexering, het 

sociaal tarief en in november en december een 

basispakket voor energie van 400 euro. 

 

 

Helaas zijn de sociale partners er niet in geslaagd 

een akkoord te bereiken over de verdeling van de 

welvaartsenveloppe voor het optrekken van de 
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allocations. La balle est à présent dans le camp du 

ministre. Nous lui demandons de présenter 

rapidement une proposition et d'augmenter les 

allocations dès le 1er janvier 2023. Quand pouvons-

nous espérer recevoir la proposition du ministre? 

 

uitkeringen. De bal ligt nu bij de minister. Wij roepen 

hem op om snel met een voorstel te komen en de 

uitkeringen al vanaf 1 januari 2023 te verhogen. 

Wanneer mogen wij het voorstel van de minister 

verwachten? 

 

09.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Alors que nous sommes l'un des pays 

les plus riches au monde, le gouvernement laisse 

tomber ses citoyens. Ils reçoivent des factures 

d'énergie pouvant grimper jusqu'à 1 000 euros par 

mois! Le gouvernement leur octroie à présent deux 

fois 200 euros. Entre-temps, ENGIE Electrabel 

pourra continuer d'engranger 8 à 9 milliards d'euros 

de bénéfices au cours des trois prochaines années. 

Avec un coût de production d'environ 35 euros par 

mégawattheure, l'entreprise vend son énergie entre 

200 et 300 euros par mégawattheure. Le monde 

politique reste les bras croisés. Aucun impôt sur les 

bénéfices nucléaires excédentaires enregistrés par 

ENGIE Electrabel ne voit le jour. Le gouvernement 

a conclu un accord à ce sujet l'été dernier. Les gens 

sont fâchés.  

 

Pourquoi la coalition Vivaldi veut-elle bloquer les 

salaires dans les mois qui viennent? Pourquoi 

prévoit-on à nouveau une norme de 0 %? 

 

09.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Terwijl wij in een van de rijkste landen 

ter wereld leven, laat de regering de mensen in de 

steek. Zij krijgen energiefacturen die tot wel 

1000 euro per maand kunnen oplopen! De regering 

geeft hun nu twee keer 200 euro. Ondertussen mag 

ENGIE Electrabel 8 tot 9 miljard euro winst blijven 

maken in de komende drie jaar. Met een 

productiekost van zo'n 35 euro per megawattuur 

verkoopt het bedrijf zijn energie voor 200 tot 

300 euro per megawattuur. De politiek doet niets. Er 

komt geen overwinstbelasting op de nucleaire 

winsten van ENGIE Electrabel. De regering sloot 

daarover vorige zomer een deal. De mensen zijn 

kwaad.  

 

 

 

Waarom wil Vivaldi de lonen de komende maanden 

blokkeren? Waarom komt er weer een 

nulprocentnorm? 

 

09.04  Nahima Lanjri (cd&v): Beaucoup de gens 

sont au bord du gouffre. Si nous voulons éviter des 

drames sociaux, il faut agir maintenant. Le 

gouvernement a déjà pris de nombreuses mesures, 

mais il en faut davantage. En outre, les syndicats et 

les employeurs ne sont pas parvenus à s'entendre 

sur la répartition de l'enveloppe bien-être de 

900 millions d'euros. Pour de nombreuses 

personnes vivant d'une petite allocation ou d'une 

faible pension, cet argent est crucial.  

 

Comment le ministre va-t-il faire en sorte que les 

partenaires sociaux se remettent à table? Quelles 

mesures supplémentaires le gouvernement 

prendra-t-il pour préserver le pouvoir d'achat de nos 

concitoyens? 

 

09.04  Nahima Lanjri (cd&v): Het water staat de 

mensen aan de lippen. Als we sociale drama's 

willen vermijden, is er nu actie nodig. De regering 

heeft al heel wat gedaan, maar er is nog meer 

nodig. Bovendien raakten de vakbonden en de 

werkgevers het niet eens over de verdeling van de 

welvaartsenveloppe van 900 miljoen euro. Voor 

mensen met een lage uitkering of een laag 

pensioen is dat geld cruciaal.  

 

 

Wat zal de minister doen om de sociale partners 

toch opnieuw aan tafel te krijgen? Welke extra 

maatregelen zal de regering nemen om de 

koopkracht van de mensen te vrijwaren? 

 

09.05  Tania De Jonge (Open Vld): Les mesures 

de soutien visant à protéger les citoyens et notre 

économie sont déjà le fruit d'un travail acharné de la 

part du gouvernement. Je ne puis considérer avec 

indulgence les actions syndicales. Il est 

irresponsable d'annoncer des grèves actuellement. 

La Belgique n'est pas une île pouvant se permettre 

de ne pas tenir compte de la concurrence des pays 

voisins. C'est une erreur d'alimenter les faux 

antagonismes entre les entreprises et les 

travailleurs. Soutenir les entreprises, c'est maintenir 

l'emploi et préserver le pouvoir d'achat. Le 

gouvernement restera-t-il sur ses positions et 

09.05  Tania De Jonge (Open Vld): De regering 

heeft al hard gewerkt aan steunmaatregelen om de 

burgers en onze economie te beschermen. Voor 

syndicale acties heb ik geen begrip. Op dit moment 

stakingen aankondigen is onverantwoord. België is 

geen eiland dat geen rekening moet houden met de 

concurrentie van buurlanden. Het is fout om de 

valse tegenstellingen tussen bedrijven en 

werknemers te voeden. Bedrijven ondersteunen is 

jobs in stand houden en de koopkracht 

beschermen. Zal de regering voet bij stuk houden 

en ervoor zorgen dat de koopkrachtmaatregelen 

niet ten koste gaan van de concurrentiekracht van 
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veillera-t-il à ce que les mesures relatives au 

pouvoir d'achat ne nuisent pas à la compétitivité de 

nos entreprises? 

 

onze bedrijven? 

 

09.06  Sophie Thémont (PS): J'étais aussi à la 

manifestation hier et j'ai entendu la colère de la 

population qui ne peut plus nouer les deux bouts. 

Les socialistes veulent aussi taxer les surprofits, 

aider les bas et moyens salaires à payer leurs 

factures, et que les patrons mettent la main à la 

poche. Les socialistes ont, dans ce gouvernement, 

refusé le saut d'index au patronat, et obtenu le 

chèque mazout, la baisse de la TVA sur le gaz et 

l'électricité et une réduction des factures 

énergétiques. Je trouve aussi que c'est insuffisant 

et j'espère que ceux qui bloquent systématiquement 

vos propositions, Monsieur le ministre, entendront 

l'appel des syndicats et accepteront de négocier. Il 

est injuste que certains s'enrichissent alors que la 

majorité s'appauvrit.  

 

 

 

 

Que ferez-vous pour empêcher des milliers de 

familles de sombrer dans la pauvreté?  

 

09.06  Sophie Thémont (PS): Ik was gisteren ook 

aanwezig op de betoging en ik heb de woede 

gehoord van de bevolking, die de eindjes niet meer 

aan elkaar kan knopen. De socialisten willen ook de 

superwinsten belasten, de lage en middeninkomens 

helpen om hun facturen te betalen en ze eisen ook 

dat de werkgevers een bijdrage leveren. De 

socialisten hebben in deze regering geweigerd om 

in te stemmen met de door de werkgevers 

gevraagde indexsprong en ze hebben de 

stookoliecheque, de daling van de btw op gas en 

elektriciteit en een vermindering van de 

energiefactuur verkregen. Ook ik vind dat nog 

onvoldoende en ik hoop, mijnheer de minister, dat 

degenen die uw voorstellen stelselmatig blokkeren 

de oproep van de vakbonden zullen horen en bereid 

zullen zijn om te onderhandelen. Het is 

onrechtvaardig dat sommigen zich verrijken terwijl 

de meeste mensen verarmen. 

 

Wat zult u doen om te voorkomen dat duizenden 

gezinnen in de armoede worden geduwd?  

 

09.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Au sein de ce 

gouvernement, Vooruit défend la solidarité, les 

salaires minimums et le maintien de l'indexation 

automatique. Nous défendons les intérêts des 

travailleurs ordinaires, mais aussi ceux des 

entreprises qui ont éprouvé des difficultés pendant 

la période du Covid-19. 

 

Les employeurs plaident actuellement pour des 

économies sur l'enveloppe bien-être. N'est-il pas 

scandaleux de demander soi-même davantage de 

soutien, tout en laissant les retraités et les malades 

sur le carreau? Je ne comprends pas que la peur, 

l'insécurité et la colère de ces personnes puissent 

laisser indifférents certains groupes politiques dans 

cet hémicycle. L'enveloppe bien-être sert à 

maintenir les allocations à niveau, en particulier 

lorsque les gens ont besoin d'un soutien 

supplémentaire. Le ministre garantit-il que 

l'enveloppe bien-être sera pleinement appliquée?  

 

09.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Vooruit staat in 

deze regering voor solidariteit, voor minimumlonen, 

pensioenen en het behoud van de automatische 

indexering. Wij staan er voor de gewone werkende 

mensen, maar ook voor de bedrijven die het tijdens 

de coronaperiode moeilijk hadden. 

 

 

Vandaag pleiten de werkgevers voor besparingen 

op de welvaartsenveloppe. Is het niet straf om zelf 

meer steun te vragen, maar ondertussen 

gepensioneerden en zieken in de kou te laten 

staan? Ik begrijp niet hoe sommige fracties hier 

geen begrip hebben voor de angst, de onzekerheid 

en de woede van deze mensen. De 

welvaartsenveloppe is er om de uitkeringen op peil 

te houden, zeker wanneer mensen extra steun 

nodig hebben. Garandeert de minister dat de 

welvaartsenveloppe onverkort zal worden 

toegepast? 

 

09.08  Björn Anseeuw (N-VA): Même les 

personnes ayant un bon emploi ont du mal à joindre 

les deux bouts. Le gouvernement a déjà pris des 

mesures visant à renforcer le pouvoir d'achat pour 

un montant de 4 milliards d'euros et maintenant, 

avec l'enveloppe bien-être, un autre milliard vient 

s'ajouter, uniquement pour les allocataires. Pendant 

la crise de 2009, le gouvernement Di Rupo avait 

décidé de n'accorder que 64 % de cette enveloppe 

bien-être en raison de la situation budgétaire 

09.08  Björn Anseeuw (N-VA): Ook mensen met 

een goede job hebben het moeilijk om de eindjes 

aan elkaar te knopen. De regering nam al voor 

4 miljard euro aan koopkrachtmaatregelen en nu 

komt daar met de welvaartsenveloppe nog 1 miljard 

bovenop, alleen voor de mensen die een uitkering 

krijgen. Tijdens de crisis in 2009 besliste de 

regering-Di Rupo om slechts 64 % van die 

welvaartsenveloppe toe te kennen wegens de 

moeilijke budgettaire situatie. Vandaag staan we er 
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compliquée. Aujourd'hui, notre situation a peut-être 

même empiré, auquel cas l'augmentation des 

allocations de chômage et du revenu d'intégration 

en plus de l'indexation, de l'enveloppe bien-être et 

du tarif social pour l'énergie est surprenante.  

 

Quand le gouvernement fera-t-il aussi quelque 

chose pour les personnes qui travaillent et créent la 

prospérité nécessaire au paiement de ces 

allocations? Envisagera-t-il de ne pas verser 

l'intégralité de l'enveloppe bien-être afin de donner 

un ballon d'oxygène aux travailleurs, qui sont 

aujourd'hui dans une profonde misère? 

 

misschien nog slechter voor en dan is de verhoging 

van de werkloosheidsuitkeringen en het leefloon 

boven op de indexering, de welvaartsenveloppe en 

het sociaal tarief voor energie toch opmerkelijk.  

 

 

Wanneer gaat de regering ook eens iets doen voor 

de mensen die werken en de welvaart creëren om 

die uitkeringen te kunnen betalen? Wil ze 

overwegen om de welvaartsenveloppe niet volledig 

uit te keren om meer ademruimte te creëren voor 

de werkende mensen, die vandaag diep in de 

miserie zitten? 

 

09.09 Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

français): Monsieur Hedebouw, ce gouvernement a 

baissé la TVA à 6 % sur le gaz et l'électricité, 

prolongé le tarif social qui bénéficie à 20 % des 

ménages, mis en place un chèque mazout et 

diminué les accises sur le carburant pour ceux qui 

doivent prendre leur voiture pour aller travailler.  

 

Ce gouvernement a été le premier à plaider au 

niveau européen pour limiter les prix de l'énergie, ce 

qui a d'abord suscité des sarcasmes. Aujourd'hui, 

les lignes bougent et j'espère que nous obtiendrons 

ce blocage de prix essentiel.  

 

 

Monsieur Hedebouw, vous dites que nous 

n'agissons pas concernant les surprofits des 

producteurs. Mais nous le faisons, depuis dix ans, 

avec la rente nucléaire. Aujourd'hui, nous devons 

aussi le faire au niveau européen. Si nous 

n'obtenons pas rapidement gain de cause au 

niveau européen, nous devrons le faire en Belgique.  

 

Ce gouvernement, Monsieur Hedebouw, n'a jamais 

scellé d'accord secret avec ENGIE. C'est un pur 

mensonge! (Applaudissements sur les bancs 

socialistes et vives réactions sur les bancs du 

PVDA-PTB) 

 

09.09 Minister Pierre-Yves Dermagne (Frans): 

Mijnheer Hedebouw, deze regering heeft de btw op 

gas en elektriciteit verlaagd naar 6 %, het sociaal 

tarief dat aan 20 % van de gezinnen ten goede 

komt, verlengd, een stookoliecheque toegekend en 

de accijnzen op brandstof verlaagd voor wie met de 

auto gaat werken. 

 

Deze regering heeft er als eerste op Europees 

niveau voor gepleit om de energieprijzen te 

beperken, was aanvankelijk tot sarcastische 

reacties heeft geleid. Vandaag zit er beweging in 

dat dossier en ik hoop dat we die essentiële 

prijsblokkering zullen verkrijgen. 

 

Mijnheer Hedebouw, u zegt dat wij geen actie 

ondernemen met betrekking tot de overwinsten van 

de producenten. Wij doen dat echter al tien jaar 

lang met de nucleaire rente. Vandaag moeten we 

dat ook op het Europese niveau doen. Als we onze 

slag niet snel thuishalen op Europees niveau, dan 

moeten we dat in België doen.  

 

Mijnheer Hedebouw, deze regering heeft geen 

geheime deal met ENGIE gesloten. Dat is een 

echte leugen! (Applaus bij de socialisten en felle 

reacties bij de PVDA-PTB) 

 

(En néerlandais) Nous avons bien compris le 

message envoyé par les milliers de travailleurs qui 

ont manifesté hier. La crise énergétique requiert 

des réponses efficaces. Le gouvernement est 

parvenu à un accord sur des mesures de soutien 

supplémentaires destinées aux ménages et aux 

entreprises. 

 

(Nederlands) Wij hebben de boodschap van de 

duizenden werknemers die gisteren gemanifesteerd 

hebben, goed begrepen. De energiecrisis vraagt 

krachtdadige antwoorden. De regering heeft een 

akkoord bereikt over extra steunmaatregelen voor 

gezinnen en bedrijven. 

 

(En français) Nous avons aussi implémenté un 

paquet de base pour l'électricité et le gaz réduisant 

la facture de 200 euro/mois, et augmenté le chèque 

mazout de 225 à 300 euros. 

 

(Frans) We hebben ook een basispakket voor 

elektriciteit en gas ingevoerd, waarmee de factuur 

met 200 euro per maand verlaagd wordt, en we 

hebben het bedrag van de stookoliecheque 

opgetrokken van 225 tot 300 euro. 

 

(En néerlandais) Le chômage temporaire, le droit (Nederlands) Andere maatregelen zijn tijdelijke 
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passerelle, le report de paiement des cotisations 

sociales, un moratoire temporaire sur les faillites, le 

paiement différé des impôts et une réduction des 

droits d'accises sur le gaz et l'électricité sont 

d'autres mesures que je pourrais citer. 

 

werkloosheid, overbruggingsrecht, uitstel van 

betaling van sociale bijdragen, een tijdelijk 

moratorium op faillissementen, uitstel van betaling 

van belastingen en een verlaging van accijnzen op 

gas en elektriciteit. 

 

(En français) Mais nous devons aller plus loin pour 

soutenir le tissu économique. Nous avons la chance 

d'avoir des systèmes protégeant le pouvoir d'achat: 

la liaison au bien-être des allocations sociales, 

l'indexation automatique des salaires et des 

allocations ou encore les accords 

interprofessionnels.  

 

Il n'est pas question de remettre en cause ces 

outils! Au contraire, il faut les renforcer. Notre 

accord de gouvernement prévoit que la liaison au 

bien-être des allocations sociales se fera avec 

l'octroi de 100 % de l'enveloppe, contrairement à 

l'accord du gouvernement Di Rupo.  

 

(Frans) We moeten echter meer doen om het 

economische weefsel te ondersteunen. We kunnen 

gelukkig beschikken over systemen ter 

bescherming van de koopkracht: de 

welvaartsvastheid van de sociale uitkeringen, de 

automatische indexering van de lonen en 

uitkeringen, en de interprofessionele akkoorden. 

 

Er kan onder geen beding aan die instrumenten 

getornd worden! Integendeel, ze moeten versterkt 

worden. In ons regeerakkoord staat dat de 

welvaartsvastheid van de sociale uitkeringen bereikt 

zal worden door de welvaartsenveloppe volledig uit 

te keren, in tegenstelling tot wat in het akkoord van 

de regering-Di Rupo stond. 

 

(En néerlandais) L'enveloppe bien-être sera 

distribuée dans son intégralité. Comme les années 

précédentes, les partenaires sociaux ne sont pas 

parvenus à un accord sur sa répartition. Mardi 

prochain, le Groupe des 10 se réunira. Il faut un 

accord rapide. Je souhaite donner une nouvelle 

chance à la concertation sociale, mais en cas 

d'échec, je présenterai moi-même une proposition. 

 

(Nederlands) De welvaartsenveloppe zal volledig 

worden uitgekeerd. Net als de voorbije jaren is het 

de sociale partners niet gelukt om een akkoord te 

bereiken over de verdeling ervan. Volgende dinsdag 

vergadert de Groep van Tien. Een snel akkoord is 

nodig. Ik wil het sociaal overleg nog een kans 

geven, maar als het niet lukt, zal ik zelf een voorstel 

formuleren. 

 

09.10  Barbara Pas (VB): Le gouvernement fait des 

économies d'énergie par son immobilisme. Même la 

réduction de la TVA n'est pas structurelle. Il faut 

réduire la facture d'énergie grâce à un 

plafonnement des prix au lieu de compter sur 

l'Union européenne. Il faut s'attaquer aux surprofits 

des géants de l'énergie. Le gouvernement en 

fonction abandonne les citoyens à leur triste sort. 

C'est de chauffage et non d'un trou dans leur 

portefeuille dont ils ont besoin! 

 

09.10  Barbara Pas (VB): De regering bespaart 

energie door niets te doen. Zelfs de btw-verlaging is 

niet structureel. De energiefactuur moet met een 

prijsplafond verlaagd worden in plaats van te hopen 

op de Europese Unie. De overwinsten van de 

energiereuzen moeten worden aangepakt. Deze 

regering laat de mensen in de kou. Geef de mensen 

verwarming in plaats van verarming! 

 

09.11  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Mme De 

Jonge a déclaré qu'elle ne pouvait tolérer les 

actions syndicales. Le monde politique doit se 

montrer compréhensif et se placer du côté des 

travailleurs et des entreprises en difficulté.  

 

 

La N-VA a osé, dans cet hémicycle, demander sans 

vergogne de ne pas augmenter et même de réduire 

les allocations! Le gouvernement choisit, au 

contraire, délibérément de les augmenter. 

 

M. Hedebouw laisse entendre que tout est facile et 

que rien ne se passe, mais nous n'avons pas 

besoin du PTB-PVDA pour mener une politique 

sociale. Nous prenons des décisions chaque 

09.11  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Mevrouw De 

Jonge zei dat ze geen begrip heeft voor 

vakbondsacties. De politiek zou daar wel begrip 

voor moeten hebben en aan de kant moeten staan 

van de werknemers en bedrijven die het moeilijk 

hebben.  

 

De N-VA vroeg hier zonder blikken of blozen om de 

uitkeringen niet te verhogen en zelfs te verlagen! 

Deze regering kiest integendeel bewust voor de 

verhoging van de uitkeringen. 

 

De heer Hedebouw doet alsof alles gemakkelijk is 

en er niets gebeurt, maar wij hebben de PVDA niet 

nodig om een sociaal beleid te voeren. Wij nemen 

iedere week beslissingen. We moeten hier samen 
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semaine. Nous devons avancer ensemble, avec la 

gauche et la droite, avec les patrons et les 

travailleurs. 

 

door, met links en rechts, met werkgevers en 

werknemers. 

 

09.12  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Ce sont les 

représentants de la CREG qui ont dit que 

l'imposition des surbénéfices d'ENGIE faisait partie 

des discussions relatives à la prolongation du 

nucléaire! Ce n'est pas mon invention. Par ailleurs, 

la rente nucléaire n'est pas une taxe sur les 

surprofits mais une compensation pour 

l'amortissement des centrales! Arrêtez de mentir au 

peuple! 

 

09.12  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Het zijn de 

vertegenwoordigers van de CREG die gezegd 

hebben dat het belasten van de overwinsten van 

ENGIE deel uitmaakte van besprekingen over de 

verlenging van de levensduur van de kerncentrales! 

Dat heb ik niet uitgevonden. De nucleaire rente is 

geen taks op de overwinsten, maar een 

compensatie voor de afgeschreven centrales. U 

moet ermee ophouden de bevolking te beliegen! 

 

09.13  Nahima Lanjri (cd&v): L'enveloppe bien-être 

doit servir, en particulier en ce moment, à relever 

les allocations et les pensions les plus faibles. Nous 

devons bien entendu également consentir des 

efforts en faveur des travailleurs. Ils doivent 

ressentir les effets positifs des décisions prises par 

le gouvernement au niveau de leur pouvoir d'achat. 

Nous devons tous collaborer pour joindre le geste à 

la parole. 

 

09.13  Nahima Lanjri (cd&v): De 

welvaartsenveloppe moet – zeker nu – gebruikt 

worden om de laagste uitkeringen en pensioenen 

op te trekken. Uiteraard moeten we ook 

inspanningen leveren voor de werkende mensen. 

Zij moeten de beslissingen van de regering voelen 

in hun portemonnee. We moeten allemaal 

samenwerken om woorden ook in daden om te 

zetten. 

 

09.14  Tania De Jonge (Open Vld): J'ai commencé 

mon exposé tout à l'heure en faisant preuve de 

compréhension pour la situation difficile dans 

laquelle se trouvent les ménages et les entreprises, 

mais paralyser les entreprises ne fait pas partie de 

la solution. Nous devons collaborer pour aider les 

ménages et les entreprises à surmonter cette 

situation de guerre économique mais nous devons 

aussi veiller à sauvegarder la compétitivité de nos 

entreprises. Poser à présent des exigences 

salariales en plus de l'indexation peut coûter des 

milliers d'emplois. 

 

Le Parti du Travail devrait changer de nom et 

s'appeler Parti contre le Travail et contre les 

personnes exerçant des activités professionnelles. 

Il est facile de critiquer quand on reste sur la 

touche, mais le gouvernement, lui, agit comme il 

doit agir. 

 

09.14  Tania De Jonge (Open Vld): Ik ben mijn 

betoog daarnet gestart met begrip te tonen voor de 

moeilijke situatie van gezinnen en bedrijven, maar 

bedrijven platleggen is geen oplossing. We moeten 

samenwerken om gezinnen en bedrijven door deze 

economische oorlogssituatie te loodsen, waarbij we 

moeten waken over de concurrentiepositie van onze 

bedrijven. Nu looneisen stellen boven op de index 

kan duizenden jobs kosten. 

 

 

 

 

De Partij van de Arbeid zou haar naam beter 

veranderen in de Partij tegen de Arbeid en tegen de 

beroepsactieve mensen. Roepen langs de zijkant is 

gemakkelijk, maar de regering doet wat moet. 

 

09.15  Sophie Thémont (PS): Dites, le PTB, avec 

vos "Vendredis de la colère", vous prenez-vous 

pour un syndicat? La situation est dramatique et 

vous refusez de siéger dans un gouvernement en 

2024! Les syndicats incarnent le contre-pouvoir. 

Votre rôle est de participer à une majorité pour agir, 

mais vous ne faites rien, sauf critiquer! Je suis fière 

d'être socialiste, car notre parti est aux côtés des 

travailleurs et obtient des avancées. 

 

09.15  Sophie Thémont (PS): Beschouwt de PVDA 

zich met "Vrijdag Colèredag" als een vakbond? De 

situatie is dramatisch en u weigert om in 2024 tot 

een regering toe te treden! De vakbonden 

incarneren de tegenmacht. Uw rol bestaat erin om 

toe te treden tot een meerderheid teneinde actie te 

ondernemen, maar u doet niets, behalve kritiek 

spuien! Ik ben er trots op om socialist te zijn, 

aangezien onze partij schouder aan schouder staat 

met de werknemers; dankzij ons wordt er 

vooruitgang geboekt.  

 

09.16  Anja Vanrobaeys (Vooruit): La solution 

proposée par la N-VA consiste donc à épargner sur 

09.16  Anja Vanrobaeys (Vooruit): De oplossing 

van de N-VA is dus om te besparen op de kap van 
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le dos des pensionnés, des malades et des 

personnes handicapées. Pendant ce temps, un 

silence assourdissant règne au gouvernement 

flamand. Je remercie le ministre, qui entend 

protéger les citoyens et soutenir leur pouvoir 

d'achat. 

 

gepensioneerden, zieken en mensen met een 

handicap. Ondertussen blijft het oorverdovend stil 

bij de Vlaamse regering. Ik dank de minister die de 

mensen wil beschermen en hun koopkracht wil 

ondersteunen. 

 

09.17  Björn Anseeuw (N-VA): Les personnes les 

plus durement touchées par la crise énergétique 

sont celles qui travaillent pour un bas salaire. 

Pourtant, le gouvernement ne fait rien pour les 

aider. C'est antisocial. On scie la branche sur 

laquelle notre sécurité sociale et notre société sont 

assises. Augmenter les allocations n'est pas notre 

business model. Scier cette branche est totalement 

irresponsable et impardonnable. 

 

09.17  Björn Anseeuw (N-VA): De mensen die het 

hardst worden getroffen door deze energiecrisis zijn 

de mensen die werken voor een laag loon, maar 

voor hen doet deze regering niets. Dat is pas 

asociaal. Men zaagt de tak af waarop onze sociale 

zekerheid en samenleving rusten. Uitkeringen 

verhogen is niet ons businessmodel. Die tak 

afzagen is compleet onverantwoord en 

onvergeeflijk. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Joris Vandenbroucke à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "Le besoin de transports publics 

abordables" (55002802P) 

- Chanelle Bonaventure à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "L'augmentation du prix des billets 

de train et la suppression de la carte famille 

nombreuse" (55002820P) 

- Frank Troosters à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "La suppression de la TVA sur les 

billets pour les transports publics" (55002821P) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Joris Vandenbroucke aan Georges Gilkinet 

(VEM Mobiliteit) over "De nood aan betaalbaar 

openbaar vervoer" (55002802P) 

- Chanelle Bonaventure aan Georges Gilkinet 

(VEM Mobiliteit) over "De prijsverhoging van 

treintickets en de afschaffing van de 

kortingskaart voor grote gezinnen" (55002820P) 

- Frank Troosters aan Georges Gilkinet (VEM 

Mobiliteit) over "Het afschaffen van de btw op 

tickets voor het openbaar vervoer" (55002821P) 

 

10.01  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Sachant 

que les prix à la pompe restent très élevés et que 

nos concitoyens tentent par tous les moyens 

d'économiser de l'argent, on pourrait s'attendre à ce 

que nos trains soient remplis de personnes en 

quête d'une alternative moins coûteuse à la voiture. 

Or, nos trains circulent à vide. Hier, la ministre 

flamande, Mme Lydia Peeters, a lancé la 

proposition de permettre aux gens, pour 1 euro, de 

prendre le bus et le tram de manière illimitée en 

Flandre. Nous avons effectivement besoin d'un 

billet unique avec lequel les voyageurs peuvent 

combiner à moindre coût les trains, les bus, les 

trams et les métros dans toute la Belgique. À 

l'étranger, cette formule a pu convaincre un plus 

grand nombre de personnes d'opter pour le train. Le 

ministre y œuvrera-t-il en collaboration avec les 

Régions? 

 

10.01  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Aangezien 

de prijzen aan de pomp zeer hoog blijven en de 

mensen op alle mogelijke manieren proberen te 

besparen, zou men verwachten dat onze treinen vol 

zitten met mensen die een goedkoper alternatief 

zoeken voor de auto. Maar onze treinen rijden leeg 

rond. Vlaams minister Peeters lanceerde 

eergisteren het voorstel om in Vlaanderen de 

mensen voor 1 euro onbeperkt de bus en de tram te 

laten nemen. We hebben inderdaad behoefte aan 

één ticket waarmee reizigers op een goedkope 

manier in heel België de treinen, bussen, trams en 

metro's kunnen combineren. In het buitenland zorgt 

dat voor meer volk op de trein. Zal de minister daar 

samen met de gewesten werk van maken? 

 

10.02 Chanelle Bonaventure (PS): Un aller-retour 

Bruxelles-Liège coûte 30,80 euros et un Rail Pass, 

87 euros. Alors que nous vivons une crise 

énergétique et climatique, le train est cher. En 

Espagne et en Allemagne, les prix des transports 

en commun ont baissé, voire sont devenus gratuits. 

Ici, il est question de supprimer le tarif famille 

nombreuse et d'augmenter de 10 % tous les tarifs. 

10.02  Chanelle Bonaventure (PS): Een 

retourticket Brussel-Luik kost 30,80 euro en een 

Rail Pass 87 euro. Terwijl we een energie- en 

klimaatcrisis doormaken, is de trein duur. In Spanje 

en Duitsland heeft men de tarieven van het 

openbaar vervoer verlaagd of het zelfs gratis 

gemaakt. In ons land gewaagt men van de 

afschaffing van het tarief voor grote gezinnen en 
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Les Belges n'en peuvent plus. Cette énième 

augmentation n'est pas acceptable. Malgré les 

difficultés, la SNCB doit augmenter la qualité, la 

fréquence et la ponctualité mais diminuer 

significativement les prix. La suppression de la TVA 

que vous proposez représente à peine 2 euros sur 

un ticket de 30, alors que le tarif famille nombreuse 

octroyait jusqu'ici 50 % aux parents d'une famille de 

trois enfants. 

 

 

 

Que comptez-vous faire pour rendre le train plus 

attractif? Envisagez-vous une baisse significative de 

ces tarifs?  

 

van een verhoging van alle tarieven met 10 %. De 

Belgen kunnen het niet meer aan. Die zoveelste 

verhoging is onaanvaardbaar. Ondanks de 

moeilijkheden moet de NMBS de kwaliteit, de 

frequentie en de stiptheid van de treinen opkrikken, 

maar de ticketprijzen fors doen dalen. De door u 

voorgestelde schrapping van de btw komt voor een 

ticket van 30 euro neer op een luttele 2 euro, terwijl 

het tarief voor grote gezinnen tot op heden een 

korting van 50 % betekent voor de ouders van een 

gezin met drie kinderen. 

 

Wat zult u doen om de trein aantrekkelijker te 

maken? Overweegt u een significante verlaging van 

die tarieven?  

 

10.03  Frank Troosters (VB): La SNCB connaît 

des problèmes de fiabilité, de ponctualité, de 

suppression de trains, de sentiment d'insécurité et 

de personnel sous pression. Ces problèmes se 

répercutent sur le service aux voyageurs. Le 

ministre rêve d'un autre avenir, où les gens 

prendraient le train au lieu de prendre leur voiture, 

mais selon le Bureau fédéral du Plan, le nombre 

d'usagers du rail baissera à l'horizon 2040. 

L'Inspection des Finances qualifie la vision du 

ministre d'impayable et d'irréaliste. Selon la 

KU Leuven, les gens se tournent de nouveau vers 

la voiture et nous avons à cet égard retrouvé le 

niveau d'avant la pandémie. 

 

Le ministre veut supprimer la TVA à 6 % sur les 

billets, alors que la SNCB souhaite augmenter les 

prix de 10 % en février. Comment compte-t-il 

empêcher cette hausse? 

 

10.03  Frank Troosters (VB): De NMBS heeft 

problemen met de betrouwbaarheid, de stiptheid, de 

afschaffing van treinen, het onveiligheidsgevoel en 

de druk op het personeel. Dat heeft gevolgen voor 

de dienstverlening aan de treinreizigers. De minister 

droomt van een andere toekomst met mensen die 

voor de trein kiezen in plaats van de auto, maar 

volgens het Federaal Planbureau zullen, met de blik 

op 2040, minder mensen de trein nemen. De 

Inspectie van Financiën noemt de visie van de 

minister onbetaalbaar en onrealistisch. Volgens de 

KU Leuven keren de mensen terug naar de auto en 

zitten we opnieuw op het niveau van voor de 

coronacrisis. 

 

De minister wil de 6 % btw op de tickets afschaffen, 

terwijl de NMBS in februari de prijzen met 10 % wil 

verhogen. Hoe zal de minister dat vermijden? 

 

10.04  Georges Gilkinet, ministre (en français): 

Mon ambition est de faire du train la colonne 

vertébrale de la mobilité de demain et d'augmenter 

sa part modale dans le transport de personnes et 

de marchandises. C'est bon pour la planète, la 

mobilité, la sécurité et le portefeuille! 

 

10.04 Minister Georges Gilkinet (Frans): Het is 

mijn ambitie om van het spoor de ruggengraat van 

de mobiliteit van de toekomst te maken, en om het 

aandeel van het spoor in het personen- en 

goederenvervoer te vergroten. Dat is goed voor de 

planeet, de mobiliteit, de veiligheid en de 

portefeuille van de mensen! 

 

(En néerlandais) Les deux conditions sont un 

service de qualité et des tarifs plus attractifs. Nous 

devons disposer d'un réseau ferroviaire bien 

équipé, avec des services ponctuels et robustes et 

une capacité suffisante. Par rapport à l'étranger, 

nous avons des tarifs structurellement plus 

compétitifs, mais ils doivent encore être améliorés à 

l'avenir, par exemple avec des billets combinés ou 

des trains ou trajets gratuits. J'y travaille. 

 

(Nederlands) De twee voorwaarden zijn een 

kwaliteitsvolle dienstverlening en aantrekkelijkere 

tarieven. We moeten een goed uitgerust spoornet 

hebben, met stipte en robuuste diensten en 

voldoende capaciteit. Vergeleken met het 

buitenland hebben wij structureel competitievere 

tarieven, maar in de toekomst moet dat nog beter, 

bijvoorbeeld met combitickets of gratis treinen of 

ritten. Ik werk eraan. 

 

(En français) Demain, le train doit être plus robuste 

et plus accessible. Dans le futur contrat de service 

public de la SNCB, des réductions automatiques 

s'appliqueront aux jeunes, aux aînés, aux plus 

(Frans) In de toekomst moet de dienstverlening bij 

het spoor robuuster en moeten de treinen 

toegankelijker zijn. In het kader van het toekomstige 

openbaredienstcontract van de NMBS zullen er 
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fragiles, aux personnes qui prennent le train 

pendant les heures creuses et aux groupes. Ce 

sera un progrès pour les familles. 

 

automatische kortingen toegekend worden aan 

jongeren, ouderen, kwetsbaren, mensen die tijdens 

de daluren met de trein reizen en groepen. Dat zal 

een vooruitgang betekenen voor de gezinnen.  

 

(En néerlandais) Entre-temps, la crise énergétique 

se traduit par une augmentation de près de 27 % 

des frais en matière d'énergie et de personnel. 

 

(Nederlands) Ondertussen zorgt de energiecrisis 

voor een verhoging van de energie- en 

personeelskosten met bijna 27 %. 

 

(En français) Je veux éviter que les usagers payent 

l'explosion des coûts de l'énergie. Avec l'envolée 

des prix des carburants et le climat qui déraille, il 

faut envoyer le signal inverse. 

 

(Frans) Ik wil voorkomen dat de gebruikers moeten 

opdraaien voor de uit de pan rijzende 

energiekosten. Nu de brandstofprijzen fors stijgen 

en het klimaat ontspoort, moeten we het 

omgekeerde signaal uitsturen. 

 

(En néerlandais) C'est pour cette raison que j'ai 

proposé de ramener la TVA sur les billets de train à 

0 %. Comme l'Open Vld, nous estimons que ce 

n'est pas encore suffisant. Je demanderai donc des 

moyens supplémentaires lors du prochain budget. 

 

(Nederlands) Daarom heb ik voorgesteld om de btw 

voor de treintickets naar 0 % terug te brengen. Net 

als Open Vld vinden wij dat nog niet voldoende en 

daarom zal ik bij de volgende begroting extra 

middelen vragen. 

 

(En français) C'est l'heure de vérité pour le train! 

Les futurs contrats de gestion sont prêts à être 

signés. Une trajectoire ambitieuse est sur la table, 

pour concrétiser l'accord de gouvernement et les 

tarifs attractifs, malgré la crise de l'énergie. Le 

soutien des partis de la majorité devra se 

concrétiser au conseil d'administration de la SNCB 

et au gouvernement. Il faudra passer de la parole 

aux actes.  

 

(Frans) Het uur van de waarheid voor het spoor is 

aangebroken! De toekomstige beheerscontracten 

zijn klaar om ondertekend te worden. Er ligt een 

ambitieus traject op tafel om het regeerakkoord en 

de aantrekkelijke tarieven handen en voeten te 

geven, ondanks de energiecrisis. De steun van de 

meerderheidspartijen moet nu concreet gemaakt 

worden in de raad van bestuur van de NMBS en de 

regering. We moeten de daad bij het woord voegen. 

 

10.05  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Nous 

devons avoir l'ambition de faire des transports 

publics la première option pour un maximum de 

déplacements. À cet effet, nous avons besoin d'une 

offre attrayante et financièrement intéressante. Le 

problème est qu'en dépit des prix actuels du 

carburant, la voiture reste moins coûteuse pour un 

grand nombre de familles. C'est la raison pour 

laquelle Vooruit plaide pour une nouvelle formule 

simple: un seul billet bon marché permettant 

d'utiliser les transports publics de manière illimitée 

durant toute une journée. Nous avons déjà déposé 

une proposition en ce sens et nous comptons sur le 

soutien de nos collègues députés. 

 

10.05  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Het moet 

onze ambitie zijn van het openbaar vervoer de 

eerste optie te maken voor zoveel mogelijk 

verplaatsingen. Daarvoor hebben we nood aan een 

goed en betaalbaar aanbod. Alleen is zelfs met de 

huidige brandstofprijzen de auto voor heel veel 

gezinnen nog altijd goedkoper dan de trein. Daarom 

pleit Vooruit voor een nieuwe, eenvoudige formule: 

één goedkoop ticket waarmee men een hele dag 

onbeperkt het openbaar vervoer kan gebruiken. Wij 

hebben al een voorstel in die zin ingediend en 

rekenen op de steun van de Kamerleden. 

 

10.06  Chanelle Bonaventure (PS): Je me réjouis 

que vous annonciez des mesures destinées aux 

jeunes, mais n'oubliez pas tous les autres. Pour le 

train, ma demande est simple: augmenter la qualité 

du service et réduire les prix pour tendre vers la 

gratuité. Il s'agit d'une solution sociale, climatique et 

juste. 

 

10.06  Chanelle Bonaventure (PS): Ik ben blij dat 

u maatregelen aankondigt ten bate van de 

jongeren, maar u mag alle anderen niet vergeten. 

Mijn verzoek met betrekking tot de trein is 

eenvoudig: een kwaliteitsverhoging en een 

prijsverlaging, waarbij er naar een nultarief 

gestreefd wordt. Die oplossing is sociaal, 

rechtvaardig en goed voor het klimaat.  

 

10.07 Frank Troosters (VB): Le ministre n'a pas 

répondu à ma question sur la manière dont il va 

arrêter les projets de la SNCB.  

10.07  Frank Troosters (VB): De minister heeft niet 

geantwoord op mijn vraag hoe hij de plannen van 

de NMBS zal tegenhouden.  
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Ce ne sont pas les prix, mais les performances de 

la SNCB qui doivent augmenter, car aujourd'hui le 

service n'est pas à la hauteur. Ce n'est que si le 

ministre parvient à garantir des trains fiables, 

ponctuels, sûrs et accessibles qu'ils accueilleront 

peut-être plus de voyageurs. 

 

 

Niet de prijzen maar de prestaties van de NMBS 

moeten omhoog, want vandaag is de service 

ondermaats. Alleen als de minister erin slaagt te 

zorgen voor betrouwbare, stipte, veilige en 

toegankelijke treinen, zal er misschien meer volk de 

trein nemen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Questions jointes de 

- Catherine Fonck à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "Le rapport de la Cour des comptes 

sur le chantier de la gare de Mons" (55002806P) 

- Nicolas Parent à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "L'audit de la Cour des comptes 

concernant la gare de Mons" (55002819P) 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- Catherine Fonck aan Georges Gilkinet (VEM 

Mobiliteit) over "Het rapport van het Rekenhof 

over de werken aan het station van Bergen" 

(55002806P) 

- Nicolas Parent aan Georges Gilkinet (VEM 

Mobiliteit) over "De audit van het Rekenhof 

inzake het station van Bergen" (55002819P) 

 

11.01  Catherine Fonck (Les Engagés): La Cour 

des comptes a sorti un rapport accablant sur le 

chantier de la gare de Mons. De sérieuses 

irrégularités y sont mises en évidence concernant la 

procédure de choix de l'architecte. Il y est aussi 

question de marché public illégal, de manque de 

suivi du budget, d'absence de contrôle et de 

transparence.  

 

 

Nous ne pouvons pas nous permettre de donner 

l'impression que les fautes relevées par la Cour des 

comptes resteront impunies. Je vous demande de 

saisir la justice et de vous constituer partie civile. Il 

ne peut pas en être autrement compte tenu de la 

gravité de ce rapport. 

 

11.01  Catherine Fonck (Les Engagés): Het 

Rekenhof heeft een vernietigend rapport 

gepubliceerd over de renovatie van het station 

Bergen. Er wordt gewezen op ernstige 

onregelmatigheden op het stuk van de procedure 

voor de selectie van de architect. Men gewaagt ook 

van een illegale overheidsopdracht, een gebrekkige 

opvolging van de begroting, ontbrekende controles 

en het gebrek aan transparantie.  

 

We kunnen het ons niet veroorloven de indruk te 

wekken dat de door het Rekenhof vastgestelde 

fouten onbestraft zullen blijven. Ik vraag u om de 

zaak aanhangig te maken bij het gerecht en zich 

burgerlijke partij te stellen. Gezien de ernst van het 

rapport kunt u niet anders.  

 

11.02  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): Il y a un an, 

le Parlement demandait à la Cour des comptes de 

faire la transparence sur le dossier de la gare de 

Mons. Les premières conclusions sont sans appel.  

 

 

La démesure de ce chantier, estimé à 332 millions 

d'euros, a été alimentée par une gouvernance 

déplorable. Opacité, lacunes dans le suivi 

budgétaire, concours truqué. C'est indécent, à 

l'heure où certains doivent choisir entre manger et 

se chauffer. 

 

 

 

 

Le poids de cet investissement a des 

conséquences sur les politiques actuelles de la 

SNCB et chaque navetteur paie le prix de la 

démesure passée. Pour Ecolo et Groen, la SNCB et 

sa CEO devront répondre devant le Parlement. 

 

11.02  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): Een jaar 

geleden vroeg het Parlement aan het Rekenhof om 

klaarheid te scheppen in het dossier over het station 

Bergen. De eerste conclusies laten aan 

duidelijkheid niets te wensen over.  

 

Het buitensporige karakter van die werken, waarvan 

de prijs op 332 miljoen euro geraamd wordt, werd 

aangezwengeld door een governance van 

bedenkelijk allooi. Gebrek aan transparantie, 

tekortkomingen in de budgettaire follow-up, 

vervalste architectuurwedstrijden. Dit is 

onfatsoenlijk op een moment waarop sommige 

burgers moeten kiezen of ze eten kopen dan wel 

hun woning verwarmen.  

 

De zware last van die investering heeft gevolgen 

voor het huidige beleid van de NMBS en elke 

pendelaar betaalt de prijs voor die 

buitensporigheden uit het verleden. Voor Ecolo en 

Groen moeten de NMBS en haar CEO rekenschap 

afleggen in het Parlement.  



 22/09/2022 CRABV 55 PLEN 202 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

16 

 

À l'heure d'octroyer, pour dix ans, un nouveau 

monopole à la SNCB, ce fiasco doit nous alerter sur 

les limites de l'autonomie auto-contrôlée et de 

l'entre-soi politisé. Le SPF Mobilité doit pouvoir 

suivre de plus près les investissements de la SNCB.  

 

 

Nu er een nieuw tienjarig monopolie aan de NMBS 

toegekend moet worden, moet dit fiasco ons attent 

maken op de beperkingen van de autonome 

zelfcontrole en de gepolitiseerde ons-kent-

onsmentaliteit. De FOD Mobiliteit moet de 

investeringen van de NMBS van dichterbij kunnen 

opvolgen.  

 

11.03  Georges Gilkinet, ministre (en français): Je 

n'ai pas encore reçu le rapport de la Cour des 

comptes, je n'en ai lu que les extraits dans la 

presse. J'ai néanmoins reçu un premier projet de la 

Cour des comptes, auquel j'ai réagi. Les 

conclusions de la Cour des comptes font 

effectivement état d'un projet très mal géré. Pour le 

passé, je ne peux que renvoyer à la responsabilité 

de celles et ceux qui étaient à la manœuvre lors du 

lancement du projet en 2004 et durant son 

exécution. 

 

Il me revient par contre d'agir pour éviter qu'un tel 

dérapage ne se reproduise. J'estime que l'argent 

investi dans le train doit d'abord et avant tout servir 

à faire rouler des trains. Dorénavant, tout nouveau 

projet de gare se doit d'être exemplaire en matière 

de durabilité, d'accessibilité et d'intermodalité. Il doit 

privilégier la sobriété et l'efficacité, y compris en 

matière de maintenance. Dans le secteur ferroviaire 

où chaque investissement se chiffre en millions 

d'euros, nous n'avons pas droit à l'erreur. 

 

11.03 Minister Georges Gilkinet (Frans): Het 

rapport van het Rekenhof heb ik nog niet 

ontvangen; ik heb enkel de passages gelezen die in 

de pers verschenen zijn. Ik heb wel een eerste 

ontwerp van het Rekenhof ontvangen, waarop ik 

gereageerd heb. In de conclusies is er inderdaad 

sprake van wanbeheer. Voor wat het verleden 

betreft, kan ik enkel verwijzen naar de 

verantwoordelijkheid van degenen die de touwtjes in 

handen hadden bij de opstart van het project in 

2004 en tijdens de uitvoering ervan. 

 

Ik moet nu echter actie ondernemen om te 

voorkomen dat projecten in de toekomst opnieuw 

ontsporen. Het geld dat in het spoor geïnvesteerd 

wordt, moet mijns inziens eerst en vooral gebruikt 

worden om treinen te doen rijden. Vanaf nu moet 

elk nieuw stationsproject een voorbeeld zijn op het 

stuk van duurzaamheid, toegankelijkheid en 

intermodaliteit. Eenvoud en efficiëntie moeten 

telkens primeren, ook wat het onderhoud betreft. In 

de spoorwegsector, waar elke investering in de 

miljoenen euro's loopt, kunnen we ons geen fouten 

veroorloven. 

 

Les futurs contrats entre l'État fédéral, Infrabel et la 

SNCB offriront une visibilité à dix ans – voire 

davantage si nous considérons la Vision 2040. La 

raison d'être des futurs contrats sera d'opérer les 

bons choix en fonction des objectifs à atteindre et 

des moyens disponibles. Les futurs contrats de 

gestion prévoient dorénavant un monitoring des 

coûts et un reporting systématique des réalisations 

reprises dans les plans d'investissement sous le 

regard du SPF Mobilité. 

 

 

 

 

Dans ce dossier, les dépassements répétés du 

budget ont empêché une allocation optimale des 

moyens confiés par l'État fédéral aux entreprises 

ferroviaires. D'autres projets, particulièrement en 

Région wallonne, n'ont pu être entrepris ou ont dû 

être retardés à cause de la gare de Mons. Je pense 

au RER. Une telle manière de travailler ne peut plus 

se répéter. J'en prends l'engagement.  

 

De toekomstige contracten tussen de federale 

Staat, Infrabel en de NMBS bieden een visie voor 

een periode van tien jaar – en zelfs meer als we 

kijken naar de Visie 2040. De bestaansreden van 

de toekomstige contracten is het maken van de 

juiste keuzes op grond van de doelstellingen en de 

beschikbare middelen. De toekomstige 

beheerscontracten voorzien voortaan in een 

kostenmonitoring en een systematische reporting 

over de stand van zaken met betrekking tot de 

verwezenlijkingen die in de investeringsplannen 

opgenomen zijn, onder toezicht van de 

FOD Mobiliteit.  

 

Wat het onderhavige dossier betreft, hebben de 

herhaalde budgetoverschrijdingen een optimaal 

gebruik van de door de federale Staat aan de 

spoorwegondernemingen toevertrouwde middelen 

verhinderd. Andere projecten, vooral in Wallonië, 

konden niet doorgaan of liepen vertraging op 

vanwege het station van Bergen. Ik denk hierbij aan 

het GEN. Deze aanpak is niet voor herhaling 

vatbaar. Daar sta ik garant voor.  
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11.04  Catherine Fonck (Les Engagés): Avec 

332 millions plutôt que 37 millions, on aurait pu 

rénover beaucoup d'autres gares! Vous dites n'avoir 

par reçu le rapport définitif de la Cour des comptes 

mais les éléments dont vous disposez sont 

suffisants pour vous permettre de saisir la justice et 

de vous constituer partie civile. 

 

11.04  Catherine Fonck (Les Engagés): Met 

332 miljoen in plaats van 37 miljoen euro had men 

vele andere stations kunnen renoveren! U zegt dat 

u het definitieve rapport van het Rekenhof niet 

ontvangen hebt, maar de elementen waarover u 

beschikt, volstaan om deze zaak aanhangig te 

maken bij het gerecht en zich burgerlijke partij te 

stellen. 

 

11.05  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): C'est un 

fiasco financier. Différents partis se sont relayés au 

gouvernement et ont opéré à la tutelle de la SNCB, 

parmi lesquels le parti de Mme Fonck, qui n'a pas 

renversé la table ni reporté les investissements qui 

ont pénalisé les navetteurs. (Applaudissements sur 

les bancs d' Ecolo-Groen) 

 

 

Quand nous disposerons du rapport définitif, nous 

devrons renforcer la gouvernance budgétaire de 

nos entreprises ferroviaires, mieux cerner les 

responsabilités et faire toute la lumière.  

 

11.05  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): Het is een 

financieel fiasco. Verschillende partijen maakten 

achtereenvolgens deel uit van de regering en 

hebben het toezicht uitgeoefend op de NMBS, 

waaronder de partij van mevrouw Fonck, die 

nagelaten heeft het roer volledig om te gooien en de 

investeringen die nefast zijn voor de reizigers terug 

te draaien. (Applaus bij Ecolo-Groen) 

 

Zodra wij over het definitieve rapport zullen 

beschikken, moeten we de budgettaire governance 

van onze spoorbedrijven versterken, de 

verantwoordelijkheden beter afbakenen en volledige 

transparantie bewerkstelligen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Florence Reuter à Vincent Van 

Peteghem (VPM Finances, Coordination fraude et 

Loterie) sur "Les mesures fiscales urgentes en 

faveur du pouvoir d'achat" (55002809P) 

 

12 Vraag van Florence Reuter aan Vincent Van 

Peteghem (VEM Financiën Coördinatie fraude en 

Loterij) over "De dringende fiscale maatregelen 

ten behoeve van de koopkracht" (55002809P) 

 

12.01 Florence Reuter (MR): Je ne vais pas vous 

rappeler les difficultés auxquelles sont confrontés 

les citoyens et nos entreprises. Il y a des demandes 

urgentes. Il faut préserver le pouvoir d'achat des 

citoyens mais aussi la santé de nos entreprises et 

PME, fragilisées par les crises successives. 

 

 

 

L'homme invisible du gouvernement, en ce 

moment, c'est vous, Monsieur le ministre. Vous 

êtes en charge de l'outil fiscal, or la Belgique est 

championne de la fiscalité sur le travail et, depuis la 

crise du covid, les pièges à l'emploi n'ont jamais été 

aussi nombreux. Il est temps d'activer la réforme 

fiscale. 

 

Quelles sont les mesures fiscales sur la table? 

Qu'en est-il du relèvement des quotités exemptées 

d'impôt, de la hausse des barèmes fiscaux et de la 

défiscalisation de l'indexation? Quelles mesures 

urgentes allez-vous mettre en place? 

 

12.01  Florence Reuter (MR): Ik zal niet opnieuw 

herinneren aan de problemen waar onze burgers en 

bedrijven mee geconfronteerd worden. Er zijn 

dringende noden. We moeten de koopkracht van de 

mensen veiligstellen, maar we moeten er ook voor 

zorgen dat onze bedrijven en kmo's gezond blijven, 

nu ze door de opeenvolgende crisissen verzwakt 

zijn. 

 

Op dit moment bent u de onzichtbare man in de 

regering, mijnheer de minister. U staat in voor de 

fiscale hefboom. Ons land is echter kampioen in 

belastingen op arbeid, en sinds de coronacrisis zijn 

er nooit zoveel werkloosheidsvallen geweest. Het 

wordt tijd dat de fiscale hervorming haar beslag 

krijgt. 

 

Welke fiscale maatregelen liggen er op tafel? Hoe 

zit het met de verhoging van de belastingvrije som 

en de belastingschalen, en het aan de belasting 

onttrekken van de indexering? Welke dringende 

maatregelen zult u uitvaardigen? 

 

12.02  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

français): Le pouvoir d'achat des familles, protégé 

par l'indexation automatique, est une priorité 

absolue pour ce gouvernement. Dans d'autres 

12.02 Minister Vincent Van Peteghem (Frans): De 

koopkracht van de gezinnen, die beschermd wordt 

via de automatische indexering, is een van de 

topprioriteiten van deze regering. In andere landen 
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pays, cette indexation fait l'objet de négociations 

politiques et budgétaires. En Belgique, cela se fait 

automatiquement.  

 

 

La réforme fiscale est effectivement la mesure la 

plus efficace à prendre pour le pouvoir d'achat, en 

augmentant la partie nette des revenus des 

travailleurs sans nuire à la compétitivité des 

entreprises. Beaucoup, dans ce Parlement, 

soutiennent cette réforme; j'en attends la discussion 

au gouvernement. 

 

moeten er politieke besprekingen en 

begrotingsonderhandelingen gevoerd worden over 

een loonsverhoging. In België gebeurt dat 

automatisch. 

 

Een fiscale hervorming is inderdaad de 

doeltreffendste maatregel om de koopkracht te 

beschermen, door ervoor te zorgen dat het netto-

inkomen van de werknemers stijgt zonder dat het 

concurrentievermogen van de bedrijven aangetast 

wordt. Velen in dit Parlement steunen die 

hervorming; het wachten is nu op de bespreking 

ervan door de regering. 

 

12.03  Florence Reuter (MR): La réforme fiscale 

est fondamentale pour les entreprises et les 

citoyens. Il faut agir pour tout le monde, en 

préservant l'emploi et en évitant aux classes 

moyennes de tomber dans la pauvreté. Vous ne 

dites pas quand arriveront les premières mesures. 

La défiscalisation de l'indexation est une mesure 

win-win. Je compte sur vous pour présenter des 

mesures rapidement. 

 

12.03  Florence Reuter (MR): De 

belastinghervorming is van fundamenteel belang 

voor de bedrijven en de burgers. Men moet in het 

belang van iedereen handelen door de 

werkgelegenheid te vrijwaren en te voorkomen dat 

de middenklasse in de armoede afglijdt. U zegt niet 

wanneer de eerste maatregelen genomen zullen 

worden. Het uit de belasting houden van de 

indexering is een win-winmaatregel. Ik reken erop 

dat u spoedig met maatregelen zult komen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Questions jointes de 

- Peter Mertens à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "L'accord secret de l'été entre le 

gouvernement et ENGIE Electrabel" (55002798P) 

- François De Smet à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Le maintien du nucléaire en 

Belgique et la crise énergétique" (55002800P) 

- Catherine Fonck à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La hausse des prix de l'énergie et 

l'attitude du gouvernement" (55002804P) 

- Marie-Christine Marghem à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "La sécurité 

d'approvisionnement et la crise énergétique" 

(55002810P) 

- Jean-Marie Dedecker à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "La crise énergétique et la 

sortie du nucléaire" (55002811P) 

- Christian Leysen à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "L'approvisionnement énergétique" 

(55002814P) 

- Peter De Roover à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La politique énergétique" 

(55002815P) 

- Leen Dierick à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "La politique énergétique" (55002817P) 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- Peter Mertens aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De geheime zomerdeal van de 

regering met ENGIE Electrabel" (55002798P) 

- François De Smet aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het behoud van kernenergie in 

België en de energiecrisis" (55002800P) 

- Catherine Fonck aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De forse stijging van de 

energieprijzen en de houding van de regering" 

(55002804P) 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De 

bevoorradingszekerheid en de energiecrisis" 

(55002810P) 

- Jean-Marie Dedecker aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De energiecrisis en de 

kernuitstap" (55002811P) 

- Christian Leysen aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De energiebevoorrading" 

(55002814P) 

- Peter De Roover aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het energiebeleid" (55002815P) 

- Leen Dierick aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het energiebeleid" (55002817P) 

 

13.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): Les gens n'ont 

que faire de ces conseils pratiques, car ils posent 

déjà tous ces gestes. Après dix mois, il est clair 

qu'ils sont asphyxiés. Il est tout aussi clair que nous 

n'avons encore jamais assisté au fait qu'un certain 

13.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): De mensen 

zijn niets met praktische tips, want die dingen doen 

ze al allemaal. Na tien maanden is het duidelijk dat 

de mensen verzuipen. Even duidelijk is dat het nog 

nooit eerder gebeurd is dat een aantal monopolisten 
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nombre de monopolistes engrangent autant de 

surprofits. Force est également de constater que 

nous ne devons pas attendre l'Europe. La 

présidente de la Commission européenne, 

Mme von der Leyen, l'affirme, la CREG l'affirme et 

tous les organismes l'affirment parce que c'est la 

logique même: la fiscalité est une matière nationale. 

C'est la raison pour laquelle tant de pays ont déjà 

instauré une taxe sur les surprofits. 

 

Nous sommes disposés à fournir une majorité de 

rechange pour instaurer une taxe sur les surprofits, 

si c'est le ministre van Peteghem qui s'y oppose. 

Toutefois, selon M. Bouchez, ce n'est pas le cas. 

C'est la ministre écologiste qui n'a pas encore 

convoqué une seule réunion sur une taxe sur les 

surprofits. Si cela s'avère exact, cela fait des mois 

que l'on se moque de nous. Est-ce le cas? 

 

zoveel overwinsten boekt. Ook overduidelijk is dat 

we niet op Europa moeten wachten. 

Commissievoorzitster von der Leyen zegt het, de 

CREG zegt het en alle instanties zeggen het omdat 

het de logica zelve is: fiscaliteit is een nationale 

materie. Het is daarom dat zoveel landen al een 

overwinsttaks hebben ingevoerd.  

 

 

 

Wij zijn bereid om een wisselmeerderheid te 

leveren om een overwinsttaks in te voeren, als het 

minister van Peteghem is die in de weg staat. Maar 

volgens de heer Bouchez staat hij niet in de weg. 

Het is de groene minister die nog niet één 

vergadering over een overwinsttaks heeft 

samengeroepen. Als dat juist is, dan worden wij hier 

al maanden voor de gek gehouden. Klopt het?  

 

13.02  François De Smet (DéFI): C'est en pleine 

crise énergétique que notre pays débranche son 

premier réacteur nucléaire. Ce décalage ironique 

démontre le manque de vision stratégique de ce 

gouvernement et des précédents. L'extinction de 

Doel 3 va aggraver la situation en nous privant 

d'une ressource énergétique majeure qu'on aurait 

pu prolonger. Dans ce mauvais théâtre politique, la 

ministre de l'Intérieur a laissé croire qu'une lettre 

envoyée avant l'échéance suffirait à arrêter 

l'extinction du réacteur.  

 

 

 

Quel est votre avis sur l'arrêt de ces réacteurs? 

Peut-on arrêter l'extinction des quatre autres? 

Quelle est votre vision du nucléaire de nouvelle 

génération? Où en est l'investissement des 

100 millions d'euros pour la recherche sur la 

nouvelle génération? 

 

13.02  François De Smet (DéFI): In volle 

energiecrisis schakelt ons land de eerste van zijn 

kernreactoren af. Deze ironische ongerijmdheid 

toont aan dat deze en de voorgaande regeringen 

geen strategische visie hebben. De sluiting van 

Doel 3 zal de situatie verergeren, want ze ontneemt 

ons een belangrijke energiebron, waarvan we de 

levensduur hadden kunnen verlengen. In deze 

slechte politieke vaudeville liet de minister van 

Binnenlandse Zaken uitschijnen dat men ermee kon 

volstaan om vóór het verstrijken de deadline een 

brief te versturen om de sluiting van de kernreactor 

een halt toe te roepen.  

 

Wat is uw mening over het buiten bedrijf stellen van 

deze kernreactoren? Kunnen we de sluiting van de 

vier andere kernreactoren tegenhouden? Wat is uw 

visie op de kernenergie van de nieuwe generatie? 

Hoe staat het met de investering van 

100 miljoen euro in het onderzoek met betrekking 

tot deze nieuwe generatie?  

 

13.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Face aux 

factures exorbitantes d'énergie, la situation est 

catastrophique pour les ménages et certaines 

entreprises. La réaction du gouvernement, trop 

tardive, est insuffisante. Voyez la décision de la 

semaine dernière portant sur un faible montant, et 

sans plafonnement des prix! 

 

Vous négligez ceux qui se chauffent aux pellets ou 

au bois, les familles monoparentales avec garde 

alternée et les handicapés. Vous oubliez le non-

marchand. Pour les mesures aux conséquences 

financièrement lourdes, vous renvoyez vers l'Union 

européenne! 

 

 

Découplera-t-on le prix de l'électricité et du gaz et 

13.03  Catherine Fonck (Les Engagés): De 

energiefacturen gaan door het dak: voor de 

gezinnen en bepaalde bedrijven is de toestand 

rampzalig. De – laattijdige – reactie van de regering 

is ontoereikend. De beslissing van vorige week, die 

over een klein bedrag ging en waarbij er geen 

prijsplafond ingevoerd werd, getuigt daarvan. 

 

U schenkt geen aandacht aan de burgers die zich 

verwarmen met houtpellets, de eenoudergezinnen 

met gedeeld hoederecht en gelijkmatig verdeelde 

huisvesting van de kinderen of de gehandicapten. U 

vergeet de non-profitsector. Voor de maatregelen 

met een grotere financiële impact verwijst u naar de 

Europese Unie! 

 

Zullen de elektriciteits- en de gasprijs van elkaar 
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financera-t-on les mesures à partir des surprofits? 

Avez-vous un plan B pour avancer en Belgique? 

Prendrez-vous en compte les oubliés pour qui il y a 

urgence? 

 

losgekoppeld worden en zal men de maatregelen 

financieren met de superwinsten? Hebt u een 

plan B, zodat België vooruitgang kan boeken? Zult u 

rekening houden met de personen die thans 

vergeten worden en voor wie de tijd dringt?  

 

13.04  Marie-Christine Marghem (MR): Face à la 

situation angoissante, il faut être en empathie avec 

la population et les entreprises. Les mesures 

actuelles sont tardives et insuffisantes. 

 

 

En janvier et février 2023, nous devrons importer 

entre 500 et 1 000 heures d'électricité des pays 

voisins, eux-mêmes incapables de nous en fournir. 

 

 

Où en sont les négociations pour prolonger Doel 4 

et Tihange 3? À quelques jours de l'échéance du 

30 septembre, nous ne voyons pas les mesures 

promises. Quelles sont les options de prolongation? 

Nous avons des propositions de loi en ce sens. 

Quelles mesures structurelles proposez-vous à la 

population pour alléger la facture? 

 

13.04  Marie-Christine Marghem (MR): In deze 

beklemmende situatie moet men empathie aan de 

dag leggen jegens de bevolking en de bedrijven. De 

huidige maatregelen komen te laat en zijn 

ontoereikend. 

 

In januari en februari 2023 zullen we tussen 500 en 

1.000 uur elektriciteit moeten invoeren uit onze 

buurlanden, die zelf niet in staat zijn om die te 

leveren. 

 

Hoe staat het met de onderhandelingen over de 

verlenging van de levensduur van Doel 4 en 

Tihange 3? Op enkele dagen van de deadline van 

30 september zien we nog niets van de beloofde 

maatregelen. Wat zijn de opties met betrekking tot 

de verlenging van de levensduur? We hebben 

wetsvoorstellen in die zin klaarstaan. Welke 

structurele maatregelen stelt u de bevolking voor 

om hun factuur te temperen? 

 

13.05  Jean-Marie Dedecker (INDEP): La ministre 

devrait recevoir les félicitations de son président, 

qui a dit un jour que l'énergie devait devenir plus 

chère pour que nous en consommions moins. 

Entre-temps, l'énergie est tellement chère que de 

nombreuses personnes ne peuvent plus l'utiliser. 

En son temps, le chauffage à l'électricité a 

également été condamné par le groupe écologiste. 

Nous devions avoir du gaz.  

 

La ministre Verlinden a vu la lumière la semaine 

dernière et a déclaré que Doel 3 devait pouvoir 

rester ouverte. Nous n'avons rien entendu de plus à 

ce sujet, y compris en commission hier. La ministre 

persiste-t-elle vraiment dans la bêtise? Doel 3 sera 

débranchée demain soir! Cette fermeture n'est pas 

irréversible. Le gaz est 80 fois plus nocif que 

l'énergie nucléaire. Le Saint-Esprit écologiste peut-il 

faire changer d'avis la ministre? 

 

13.05  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): De 

minister zou felicitaties moeten krijgen van haar 

voorzitter, want die zei ooit dat energie duurder zou 

moeten worden, opdat we er minder van zouden 

gebruiken. Ondertussen is ze zo duur, dat veel 

mensen er geen meer kunnen gebruiken. Ook 

verwarmen op elektriciteit werd door de groene 

partij ooit veroordeeld. Gas moesten we hebben.  

 

 

Minister Verlinden heeft vorige week het licht gezien 

en zei dat Doel 3 zou kunnen worden 

opengehouden. Daar hebben we verder niets meer 

over gehoord, ook niet in de commissie gisteren. 

Blijft de minister werkelijk volharden in de 

dwaasheid? Doel 3 sluit morgenavond! Die sluiting 

is niet onomkeerbaar. Gas is 80 keer schadelijker 

dan kernenergie. Kan de groene heilige geest de 

minister tot inkeer brengen?  

 

13.06 Christian Leysen (Open Vld): La sécurité 

d'approvisionnement, la finançabilité et la durabilité 

de notre énergie subissent une forte pression. Un 

paquet énergie de base, qui s'applique aussi à la 

classe moyenne élargie, est pour l'instant la pièce 

maîtresse d'une série de mesures d'aide du 

gouvernement. 

 

Après les erreurs politiques collectives des deux 

dernières décennies, cette crise est l'occasion de 

faire un grand pas en avant vers l'efficacité 

13.06  Christian Leysen (Open Vld): De 

bevoorradingszekerheid, de betaalbaarheid en de 

duurzaamheid van onze energie staan zwaar onder 

druk. Een basispakket energie, ook voor de brede 

middenklasse, is het voorlopige sluitstuk van een 

reeks steunmaatregelen van de regering. 

 

 

Na de collectieve beleidsfouten van de voorbije 

twee decennia is deze crisis een aanleiding om een 

kwantumsprong te maken naar energie-efficiëntie, 
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énergétique, vers plus de sobriété, de durabilité et 

d'indépendance, mais également de supprimer 

toute incertitude et toute spéculation dans la 

formation des prix. 

 

En mars 2022, le gouvernement a décidé, à juste 

titre, de conserver le nucléaire dans le mix 

énergétique. Les négociations concernant les deux 

centrales nucléaires les plus récentes sont encore 

en cours. À court terme, un choix clair devra 

également être posé en matière de traitement des 

déchets. 

 

La ministre compte-t-elle sanctuariser les choix à 

long terme? Quand les accords du 23 décembre 

2021 seront-ils concrétisés? 

 

meer zuinigheid, meer duurzaamheid en meer 

onafhankelijkheid, maar ook om elke onzekerheid 

en speculatie uit de prijsvorming weg te nemen. 

 

 

De regering besliste in maart 2022 terecht om 

kernenergie in de energiemix te houden. De 

onderhandelingen over de twee recente 

kerncentrales lopen nog. Op korte termijn moet er 

ook een duidelijke keuze inzake afvalverwerking 

komen.  

 

 

Zal de minister de langetermijnkeuzes verankeren? 

Wanneer krijgen we de concrete uitwerking van de 

afspraken van 23 december 2021? 

 

13.07  Peter De Roover (N-VA): Après près de 

deux ans de Tinne Van der Straeten comme 

ministre compétente, notre politique énergétique est 

un véritable désastre, auquel a contribué l'absence 

totale de vision du gouvernement dans ce domaine. 

Au début de la législature, tous les membres du 

gouvernement voulaient garder les centrales 

nucléaires ouvertes, sauf les écologistes. Après 

toutes sortes de déclarations contradictoires, la 

ministre a complètement perdu le nord. Elle a 

d'abord demandé au gouvernement de pouvoir 

fermer toutes les centrales nucléaires, mais a 

ensuite estimé que Doel 3 et Tihange 2 pouvaient 

nous être fort utiles cet hiver. En neuf mois, elle a 

totalement changé de cap, parce que Poutine a 

envahi l'Ukraine. Tel est donc le fondement de la 

politique énergétique de ce gouvernement! 

 

En guise de cerise sur ce triste gâteau, la centrale 

de Doel 3 sera fermée la semaine prochaine. 

Soudain, une semaine avant cette fermeture, une 

ministre a demandé s'il n'existait pas d'autres 

possibilités. La ministre Van der Straeten y était 

toutefois opposée. Le président du cd&v, M. Mahdi, 

a encore déclaré il y a quelques instants à la 

télévision qu'on pouvait se demander si la 

prolongation de Tihange 1 ne devait pas également 

être mise sur la table. 

 

Tout ceci est symbolique de l'absence totale de 

direction de ce gouvernement. Notre 

approvisionnement énergétique pour l'hiver 

prochain est ainsi mis en péril. Que compte 

entreprendre la ministre pour donner enfin une 

orientation à la politique énergétique? 

 

13.07  Peter De Roover (N-VA): Na bijna twee jaar 

Tinne Van der Straeten als bevoegd minister is ons 

energiebeleid een echte puinhoop, mede door het 

totaal gebrek aan visie ter zake van de regering. Bij 

de start ervan wilde iedereen binnen de regering de 

kerncentrales openhouden, behalve de groenen. Na 

allerhande tegenstrijdige verklaringen was de 

minister echt helemaal het noorden kwijt. Zij vroeg 

de regering eerst om álle kerncentrales te kunnen 

sluiten, maar vond nadien dat we Doel 3 en 

Tihange 2 deze winter alsnog wel goed kunnen 

gebruiken. Zij nam op negen maanden tijd een 

volledige bocht, omdat Poetin Oekraïne is 

binnengevallen. Dat is dus de basis van het 

energiebeleid van deze regering!  

 

 

 

Bij wijze van kers op een treurige taart gaat de 

komende week Doel 3 dicht. Plots vroeg een 

minister, één week voor die sluiting, of er toch geen 

andere mogelijkheden waren. Minister Van der 

Straeten was echter tegen. Daarnet nog zei cd&v-

voorzitter Mahdi op tv: "Je kunt je afvragen of de 

verlenging van Tihange 1 niet mee op tafel moet 

liggen."  

 

 

 

Dit is allemaal symbolisch voor de totale 

richtingloosheid van deze regering. Onze 

energiebevoorrading voor de komende winter komt 

daardoor in het gedrang. Wat zal de minister doen 

om eindelijk eens richting te geven aan het 

energiebeleid? 

 

13.08  Leen Dierick (cd&v): Cela fait des mois que 

notre société subit de plein fouet la crise 

énergétique. Les factures d'énergie très élevées 

sont une tragédie sociale et économique. La 

réduction de la TVA sur le gaz et l'électricité et le 

13.08  Leen Dierick (cd&v): Onze samenleving 

kreunt al maanden onder de energiecrisis. De zeer 

hoge energiefacturen zijn een sociaal en 

economisch drama. De btw-verlaging voor gas en 

elektriciteit en het recente basispakket voor 
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récent paquet de base en faveur des ménages ne 

pouvant bénéficier du tarif social sont de bonnes 

mesures gouvernementales. Les pouvoirs publics 

peuvent déplacer des montagnes, mais pas toutes. 

Les firmes énergétiques engrangent des bénéfices 

colossaux aux dépens des ménages et des 

entreprises. Il est donc impératif de procéder à un 

écrémage des surprofits. Une proposition est prête 

à l'échelon européen, mais la route est longue alors 

que le temps presse. La ministre elle-même a déjà 

lancé, à plusieurs reprises, une proposition dans la 

presse. Mon parti souhaite voir une telle proposition 

aboutir rapidement, à condition que le texte repose 

sur un soubassement juridique à l'abri de toute 

critique.  

 

Où en sont les travaux du groupe de travail sur les 

surprofits? Quand la ministre soumettra-t-elle sa 

proposition au Parlement? 

 

gezinnen die het sociaal tarief niet kunnen genieten, 

zijn goede regeringsmaatregelen. De overheid kan 

wel veel, maar niet alles. De energiebedrijven rijven 

woekerwinsten binnen ten koste van de gezinnen 

en de bedrijven. Daarom moeten de overwinsten 

absoluut worden afgeroomd. Er ligt Europees een 

voorstel klaar, maar dat gaat lang duren terwijl de 

tijd dringt. De minster heeft al verschillende keren 

zelf een voorstel gelanceerd in de pers. Mijn partij 

wil dat er snel zo een voorstel komt, maar dan wel 

een tekst die juridisch correct onderbouwd is.  

 

 

 

 

 

Hoever staan de werkzaamheden van de 

werkgroep rond de overwinsten? Wanneer komt de 

minister met haar voorstel naar het Parlement? 

 

13.09  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): De plus en plus de ménages, mais 

aussi d'entreprises, sont aujourd'hui dans une 

situation particulièrement difficile en raison de la 

crise énergétique. Le gouvernement fédéral a donc 

déjà pris un certain nombre de mesures. Au fil du 

temps, ces mesures ont été prolongées, affinées ou 

complétées. Je pense notamment à la prolongation 

du tarif social, qui protège deux millions d'habitants 

de notre pays, et à la réduction de la TVA sur le gaz 

et l'électricité. Un moratoire temporaire sur les 

faillites a également été instauré. 

 

Le gouvernement en fonction a l'ambition claire de 

n'abandonner personne. Il a toujours pu compter 

sur le Parlement en la matière. Pourtant, le 

gouvernement ne peut offrir une solution à tout. 

Nous devons donc continuer à œuvrer au niveau 

européen afin de parvenir à un plafonnement des 

prix du gaz. 

 

13.09 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Meer en meer gezinnen, maar ook 

meer en meer bedrijven, hebben het door de 

energiecrisis vandaag bijzonder moeilijk. Vandaar 

dat de federale regering al een heel aantal 

maatregelen heeft genomen. Doorheen de tijd 

werden deze maatregelen verlengd, aangescherpt 

of aangevuld. Het gaat dan bijvoorbeeld om de 

verlenging van het sociaal tarief, dat 2 miljoen 

inwoners van ons land beschermt, en de verlaging 

van de btw op gas en elektriciteit. Ook is er een 

tijdelijk moratorium op faillissementen ingesteld. 

 

Deze regering heeft de duidelijke ambitie om 

niemand alleen te laten. Het Parlement is daarvoor 

altijd een partner geweest. Toch kan de regering 

niet voor alles soelaas bieden. Daarom moeten we 

blijven ijveren op Europees niveau om een plafond 

op gasprijzen te realiseren. 

 

(En français) Un groupe pilote de quatre pays 

travaillent sur les textes avec la Commission 

européenne. Les choses continuent à bouger. Le 

premier ministre norvégien se déclare prêt à 

discuter d'un plafonnement des prix du gaz.  

 

Les ministres de l'Énergie se réuniront vendredi 

prochain, et puis en octobre à Prague. 

 

(Frans) Een pilootgroep van vier landen werkt 

samen met de Europese Commissie aan de 

teksten. De standpunten schuiven gestaag op. De 

Noorse eerste minister is naar eigen zeggen bereid 

om te praten over een prijsplafond voor gas. 

 

Vrijdag komen de energieministers bijeen. In 

oktober vindt de volgende vergadering plaats in 

Praag.  

 

(En néerlandais) Cependant, nous ne pouvons pas 

nous limiter à traiter les symptômes. Nous devons 

également intervenir structurellement, avec un 

plafonnement européen des prix, une taxe sur les 

surprofits et l'accélération de la transition 

énergétique, en vue d'assurer notre indépendance. 

 

(Nederlands) We kunnen echter niet alleen 

pijnstillers inzetten. We moeten ook structureel 

ingrijpen. Dat betekent de invoering van een 

Europees prijsplafond en een belasting op de 

overwinsten en het versnellen van de 

energietransitie met het oog op onze 

onafhankelijkheid. 
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Après l'invasion de l'Ukraine par la Russie, le 

gouvernement a décidé de prolonger de dix ans 

l'activité de nos deux centrales nucléaires les plus 

récentes. Avec le premier ministre, je mène des 

négociations avec l'exploitant à ce sujet. Il n'est pas 

question d'un accord secret. Il y a en revanche une 

certaine discrétion quant au déroulement des 

négociations, précisément parce que nous 

souhaitons les achever avec succès. Nous avons 

besoin des deux centrales nucléaires pour les 

hivers prochains. La discrétion n'est pas pour autant 

synonyme d'opacité. L'accord de principe a été 

présenté par le premier ministre et moi-même il y a 

deux semaines en commission. 

 

 

Na de inval van Rusland in Oekraïne heeft de 

regering beslist om onze twee jongste kerncentrales 

nog tien jaar in bedrijf te houden. Samen met de 

eerste minister onderhandel ik daarover met de 

kernexploitant. Er is geen sprake van een geheime 

deal. Er is wél discretie over het verloop van de 

onderhandelingen, net omdat we die 

onderhandelingen succesvol willen afronden. We 

hebben beide kerncentrales nodig voor de komende 

winters. Discretie wil echter niet zeggen dat er geen 

transparantie is. Het principeakkoord zijn de eerste 

minister en ikzelf twee weken geleden komen 

toelichten in de commissie.  

 

(En français) Le calendrier de la sortie du nucléaire 

a été décidé, il y a vingt ans, et confirmé par tous 

les gouvernements successifs depuis 2003. Il s'agit 

d'une fermeture planifiée, programmée et préparée. 

Même si l'Europe traverse une crise énergétique, la 

capacité de production est suffisante.  

 

(Frans) Het tijdpad voor de kernuitstap werd twintig 

jaar geleden bepaald en sinds 2003 door alle 

opeenvolgende regeringen bevestigd. Het gaat over 

een geplande, geprogrammeerde en voorbereide 

sluiting. Ondanks de energiecrisis die Europa 

doormaakt, blijft de productiecapaciteit toereikend.  

 

(En néerlandais) Nous avons demandé, avant l'été 

je le souligne, à l'ensemble des producteurs 

d'électricité de prévoir une disponibilité maximale 

pendant l'hiver, principalement pour pouvoir garantir 

nos exportations vers la France. À l'heure actuelle, 

nous n'importons pas d'électricité, mais nous en 

exportons. Electrabel reportera effectivement 

l'entretien de Doel 2. 

 

S'agissant des surprofits, une proposition est en 

effet sur la table au niveau européen, ce qui 

n'empêche toutefois pas que nous puissions 

avancer au niveau belge. Le groupe de travail 

élabore des pistes de réflexion. J'espère que nous 

pourrons encore faire adopter le prélèvement des 

surprofits au Parlement d'ici fin 2022. 

 

(Nederlands) Wij hebben al voor de zomer aan alle 

elektriciteitsproducenten gevraagd om maximaal 

beschikbaar te zijn tijdens de winter, vooral om 

onze uitvoer naar Frankrijk te kunnen garanderen. 

Wij importeren vandaag geen elektriciteit, doch 

voeren er uit. Electrabel zal nu het onderhoud van 

Doel 2 effectief uitstellen. 

 

 

Inzake de overwinsten ligt er inderdaad een voorstel 

klaar op Europees niveau. Dat verhindert echter niet 

dat wij op Belgisch niveau verder kunnen gaan. De 

werkgroep werkt denksporen uit. Hopelijk kunnen 

we nog voor eind 2022 de afroming van de 

overwinsten laten goedkeuren in het Parlement. 

 

13.10  Peter Mertens (PVDA-PTB): La ministre 

attend l'Europe pour plafonner les prix, mais ce 

plafonnement des prix peut parfaitement se faire 

déjà au niveau des États membres, comme le 

prouvent les Pays-Bas. En ce qui concerne la 

taxation des surprofits, l'Europe dit clairement que 

cette matière relève de la compétence des États 

membres. Un groupe de travail planche sur la 

question, mais apparemment le gouvernement ne 

considère pas que cette taxe est suffisamment 

importante pour y consacrer une réunion 

intercabinets. Cette taxe doit vraiment être mise en 

place avant fin 2022. Il ne s'agit plus d'espérer qu'il 

y aura une taxe, car cela fait un an que nous 

l'attendons.  

 

Peut-être n'y aura-t-il pas d'accord secret mais un 

accord ordinaire ou peut-être n'y aura-t-il pas 

13.10  Peter Mertens (PVDA-PTB): Voor de 

invoering van een prijsplafond wacht de minister op 

Europa, maar dit kan perfect al op lidstaatniveau 

gebeuren, zoals Nederland bewijst. Van de heffing 

van de overwinsttaks zegt Europa duidelijk dat het 

een zaak is voor de lidstaten. Er is wel een 

werkgroep actief, maar blijkbaar vindt de regering 

die taks niet belangrijk genoeg om er een 

interkabinettenvergadering aan te wijden. Die taks 

moét er echt voor eind 2022 komen. Het is geen 

kwestie van hopen, want we wachten er al een jaar 

op.  

 

 

 

 

Misschien is er geen geheime, maar wel een 

gewone deal of zelfs helemaal geen deal. De 
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d'accord du tout. La ministre s'est rendue à Paris 

avec le premier ministre dans le cadre du maintien 

en fonction des centrales nucléaires et prétend que 

le terme "surprofits" n'a jamais été prononcé à la 

table des négociations. Qui peut le croire? 

 

minister is met de premier naar Parijs geweest in 

verband met openhouden van de kerncentrales en 

beweert dat het woord 'overwinst' aan tafel nooit 

gevallen is. Wie gelooft zoiets nu? 

 

13.11  François De Smet (DéFI): Vous n'avez rien 

dit du nucléaire de quatrième génération, qui n'entre 

sans doute pas dans votre vision.  

 

La leçon de la crise, c'est qu'il faut plus d'État, plus 

de planification et d'indépendance européenne. Si 

vous voulez réussir une transition sans drames 

économiques et sociaux, il vous faudra le nucléaire 

de quatrième génération et il faut s'y mettre tout de 

suite. La majorité n'est pas disposée à le faire: c'est 

une mauvaise nouvelle pour la sécurité 

d'approvisionnement, pour la maîtrise des prix et 

pour le climat.  

 

13.11  François De Smet (DéFI): U hebt niets 

gezegd over de kerncentrales van de vierde 

generatie, die wellicht niet in uw visie passen. 

 

Uit de crisis hebben we geleerd dat er nood is aan 

een sterkere Staat, meer planning en een grotere 

Europese onafhankelijkheid. Als u een 

energietransitie zonder economische en sociale 

tragedies wilt bewerkstelligen, zult u de 

kerncentrales van de vierde generatie nodig hebben 

en daar moet meteen werk van gemaakt worden. 

De meerderheid is niet bereid om dat te doen. Dat 

is slecht nieuws voor de continuïteit van de 

stroomvoorziening, voor het onder controle houden 

van de prijzen en voor het klimaat. 

 

13.12  Catherine Fonck (Les Engagés): On ne 

peut pas éternellement se cacher derrière l'UE. La 

Belgique peut décider seule et immédiatement, que 

ce soit sur les surprofits ou le plafonnement des 

prix.  

 

Vous n'avez pas eu un mot au sujet des gardes 

alternées pour les familles monoparentales ou des 

résidents des maisons de repos à qui on ne peut 

appliquer ni le tarif social ni la réduction de TVA.  

 

13.12  Catherine Fonck (Les Engagés): Men kan 

zich niet eeuwig blijven verstoppen achter de EU. 

Zowel over de superwinsten als over een 

prijsplafond kan België eenzijdig en onmiddellijk 

beslissen. 

 

U hebt niets gezegd over de eenoudergezinnen die 

afwisselend voor hun kinderen zorgen en evenmin 

over de bewoners van de wzc's, die noch het 

sociaal tarief, noch de btw-verlaging kunnen 

genieten.  

 

13.13  Marie-Christine Marghem (MR): Les 

factures flambent. L'électricité devrait manquer vers 

janvier-février alors que l'on électrifie toujours plus. 

Or, vous maintenez la sortie du nucléaire comme si 

son calendrier était immuable. On peut prolonger 

les centrales. Beaucoup sont prêt à relever ce défi 

car vous ne vous en sortez pas! Si le 30 septembre, 

il n'y a pas d'accord avec ENGIE, nous vous le 

rappellerons énergiquement! 

 

13.13  Marie-Christine Marghem (MR): De 

facturen zijn torenhoog. Tegen januari-februari 

wordt er een elektriciteitsschaarste voorspeld, terwijl 

alles hoe langer hoe meer geëlektrificeerd wordt. U 

blijft echter zweren bij de kernuitstap alsof er aan 

het tijdpad niet getornd kan worden. Men kan de 

kerncentrales langer in bedrijf houden. Velen zijn 

bereid om die uitdaging aan te gaan, want u komt er 

niet uit! Als er op 30 september geen akkoord is 

met ENGIE, zullen we u daar op energieke wijze 

aan herinneren! 

 

13.14 Jean-Marie Dedecker (INDEP): Le directeur 

de la centrale nucléaire a indiqué que, 

techniquement, rien n'est irréversible, pas même 

cette décontamination chimique du circuit primaire. 

Les États-Unis possèdent 97 réacteurs nucléaires, 

dont 89 ont été prolongés pour une durée non pas 

de 10 ans, mais de 40 à 60 ans! Nous disposons de 

la même technologie, mais la ministre préfère 

acheter du gaz de schiste extrêmement coûteux et 

polluant plutôt que d'abjurer ses dogmes 

écologiques. 

 

13.14  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): De 

directeur van de kerncentrale stelt dat technisch 

gezien niets onomkeerbaar is, ook niet die 

chemische decontaminatie van het primaire circuit. 

De Verenigde Staten hebben 97 kernreactoren, 

waarvan er 89 niet met 10, maar met eventjes 40 

tot 60 jaar werden verlengd! Wij hebben diezelfde 

technologie, maar de minister koopt liever 

peperduur en vervuilend schaliegas dan haar 

groene dogma's los te laten. 
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13.15  Christian Leysen (Open Vld): Le 

gouvernement s'engage à 100 % à prendre des 

mesures pour atténuer les effets à court terme sur 

les prix, mais j'appelle la ministre à consacrer tout 

autant d'énergie à rétablir le fonctionnement normal 

du marché et les niveaux des prix à long terme. 

L'heure n'est pas aux manœuvres destinées à tirer 

un profit politique et j'adresse donc à la ministre des 

vœux sincères de succès dans les négociations 

avec ENGIE, conjointement avec le premier 

ministre et loin de tous les tiraillements politiques. 

 

13.15  Christian Leysen (Open Vld): De regering 

zet zich volop in voor maatregelen om de 

kortetermijneffecten op de prijs te dempen, maar ik 

roep de minister op om net zoveel energie te steken 

in het herstel van de normale marktwerking en de 

prijsniveaus op lange termijn. Dit is geen tijd voor 

partijpolitieke profilering en ik wens haar alle succes 

toe in de onderhandelingen met ENGIE, samen met 

de premier en ver weg van alle politieke gekrakeel.  

 

13.16  Peter De Roover (N-VA): Les mesures à 

court terme sont bien sûr importantes, mais quand 

une politique sérieuse à long terme sur l'énergie 

nucléaire sera-t-elle enfin menée? Une majorité à la 

Chambre ne veut absolument rien savoir du point 

de vue de ceux qui de façon tout à fait dogmatique 

veulent à tout prix contrecarrer une politique 

énergétique sérieuse. En tant que représentants de 

la majorité, nous devons donc dire non à cette 

minorité de dogmatiques qui veulent façonner notre 

politique énergétique. 

 

13.16  Peter De Roover (N-VA): Maatregelen op 

korte termijn zijn natuurlijk belangrijk, maar wanneer 

wordt er nu eindelijk eens een ernstig 

langetermijnbeleid inzake kernenergie gevoerd? 

Een meerderheid in de Kamer wil helemaal niet 

weten van diegenen die met hun dogma's tot elke 

prijs een ernstig energiebeleid willen dwarsbomen. 

We moeten als meerderheid dan ook neen zeggen 

tegen die minderheid van dogmatici die ons 

energiebeleid wil bepalen. 

 

13.17  Leen Dierick (cd&v): Nous sommes 

heureux que la ministre travaille sur deux pistes 

pour s'attaquer aux surprofits et j'attends avec 

impatience sa proposition. En outre, nous devons 

aussi oser regarder vers l'avenir. Le monde a 

changé de façon drastique ces derniers mois et 

nous devons nous demander comment nous 

pouvons continuer à garder nos ampoules allumées 

de façon abordable et indépendante. L'énergie 

nucléaire et les énergies renouvelables sont toutes 

deux des solutions. Pour le cd&v, on pourrait 

maintenir en activité plus de centrales nucléaires 

que les deux plus récentes et on pourrait aussi le 

faire pour des périodes plus longues: gardons 

toutes les options ouvertes. 

 

13.17  Leen Dierick (cd&v): We zijn blij dat de 

minister op twee sporen werkt om de overwinsten 

aan te pakken en ik kijk uit naar haar voorstel. En 

we moeten ook durven vooruitkijken. De wereld is 

de voorbije maanden drastisch veranderd en we 

moeten ons afvragen hoe wij de lamp hier 

betaalbaar en onafhankelijk kunnen doen branden. 

Zowel kernenergie als hernieuwbare energie zijn 

voor ons oplossingen voor de toekomst. Voor ons 

mogen er ook meer centrales dan enkel de twee 

meest recente openblijven en er mag tevens met 

langere termijnen worden verlengd: laat ons 

gewoon alle opties openhouden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Dries Van Langenhove à Nicole 

de Moor (Asile et Migration) sur "L'afflux de 

demandeurs d'asile burundais" (55002807P) 

 

14 Vraag van Dries Van Langenhove aan Nicole 

de Moor (Asiel en Migratie) over "De instroom 

van Burundese asielzoekers" (55002807P) 

 

14.01  Dries Van Langenhove (VB): La secrétaire 

d'État veut verser aux communes 3 500 euros de 

deniers d'impôt pour chaque place d'accueil 

supplémentaire créée. Elle retire donc de plus en 

plus de maisons d'un marché immobilier déjà cher 

et tendu pour loger encore plus de demandeurs 

d'asile, alors que nous avons déjà plus de 

30 000 abris pour demandeurs d'asile chez nous. Il 

y a donc suffisamment d'argent pour les 

demandeurs d'asile, mais pas pour les résidents 

des maisons de repos qui ne peuvent plus payer 

leurs factures, ni pour les agriculteurs qui 

14.01  Dries Van Langenhove (VB): De 

staatssecretaris wil de gemeenten 3.500 euro aan 

belastinggeld betalen per extra asielopvangplaats 

die er wordt gecreëerd. Zo haalt zij eigenlijk alsmaar 

meer huizen van een reeds dure en krappe markt 

om nog meer asielzoekers te kunnen huisvesten, 

terwijl we hier al meer dan 30.000 

asielopvangplaatsen hebben. Daarvoor is er dus 

geld genoeg, maar niet voor rusthuisbewoners die 

hun factuur niet meer kunnen betalen, noch voor 

boeren die zorgen voor ons eten en drinken, noch 

voor onze mensen die hun energiefactuur niet meer 
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fournissent notre nourriture et nos boissons, ni pour 

nos concitoyens qui ne peuvent plus payer leurs 

factures d'énergie.  

 

La secrétaire d'État veut continuer à faire de la 

Belgique le CPAS du monde entier, littéralement. 

Ces derniers mois, des centaines de demandeurs 

d'asile supplémentaires sont arrivés dans notre 

pays en provenance du Burundi, un pays situé à 

9 500 km de Bruxelles. Beaucoup d'entre vous ne 

savent peut-être même pas où se trouve le Burundi. 

Il n'y a vraisemblablement aucun pays sûr entre la 

Belgique et le Burundi. Pas moins de 80 % des 

demandes d'asile des Burundais sont introduites en 

Belgique. Un quart d'entre eux se voit effectivement 

accorder l'asile. Les trois quarts, qui ne l'obtiennent 

pas, sont également autorisés à rester en Belgique, 

c'est aussi simple que ça. La Belgique s'apparente 

à une fête foraine: toujours un lot à gagner! 

Comment la secrétaire d'État va-t-elle enfin mettre 

un terme à une telle politique? 

 

kunnen betalen.  

 

 

 

De staatssecretaris wil het OCMW van letterlijk de 

hele wereld blijven spelen. De afgelopen maanden 

kwamen er alweer honderden asielaanvragers naar 

België uit Burundi, een land dat liefst 9.500 km hier 

vandaan ligt. Velen onder jullie weten misschien niet 

eens waar dat land ligt. Blijkbaar is er geen enkel 

veilig land tussen België en Burundi. Liefst 80 % 

van de asielaanvragen door Burundezen wordt in 

België ingediend. Een kwart van hen krijgt effectief 

asiel. De drie op vier die dat niet krijgen, mogen ook 

gewoon in België blijven. In dit land is het zoals op 

de kermis: altijd prijs! Hoe zal de staatssecretaris 

eindelijk paal en perk stellen aan een dergelijk 

beleid?  

 

14.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il est exact que la Belgique a été 

confrontée en juillet à une augmentation soudaine 

des demandes d'asile de Burundais, ce qui place 

désormais ce pays dans notre top trois. Après 

analyse, il s'est avéré qu'ils transitent 

principalement par la Serbie, parce qu'ils se rendent 

d'abord dans ce pays sans visa, puis poursuivent 

leur voyage vers l'UE. J'ai immédiatement 

convoqué l'ambassadeur serbe à mon cabinet et, 

en collaboration avec les Affaires étrangères, nous 

exerçons une pression diplomatique sur Belgrade. 

 

Nombre de Burundais ont généré un hit dans 

Eurodac et doivent retourner vers le pays européen 

responsable en passant par le centre Dublin à 

Zaventem. La Serbie n'autorise pas fortuitement ni 

innocemment les voyages sans visa pour une série 

de nationalités, sans accorder elle-même la 

protection internationale nécessaire. Nous 

observons ce même schéma en matière d'asile 

dans d'autres pays, avec chaque fois d'autres 

nationalités. Certains régimes utilisent 

l'approvisionnement en gaz à des fins géopolitiques, 

tandis que d'autres recourent manifestement aux 

flux migratoires. Les trafiquants d'êtres humains 

exploitent bien entendu habilement cette situation, 

ce qui est inacceptable et requiert une réponse au 

niveau européen. J'ai abordé ce problème au 

niveau européen, et une action européenne 

commune a déjà été entreprise vis-à-vis du premier 

ministre serbe. 

 

Nous avons donc besoin tant d'une pression 

diplomatique que d'une politique de prévention et de 

retour ainsi que d'une réponse européenne claire. 

14.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): In juli was er in België inderdaad een 

plotse toename van asielverzoeken van 

Burundezen en het land zit daarmee nu al in onze 

top drie. Na analyse bleek hun reisweg voornamelijk 

via Servië te lopen, omdat zij eerst visumvrij 

daarheen gaan en vervolgens naar de EU 

voortreizen. Ik heb meteen de Servische 

ambassadeur op mijn kabinet ontboden en we 

oefenen in overleg met Buitenlandse Zaken 

diplomatieke druk op Belgrado uit.  

 

 

Veel Burundezen hebben een Eurodac-hit en 

moeten terug naar het verantwoordelijke Europese 

land via het Dublincentrum in Zaventem. Servië laat 

niet toevallig en ook niet onschuldig visumvrij reizen 

toe voor een reeks nationaliteiten, zonder zelf de 

nodige internationale bescherming toe te kennen. 

We stellen ditzelfde asielpatroon vast in andere 

landen met telkens andere nationaliteiten. Sommige 

regimes gebruiken gastoevoer voor geopolitieke 

doelen, andere doen dat blijkbaar via 

migratiestromen. Mensensmokkelaars buiten zoiets 

natuurlijk handig uit. Dat is onaanvaardbaar en het 

vraagt om een Europees antwoord. Ik heb dat 

probleem op Europees vlak aangekaart en er werd 

al een gezamenlijke Europese actie ondernomen 

jegens de Servische premier.  

 

 

 

 

We hebben dus zowel diplomatieke druk nodig als 

een preventie- en terugkeerbeleid en een duidelijk 

Europees antwoord.  
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14.03  Dries Van Langenhove (VB): Le 

gouvernement ne cesse d'invoquer le principe de 

solidarité. Quand allons-nous enfin être solidaires 

de notre propre peuple, de tous ceux qui ne 

parviennent plus à remplir leur caddie ou à régler la 

facture d'énergie ou de la maison de repos? Pour le 

gouvernement, nos propres citoyens passent au 

second rang. Nous estimons que nos propres 

citoyens doivent être une priorité absolue. 

 

14.03  Dries Van Langenhove (VB): De regering 

heeft steeds de mond vol over solidariteit, maar 

wanneer zullen we in godsnaam eens solidair zijn 

met ons eigen volk: met al diegenen die hun 

winkelkar niet meer kunnen vullen of hun energie- 

of rusthuisfactuur niet meer kunnen betalen? De 

regering staat voor eigen volk laatst, wij staan voor 

eigen volk eerst.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Kathleen Depoorter à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales et Santé 

publique) sur "Le poste vacant au SPF pour la 

gestion du stock stratégique" (55002808P) 

 

15 Vraag van Kathleen Depoorter aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken en 

Volksgezondheid) over "De vacature bij de FOD 

voor het beheer van de strategische stock" 

(55002808P) 

 

15.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Pour la 

distribution des vaccins, le ministre a souhaité 

remplacer Medista par une autre société: Movianto. 

Il est apparu que celle-ci n'était pas prête pour la 

campagne de vaccination, ce qui a obligé le 

ministre à aller frapper de nouveau à la porte de 

Medista. Ces allers-retours se sont accompagnés 

de toutes les démarches juridiques nécessaires. 

Initialement, un montant de 5 millions d'euros avait 

été budgétisé pour le contrat relatif à la distribution 

des vaccins. Dans la nouvelle adjudication, le 

montant est subitement passé à 12 millions d'euros. 

D'où vient cette différence soudaine?  

 

Selon le ministre, c'est en raison de la procédure 

juridique en cours que Movianto n'était pas prête. 

Comment se fait-il dès lors qu'un poste de 

gestionnaire du stock stratégique du SPF Santé 

publique était déjà à pourvoir en juin chez 

Movianto? 

 

15.01  Kathleen Depoorter (N-VA): De minister 

wilde voor de distributie van de vaccins het bedrijf 

Medista vervangen door een ander bedrijf, met 

name Movianto. Movianto bleek echter niet klaar 

voor de vaccinatiecampagne, waardoor de minister 

opnieuw bij Medista moest gaan aankloppen. Een 

en ander ging gepaard met de nodige juridische 

stappen. Aanvankelijk was voor het contract inzake 

de distributie van de vaccins een bedrag van 

5 miljoen euro begroot. In de heraanbesteding gaat 

het plots over 12 miljoen euro. Waar komt dat 

verschil ineens vandaan?  

 

 

Volgens de minister was Movianto nog niet klaar 

wegens de lopende juridische procedure. Hoe komt 

het dan dat er in juni bij Movianto al een vacature 

liep voor iemand die de strategische stock voor de 

FOD Volksgezondheid moest gaan beheren? 

 

15.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Mme Depoorter répète dans cet 

hémicycle ce que nous avons déjà très longuement 

discuté en commission avant-hier. J'y ai démontré, 

chiffres à l'appui, qu'il fallait s'attendre à un 

dépassement budgétaire grave. Cette situation a 

été rectifiée. Tous les arguments de Medista – 

l'entreprise pour laquelle Mme Depoorter fait 

apparemment office de porte-parole – ont été 

rejetés par le Conseil d'État. Comme je l'ai expliqué 

avant-hier, Mme Depoorter peut en retrouver tous 

les détails dans cet arrêt. Je vais l'aider un peu: ils 

figurent aux pages 57-58. 

 

Le poste vacant chez Movianto concernait le 

recrutement d'un consultant pour organiser la 

répartition des dons privés pour l'Ukraine et les 

pays voisins. En effet, l'Europe a confié cette tâche 

15.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Mevrouw Depoorter herhaalt hier wat 

wij twee dagen geleden al heel uitvoerig hebben 

besproken in de commissie. Ik heb toen met cijfers 

aangetoond dat er een zware budgetoverschrijding 

aankwam. Die is rechtgezet. Alle argumenten van 

Medista – het bedrijf waarvan mevrouw Depoorter 

blijkbaar als spreekbuis fungeert – zijn door de 

Raad van State van tafel geveegd. 

Mevrouw Depoorter kan alles, zoals twee dagen 

geleden al uitgelegd, in dat arrest nalezen. Ik zal 

haar wat helpen: het staat op de pagina's 57-58. 

 
 

De vacature bij Movianto ging over het aanwerven 

van een consulent om de verdeling van de private 

schenkingen voor Oekraïne en de buurlanden te 

organiseren. België heeft immers van Europa die 
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à la Belgique. Nous l'avons sous-traitée à Movianto. 

Cela n'a dès lors rien à voir avec la distribution des 

vaccins. 

 

Je le répète: ce point a déjà été longuement discuté 

au sein de la commission compétente, mais 

certaines personnes ont apparemment besoin de se 

le faire répéter. 

 

taak gekregen. Wij hebben deze opdracht 

uitbesteed aan Movianto. Dat heeft dan ook niets te 

maken met de verdeling van de vaccins. 

 

Nogmaals, dit is twee dagen geleden al uitgebreid 

aan bod gekomen in de bevoegde commissie, maar 

sommige mensen hebben blijkbaar nu eenmaal 

herhaling nodig.  

 

15.03  Kathleen Depoorter (N-VA): Cette offre 

d'emploi ne fait nullement référence à l'Europe. 

(Mme Depoorter montre l'offre d'emploi) Les statuts 

de Movianto ne disent rien non plus à propos du 

recrutement ou de la consultance. Ce dossier n'est 

pas bien ficelé. Il y a deux contrats-cadres et deux 

contrats conclus. Sept millions d'euros de plus sont 

consacrés aux vaccins que dans le contrat initial, 

qui courait un an et demi de plus. Il est urgent que 

le ministre fasse auditer ses organisations. 

 

15.03  Kathleen Depoorter (N-VA): In die vacature 

staat geen enkele verwijzing naar Europa. 

(Mevrouw Depoorter toont de vacature) Ook in de 

statuten van Movianto staat er niets over rekrutering 

of consultancy. Dit dossier oogt helemaal niet zo 

fraai. Er zijn twee raamcontracten en twee gesloten 

contracten. Voor de vaccins wordt er 7 miljoen euro 

meer besteed dan in het initiële contract, dat 

anderhalf jaar langer liep. De minister moet zijn 

organisaties dringend eens doorlichten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Motion d'ordre (continuation) 

 

16 Ordemotie (voortzetting) 

 

16.01  Sander Loones (N-VA): Puisque la 

présidente de la commission des Finances va 

formuler une proposition, je retire la motion que j'ai 

déposée au début de la séance. 

 

16.01  Sander Loones (N-VA): Aangezien de 

voorzitster van de commissie voor de Financiën een 

voorstel zal formuleren, trek ik de motie die ik bij het 

begin van de vergadering heb ingediend, in. 

 

16.02  Marie-Christine Marghem (MR): Madame 

la présidente, sur base de l'article 23, je vous 

demande de soumettre au vote l'urgence pour 

réunir dès à présent la commission Finances.  

 

 

La présidente: Je vous propose de réunir 

maintenant cette commission.  

 

Pas d'objections? (Non) 

Il en sera ainsi.  

 

Présidente: Valérie Van Peel 

 

16.02  Marie-Christine Marghem (MR): 

Mevrouw de voorzitster, op grond van artikel 23 

vraag ik u het dringende verzoek om de commissie 

voor Financiën nu meteen bijeen te roepen ter 

stemming voor te leggen. 

 

De voorzitster: Ik stel u voor om die commissie nu 

bijeen te roepen. 

 

Geen bezwaar? (Neen) 

Aldus zal geschieden. 

 

Voorzitster: Valerie Van Peel 

 

Projets de loi et proposition de 
résolution 

 

Wetsontwerpen en voorstel van resolutie 

 

17 Projet de loi portant confirmation de six 

arrêtés royaux sur l'énergie (2787/1-3) 

 

17 Wetsontwerp tot bekrachtiging van zes 

koninklijke besluiten inzake energie (2787/1-3) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

17.01 Kurt Ravyts, rapporteur: Nous avons voté ce 

projet de loi portant confirmation de six arrêtés 

royaux sur l’énergie en commission avant les 

vacances parlementaires. Les arrêtés royaux 

portent sur la fixation des montants de la 

contribution de répartition, sur la base de la 

17.01  Kurt Ravyts, rapporteur: We hebben dit 

wetsontwerp ter bekrachtiging van zes KB's over 

energie in de commissie vlak voor het reces 

goedgekeurd. De KB's gaan over de vaststelling 

van de bedragen voor de repartitiebijdrage, 

gebaseerd op de productie van vier kerncentrales in 
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production de quatre centrales nucléaires en 2020; 

sur l'alimentation du fonds Kyoto; sur le 

préfinancement supplémentaire de l'élargissement 

du groupe cible du tarif social; et sur le 

préfinancement pour le deuxième trimestre de cette 

année. Un autre arrêté royal concerne l'octroi d'une 

réduction unique de 80 euros au groupe cible élargi 

ainsi que les modalités de remboursement des 

coûts aux fournisseurs. Le dernier arrêté porte sur 

la prolongation de la mesure relative au tarif social 

pour les clients BIM. 

 

M. Wollants et moi-même nous réjouissons de la 

décision de la ministre de faire confirmer ces 

arrêtés royaux chaque année avant les vacances 

d'été. Il serait encore préférable de mener ce débat 

dès l'élaboration des arrêtés. 

 

2020, het spijzen van het Kyotofonds, de 

bijkomende prefinanciering van de uitbreiding van 

de doelgroep voor het sociaal tarief en de 

voorfinanciering van het tweede kwartaal van dit 

jaar. Er is daarnaast ook een KB over de 

toekenning van de eenmalige korting van 80 euro 

aan de uitgebreide doelgroep en de wijze waarop 

de leveranciers hun kosten terugbetaald kunnen 

krijgen. Het laatste KB gaat over de verlenging van 

de maatregel inzake het sociaal tarief voor de RVT-

klanten. 

 

De heer Wollants en ik juichen de beslissing van de 

minister toe om de KB's voor het zomerreces te 

bekrachtigen. Nog beter zou de discussie worden 

gevoerd bij de totstandkoming van de KB's.  

 

En commission, l'attention s'est surtout portée sur 

l'AR relatif à la contribution de répartition. Selon 

mon groupe, cette contribution est liée à la question 

des surprofits des centrales nucléaires. 

M. Senesael a réclamé des précisions sur les 

montants pour 2021 et sur les règles de 

dégressivité. Il a demandé à la ministre de plancher 

sur un impôt sur les surprofits et il s'est demandé 

pourquoi la contribution pour la réduction des 

émissions de CO2 est de zéro euro. 

 

M. Warmoes s'est opposé au système en place 

pour la contribution de répartition et a parlé d'un 

contrat léonin avec l'exploitant. Il a regretté 

l'absence de taxe sur les surprofits et a demandé 

une modification des règles pour les avances aux 

fournisseurs. La ministre a répondu que le calcul et 

le mécanisme de la contribution de répartition 

avaient été fixés par la loi. Elle a estimé que les 

demandes portant sur l'écrémage des bénéfices 

étaient justifiées. En octroyant des avances aux 

fournisseurs d'énergie, le gouvernement vise à 

éviter que les petits fournisseurs ne soient 

confrontés à des problèmes de liquidités. 

 

De meeste aandacht in de commissie ging naar het 

KB over de repartitiebijdrage. Volgens mijn fractie is 

dit verbonden aan de kwestie van de overwinsten 

van de kerncentrales. De heer Senesael vroeg 

meer duidelijkheid over de bedragen voor 2021 en 

over de degressiviteitsregelingen. Hij vroeg de 

minister te werken aan een heffing op de 

overwinsten en hij vroeg zich af waarom de bijdrage 

voor de vermindering van de CO2-uitstoot nul euro 

bedraagt. 

 

De heer Warmoes ging niet akkoord met het 

huidige systeem van de repartitiebijdrage en sprak 

over een wurgcontract met de exploitant. Hij 

betreurde het uitblijven van een overwinsttaks en 

vroeg een wijziging van de regeling voor de 

voorschotten aan de leveranciers. De minister 

antwoordde dat de berekening en het mechanisme 

van de repartitiebijdrage bij wet zijn vastgelegd. Zij 

vond de vragen over de afroming van de winsten 

wel terecht. Met de voorschotten aan de 

energieleveranciers wil de regering vermijden dat 

kleine leveranciers liquiditeitsproblemen krijgen. 

 

Au nom de mon groupe, j'exprime l'espoir que le 

système de la contribution de répartition nucléaire 

puisse être revu à la hausse. À l'époque, le taux de 

diminution avait été fixé sur la base de prix de 

marché nettement inférieurs. Nous demandons 

également une révision de la redevance annuelle 

de Doel 1 et Doel 2. La CREG a élaboré un 

mécanisme permettant de prendre en compte les 

surprofits des centrales au gaz et propose de 

modifier l'arrêté royal du 16 juillet 2002 afin 

d'empêcher les parcs offshores, qui bénéficieront 

d'un soutien variable en 2023, de générer des 

bénéfices exceptionnels. 

 

In naam van mijn fractie spreek ik de hoop uit dat 

het systeem van de nucleaire repartitiebijdrage naar 

boven toe kan worden herzien. De afnamegraad 

werd destijds vastgelegd op basis van beduidend 

lagere marktprijzen. Wij vragen ook om de jaarlijkse 

vergoeding van Doel 1 en Doel 2 te herzien. De 

CREG heeft een mechanisme uitgewerkt om de 

overwinsten van gasgestookte centrales in rekening 

te brengen en suggereert om het KB van 16 juli 

2002 te wijzigen en te voorkomen dat offshore 

parken die in 2023 variabele steun krijgen, 

uitzonderlijke winsten zouden boeken.  

 

Il n'existe pas de solution miracle pour esquisser ne Er is geen silver bullet om het energieverhaal een 
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fût-ce qu'un début de solution structurelle au 

problème énergétique. Les 400 euros de réduction 

en novembre et décembre ne suffiront pas. Reste à 

savoir comment ces mesures pourront être 

financées. Le taux de TVA sera-t-il abaissé à 6 % 

de façon permanente? Qu'en est-il du lien avec la 

réforme des accises? 

 

Selon la déclaration d'intentions signée avec 

ENGIE, une décision devait être prise en septembre 

2022. La ministre ne dispose donc plus que de huit 

jours pour prouver que cette déclaration d'intentions 

représente davantage qu'un vulgaire bout de papier. 

Je comprends cependant qu'il s'agit de discussions 

discrètes, mais le temps est compté, peut-être 

même aussi pour la survie politique de la ministre. 

 

begin van structurele oplossing te geven. De 

400 euro korting in november en december zal niet 

volstaan. De vraag is ook hoe een en ander zal 

worden gefinancierd. Zal het btw-tarief permanent 

verlaagd worden naar 6 %? Hoe zit het met de 

koppeling aan de accijnshervorming?  

 

 

Volgens de intentieverklaring met ENGIE zou er 

een beslissing genomen worden in september 

2022. De minister heeft dus nog maar acht dagen 

om te bewijzen dat die intentieverklaring meer is 

dan een hoopje papier. Ik begrijp wel dat het om 

discrete besprekingen gaat, maar de klok tikt 

verder, misschien zelfs ook voor het politiek 

overleven van de minister. 

 

17.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le présent projet de loi comprend six 

arrêtés royaux qui traitent de quatre thèmes. Nous 

saluons la suppression de la cotisation au fonds 

Kyoto, car la politique climatique ne doit pas être 

financée par la facture énergétique. Nous 

soutenons également l'allocation de 80 euros aux 

bénéficiaires du tarif social, même si ce montant 

reste dérisoire, car après tout, le tarif social 

augmente aussi avec les prix du marché.  

 

En revanche, nous ne sommes pas d'accord avec 

le système de contribution de répartition. Le 

gouvernement précédent a conclu un contrat léonin 

avec ENGIE Electrabel dans lequel la contribution 

de répartition est descendue jusqu'à un montant 

historiquement bas de seulement 88 millions 

d'euros, alors que l'entreprise affiche actuellement 

des milliards d'euros de surprofits. 

 

17.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Dit wetsontwerp omvat zes KB's over 

vier thema's. Het afschaffen van de bijdrage voor 

het Kyotofonds juichen wij toe, want klimaatbeleid 

moet niet gefinancierd worden via de 

energiefactuur. Ook de uitkering van 80 euro aan 

de begunstigden van het sociaal tarief steunen wij, 

ook al blijft dat bedrag belachelijk klein, want ook 

het sociaal tarief stijgt immers mee met de 

marktprijzen.  

 

We gaan daarentegen niet akkoord met het 

systeem van de repartitiebijdrage. De vorige 

regering sloot een wurgcontract met ENGIE 

Electrabel waarin de repartitiebijdrage naar een 

historisch laag bedrag zakte van slechts 88 miljoen 

euro, terwijl het bedrijf momenteel miljarden euro's 

overwinsten boekt. 

 

Nous comptons sur la taxe sur les surprofits que 

prépare la ministre. Nous disposons nous-mêmes 

d'une proposition sans faille. La CREG a également 

déjà formulé des propositions. Bien que la 

contribution de répartition dont il est question dans 

ce projet porte sur les recettes de 2020, notre parti 

ne peut accepter une contribution aussi faible, alors 

que les ménages et les PME croulent sous les 

factures d'énergie élevées. Nous nous opposons 

donc à la confirmation dudit arrêté royal. 

 

Nous ne sommes pas défavorables à ce que l'État 

octroie des avances aux petits fournisseurs 

d'énergie pour appliquer le tarif social. Nous ne 

soutenons toutefois pas une nouvelle délégation au 

Roi pour modifier les règles relatives aux avances. 

Le Parlement doit pouvoir continuer à exercer sa 

fonction de contrôle à cet égard. C'est pourquoi 

nous nous abstiendrons lors du vote sur les articles 

liés à cet arrêté royal. Il est d'ailleurs frappant de 

constater que l'État vole au secours des 

Wij rekenen op de overwinstentaks waaraan de 

minister werkt. Wij hebben zelf een waterdicht 

voorstel klaar liggen. Ook de CREG heeft al 

voorstellen geformuleerd. Ondanks het feit dat de 

repartitiebijdrage uit dit ontwerp betrekking heeft op 

de opbrengsten van 2020, kan onze partij niet leven 

met een dergelijke lage bijdrage, terwijl de gezinnen 

en de kmo's kreunen onder de hoge 

energiefacturen. Wij verzetten ons dan ook tegen 

de bekrachtiging van het betrokken KB. 

 

We hebben er geen probleem mee dat de overheid 

voorschotten geeft aan kleine energieleveranciers 

om het sociaal tarief toe te passen. Wij zijn het 

echter niet eens met een verdere delegatie aan de 

Koning om de regels rond de voorschotten te 

wijzigen. Het Parlement moet zijn controlefunctie op 

dat vlak kunnen blijven uitoefenen. Daarom 

onthouden wij ons over de artikels met betrekking 

tot dat KB. Het is overigens opmerkelijk dat de 

overheid de energieleveranciers die in de 
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fournisseurs d'énergie qui risquent d'être confrontés 

à des problèmes, tout en laissant tomber les gens 

ordinaires. 

 

Mon groupe s'abstiendra lors du vote final. 

 

problemen dreigen te komen, te hulp schiet, maar 

de gewone mensen wel in de kou laat staan.  

 

 

Mijn fractie zal zich bij de eindstemming onthouden. 

 

17.03  Kris Verduyckt (Vooruit): Les prix élevés de 

l'énergie affectent tout le monde. Nous devons tous 

ensemble amplifier la lutte contre les prix élevés, et 

ne pas nous perdre dans des discussions sans effet 

sur la facture. Bien que toutes les centrales soient 

actuellement encore en service, les prix atteignent 

des sommets. Même l'écrémage des surprofits n'a 

pas d'influence directe sur la facture, mais nous 

pouvons utiliser ces moyens pour prendre des 

mesures. Les Pays-Bas et la Grande-Bretagne 

interviennent directement sur la facture des 

citoyens. J'attends toujours de bonnes propositions 

ici. La proposition précédente du PVDA-PTB était 

une véritable passoire. Certes, nous n'allons pas 

aussi loin que les Pays-Bas et la Grande-Bretagne, 

mais le gouvernement a tout de même déjà pris des 

mesures. Le tarif social est une excellente mesure 

de lutte contre la pauvreté, mais il y a un fossé 

énorme avec les ménages qui sont à deux doigts 

de pouvoir en bénéficier. C'est donc une bonne 

chose que le gouvernement ait également pris des 

mesures supplémentaires pour ces ménages. 

 

17.03  Kris Verduyckt (Vooruit): De hoge 

energieprijzen beroeren iedereen. Wij moeten 

allemaal samen de strijd tegen de hoge prijzen 

opvoeren en mogen ons niet verliezen in discussies 

die geen impact hebben op de factuur. Alle 

kerncentrales zijn vandaag nog open en toch zijn de 

prijzen torenhoog. Ook het afromen van de 

overwinsten heeft geen directe impact op de 

factuur, maar die middelen kunnen we wel 

gebruiken om maatregelen te treffen. In Nederland 

en Groot-Brittannië wordt er rechtstreeks 

ingegrepen in de facturen van de burgers. Ik wacht 

nog steeds op goede voorstellen hier. Het vorige 

voorstel van de PVDA was alleszins zo lek als een 

zeef. Wij gaan inderdaad nog niet zo ver als in 

Nederland of Groot-Brittannië, maar de regering 

heeft wel al maatregelen genomen. Het sociaal 

tarief is een uitstekende armoedemaatregel, maar 

er gaapt een enorme kloof met de gezinnen die er 

net naast grijpen. Daarom is het goed dat de 

regering ook voor die gezinnen extra maatregelen 

heeft genomen. 

 

L'octroi du tarif social présente encore quelques 

lacunes. La ministre a promis d'améliorer la 

situation.  

 

Le projet de loi dont nous discutons aujourd'hui 

prouve que le gouvernement n'est pas resté inactif. 

Contrairement à d'autres gouvernements, le 

gouvernement fédéral a en effet déjà pris un certain 

nombre de mesures. Nous attendons avec 

impatience les actions des autres niveaux de 

pouvoir. 

 

Cependant, gardons-nous de toute euphorie par 

rapport aux mesures prises jusqu'à présent. Bien 

qu'elles coûtent des milliards d'euros, il y aura 

toujours des familles en difficulté. Nous devons 

continuer à chercher ensemble la manière dont 

nous pouvons traverser cette période difficile. 

L'Europe peut, dans une large mesure, orienter les 

prix du gaz. 

 

Er schort nog wel een en ander aan de toekenning 

van het sociaal tarief. De minister heeft beloofd om 

dat te verbeteren.  

 

Het wetsontwerp dat we vandaag bespreken, 

bewijst dat de regering niet stil heeft gezeten. 

Anders dan bij andere regeringen, heeft de federale 

regering wel degelijk al heel wat maatregelen 

genomen. We kijken vol verwachting uit naar acties 

van de andere beleidsniveaus. 

 

 

We mogen echter niet euforisch zijn over de 

maatregelen die tot nu toe werden genomen. 

Hoewel die miljarden euro's kosten, zullen er hoe 

dan ook gezinnen in de problemen komen. We 

moeten samen blijven zoeken hoe we door deze 

moeilijke periode kunnen raken. Europa kan voor 

een groot stuk sturend optreden in de gasprijzen. 

 

Aujourd'hui, les personnes les plus vulnérables 

vivent dans les maisons les plus mal isolées, ce qui 

ne fait qu'accroître les inégalités sociales. Nous 

devons absolument empêcher que les inégalités se 

creusent.  

 

Nous ne pouvons pas non plus perdre de vue l'autre 

grande menace qui pèse sur notre société, à savoir 

Vandaag wonen de meest kwetsbare mensen in de 

slechtst geïsoleerde huizen, waardoor de sociale 

ongelijkheid alleen nog maar groeit. Dat moeten we 

absoluut verhinderen.  

 

 

We mogen ook die andere grote bedreiging voor 

onze samenleving niet uit het oog verliezen, zijnde 
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le réchauffement climatique. Je comprends que 

certains soient déçus par la prime sur le mazout. 

Pour l'instant, nous ne pouvons toutefois pas faire 

autrement. Néanmoins, nous devons continuer à 

travailler à l'élimination des combustibles fossiles et 

nous ne pouvons pas interrompre la lutte contre le 

réchauffement climatique.  

 

Nous soutiendrons le projet de loi à l'examen et 

sommes prêts à poursuivre, avec la ministre, la lutte 

contre la crise énergétique. 

 

de klimaatopwarming. Ik begrijp dat sommigen 

ontgoocheld zijn over een premie op stookolie. Op 

dit moment kunnen we echter niet anders. We 

moeten echter wel blijven werken aan de afbouw 

van fossiele brandstoffen en we mogen de strijd 

tegen de opwarming van het klimaat niet pauzeren.  

 

 

Wij steunen dit wetsontwerp en staan paraat om 

samen met de minister de energiecrisis verder te 

bestrijden. 

 

17.04 François De Smet (DéFI): Notre groupe 

souscrit pleinement aux arrêtés royaux relatifs aux 

avances accordées aux fournisseurs d'énergie pour 

le tarif social énergie, au versement de la prime de 

80 euros aux bénéficiaires du tarif social ou à la 

cotisation fédérale à destination de l'ancien fonds 

Kyoto. 

 

Le cas de l'arrêté royal relatif à la rente nucléaire 

pose davantage question car apparaît ici en 

filigrane le dilemme des surprofits réalisés par 

ENGIE Electrabel. Il est fait état, dans le rapport, de 

cette coexistence entre, d'une part, la contribution 

de répartition qui taxe une tranche du bénéfice de 

l'exploitant nucléaire et, d'autre part, l'écrémage des 

bénéfices excessifs résultant des prix de l'énergie.  

 

 

 

Il est regrettable que le système de la contribution 

de répartition n'ait pas été réformé plus en 

profondeur, et il serait souhaitable qu'une 

proposition de juste taxation des surprofits soit 

proposée. Malgré cela, mon groupe soutiendra le 

présent projet. 

 

17.04  François De Smet (DéFI): DéFi stemt 

volledig in met de koninklijke besluiten betreffende 

de aan de energieleveranciers toegekende 

voorschotten voor het sociaal energietarief, de 

storting van de premie van 80 euro aan de 

begunstigden van het sociaal tarief of de federale 

bijdrage aan het voormalige Kyotofonds.  

 

Het koninklijk besluit betreffende de nucleaire rente 

doet meer vragen rijzen, omdat wie tussen de 

regels door leest, het dilemma van de door ENGIE 

Electrabel gerealiseerde superwinsten ziet 

opdoemen. In het verslag wordt er melding gemaakt 

van dit naast elkaar bestaan van enerzijds de 

repartitiebijdrage, die een heffing vormt op een deel 

van de winst van de kernexploitant, en anderzijds 

de afroming van de buitensporige winsten als 

gevolg van de energieprijzen.  

 

Het is betreurenswaardig dat het systeem van de 

repartitiebijdrage niet meer ten gronde hervormd 

werd en het zou wenselijk zijn dat er een voorstel tot 

rechtvaardige belasting van de overwinsten 

ingediend wordt. Desalniettemin zal DéFi het 

voorliggende wetsontwerp steunen. 

 

17.05  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Il s'agit, comme chaque année, d'une 

loi portant confirmation de plusieurs arrêtés royaux, 

dont un portant sur la contribution de répartition. La 

méthode de calcul de cette contribution a été fixée. 

Dans le projet, il s'agit de la contribution pour 2020, 

une année durant laquelle les prix n'ont pas été 

exceptionnellement élevés. La contribution de 

répartition a été conçue pour lisser une partie des 

bénéfices dans des conditions normales. 

Actuellement, nous ne nous trouvons pas dans ces 

conditions normales. Parallèlement, nous 

examinons dès lors aussi la possibilité de taxer 

davantage les surprofits. Dans ses récentes 

estimations, la CREG fait état de montants 

nettement supérieurs. Nous nous retrouverons en 

commission et ultérieurement, en séance plénière 

pour évoquer à nouveau les surprofits. 

 

17.05 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het gaat hier om de jaarlijkse 

wettelijke bevestiging van een aantal KB's, met 

onder andere de repartitiebijdrage. De 

berekeningsmethode daarvan ligt vast. Het gaat in 

het ontwerp om de bijdrage voor 2020, een jaar 

zonder uitzonderlijke prijzen. De repartitiebijdrage 

werd ontworpen om in normale omstandigheden 

een stukje van de winst af te romen. Vandaag 

bevinden we ons niet in normale omstandigheden. 

Parallel wordt dus de verdere belasting van de 

overwinsten bekeken. De recente ramingen van de 

CREG betreffen veel hogere bedragen. We zien 

elkaar daarover terug in de commissie en later hier 

in de plenaire vergadering. 

 

17.06  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 17.06  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 
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néerlandais): La contribution de répartition a été 

instaurée parce qu'ENGIE Electrabel a reçu les 

centrales nucléaires en cadeau. Elles ont été 

payées par le contribuable juste avant la 

libéralisation, ce qui a permis à l'entreprise de 

réaliser des bénéfices plantureux. Le gouvernement 

précédent, par le biais de la ministre Marghem, a 

même mis fin en partie à la contribution de 

répartition. À ces bénéfices plantureux s'ajoutent 

maintenant des surprofits. En outre, la contribution 

de répartition s'élève en théorie à 38 % des 

bénéfices, mais en raison de la complexité des 

méthodes de calcul – et du fait que la ministre 

Marghem a encore réduit la contribution pour 

quelques centrales –, seuls 17 % des bénéfices 

sont aujourd'hui écrémés. La ministre sera d'accord 

avec moi pour dire que c'est totalement insuffisant. 

 

(Nederlands): De repartitiebijdrage werd ingevoerd 

omdat ENGIE Electrabel de kerncentrales cadeau 

heeft gekregen, die door de belastingbetaler voor 

de liberalisering versneld waren afbetaald, en 

daardoor woekerwinsten kon maken. De 

voorgaande regering, onder bevoegdheid van 

toenmalig minister Marghem, heeft de 

repartitiebijdrage zelfs voor een stuk afgebouwd. 

Boven op die woekerwinsten komen nu de 

overwinsten. Bovendien bedraagt de 

repartitiebijdrage in theorie 38 % van de winst, maar 

door de ingewikkelde berekeningsmethode – en 

omdat minister Marghem voor enkele kerncentrales 

de bijdrage nog verminderde – wordt vandaag 

slechts 17 % van de winst afgeroomd. De minister 

zal het met me eens zijn dat dit volstrekt 

onvoldoende is. 

 

Pour M. Verduyckt, notre proposition initiale était 

une passoire. Neuf mois plus tard, la ministre et son 

vaste cabinet travaillent encore sur cette 

proposition. Nos moyens limités nous ont 

néanmoins permis de soumettre une proposition 

sans faille, moyennant l'avis du Conseil d'État et en 

collaboration avec des bureaux fiscaux. Nous 

examinerons la décision du Conseil d'État à ce 

sujet, mais j'espère d'ores et déjà pouvoir compter 

sur le soutien de M. Verduyckt et de Mme Dierick 

pour la faire adopter. 

 

De heer Verduyckt noemt ons oorspronkelijk 

voorstel zo lek als een zeef. De minister en haar 

uitgebreide kabinet zijn er na negen maanden nog 

steeds mee bezig. Met onze beperkte middelen, na 

advies van de Raad van State en samen met fiscale 

bureaus konden we toch een waterdicht voorstel 

maken. We zullen zien wat de Raad van State 

daarover te zeggen heeft, maar ik hoop alvast op de 

steun van de heer Verduyckt en mevrouw Dierick.  

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2787/3) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2787/3) 

 

Le projet de loi compte 6 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 6 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 6 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 6 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

18 Projet de loi relatif à la responsabilisation des 

travailleurs dans le cadre des "trajets retour au 

travail" (2714/1-7) 

 

18 Wetsontwerp betreffende de 

responsabilisering van de werknemers in het 

kader van de "terug naar werk-trajecten" (2714/1-

7) 

 

Discussion générale 

 

Mmes Vanrobaeys et Bonaventure, rapporteurs, 

renvoient au rapport écrit. 

Algemene bespreking 

 

Mevrouw Vanrobaeys en mevrouw Bonaventure, 

rapporteurs, verwijzen naar het schriftelijk verslag.  
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18.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Nous ne 

sommes pas contre l'instauration d'un mécanisme 

de responsabilisation lié aux trajets retour au travail, 

qui sont en effet trop peu contraignants. Toutefois, 

le mécanisme que le gouvernement souhaite 

instaurer est une coquille vide. Une pénalité de 

-2,5 % de l'allocation est un coup d'épée dans l'eau. 

Même M. Magnette le reconnaît. Nous nous 

demandons dès lors si le projet de loi actuel sera 

suffisamment efficace. Entre-temps, nous 

attendons toujours des mesures concrètes qui 

permettront de porter le taux d'emploi à 80 % et 

nous captons de plus en plus de signaux d'alerte 

concernant les déficits budgétaires croissants de la 

Belgique. Nous soutenons la philosophie du projet 

de loi, mais nous nous abstiendrons lors de son 

vote. 

 

18.01  Wim Van der Donckt (N-VA): We zijn niet 

tegen de invoering van een 

responsabiliseringsmechanisme gekoppeld aan de 

terug-naar-werktrajecten, die inderdaad te 

vrijblijvend zijn. Het mechanisme dat deze regering 

wil invoeren, is echter niet meer dan een lege doos. 

Een straf van -2,5 % van de uitkering is een slag in 

het water. Zelfs de heer Magnette beaamt dat. We 

vragen ons dan ook af of het huidige wetsontwerp 

wel voldoende effectief zal zijn. Ondertussen 

wachten we nog steeds op concrete maatregelen 

om de werkzaamheidsgraad op te trekken naar 

80 % en horen we steeds meer alarmbellen over de 

oplopende Belgische begrotingstekorten. We staan 

achter de geest van het wetsontwerp, maar zullen 

ons onthouden bij de stemming erover. 

 

18.02  Chanelle Bonaventure (PS): En 2021, il y a 

eu, en moyenne, 500 000 travailleurs malades de 

longue durée en Belgique. C'est beaucoup trop. 

 

Certains groupes sous-entendent qu'une large part 

de ces malades seraient des fraudeurs. Je ne peux 

accepter d'entendre encore de tels discours. 

Chacun d'entre nous connaît forcément des 

personnes dans cette situation difficile. On ne 

choisit pas d'être malade. Pour le travailleur en 

incapacité sur une longue durée, la peine est 

double: d'un côté, la maladie qui s'éternise et, de 

l'autre, la crainte de l'avenir pour son travail. Il faut 

tout faire pour améliorer le bien-être au travail et 

agir sur les causes des différents maux. 

 

18.02  Chanelle Bonaventure (PS): In 2021 waren 

er gemiddeld 500.000 langdurig zieken in België. 

Dat is veel te veel. 

 

Sommige fracties laten doorschemeren dat een 

groot deel van die zieken fraudeurs zijn. Ik kan 

zulke uitspraken niet langer aanhoren. Ieder van 

ons kent wel personen die in die moeilijke situatie 

verkeren. Men kiest er niet voor om ziek te zijn. 

Voor de werknemer die voor lange tijd 

arbeidsongeschikt is, betekent dat een dubbele 

straf: enerzijds blijft de ziekte aanslepen en 

anderzijds vreest hij of zij voor zijn baan in de 

toekomst. Men moet alles in het werk stellen om het 

welzijn op het werk te verbeteren en de oorzaken 

van de verschillende aandoeningen aan te pakken.  

 

Le volet examiné vise les sanctions infligées aux 

travailleurs malades mais ce projet de loi 

responsabilise aussi les employeurs. Mon groupe 

s'était opposé au projet de loi de 2016 permettant 

de sanctionner les travailleurs manifestant une 

mauvaise volonté à retravailler. Le PS n'était pas 

enclin à responsabiliser les travailleurs par une 

sanction, principe auquel le CNT et le Conseil 

supérieur pour la prévention et la protection du 

travail ne souscrivent pas non plus. C'est pourtant le 

compromis actuel. 

 

 

Mais mon groupe soutiendra ce projet parce qu'il 

fait partie d'un ensemble, dissociant notamment le 

trajet de réintégration de la procédure de rupture du 

contrat pour force majeure médicale, ce qui est une 

avancée notoire. 

 

 

Même avec de la volonté, le retour au travail peut 

encore ressembler au parcours du combattant, en 

Het voorliggende luik betreft de sancties die 

opgelegd worden aan zieke werknemers, maar dit 

wetsontwerp responsabiliseert ook de werkgevers. 

Mijn fractie was gekant tegen het wetsontwerp van 

2016, dat het mogelijk maakte om sancties op te 

leggen aan werknemers die blijk zouden geven van 

slechte wil om opnieuw aan de slag te gaan. De PS 

voelde er niets voor om de werknemers met 

sancties te responsabiliseren. De NAR en de Hoge 

Raad voor Preventie en Bescherming op het Werk 

waren dat principe evenmin genegen. Dat is 

nochtans het huidige compromis geworden. 

 

Mijn fractie zal dit ontwerp echter steunen, omdat 

het deel uitmaakt van een geheel, waarin met name 

het re-integratietraject losgekoppeld wordt van de 

procedure inzake de verbreking van de 

arbeidsovereenkomst wegens medische 

overmacht, wat een opmerkelijke vooruitgang is. 

 

Zelfs met veel goede wil kan de terugkeer naar het 

werk een lijdensweg zijn door de ziekte en de 
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raison de la maladie et des procédures 

administratives. Ce projet crée un coordinateur 

Retour au travail qui pourra accompagner et 

soutenir au plus vite le malade pour reconstruire 

son avenir professionnel. Selon la Cour des 

comptes, plus vite on prend contact avec le 

travailleur pour cerner son potentiel, plus les 

chances sont fortes qu'il reprenne le chemin du 

travail. 

 

administratieve procedures. Met dit ontwerp wordt 

een terug-naar-werkcoördinator in het leven 

geroepen, die de zieke werknemers zo snel 

mogelijk zal begeleiden en ondersteunen bij het 

opnieuw uitbouwen van hun professionele 

toekomst. Het Rekenhof oordeelt dat de kans groter 

is dat de werknemers het werk hervatten naarmate 

men sneller contact met hen opneemt om hun 

potentieel te bepalen. 

 

Nous soutenons la réforme des trajets de 

réintégration, pour donner aux travailleurs une 

chance de retrouver un emploi qui leur convienne. 

 

Mais il faut prendre des mesures préventives en 

matière de bien-être au travail et le gouvernement 

doit dégager tous les moyens nécessaires. 

 

Wij steunen de hervorming van de re-

integratietrajecten, zodat werknemers de kans 

krijgen om opnieuw een passende job te vinden. 

 

We moeten echter preventieve maatregelen nemen 

op het vlak van welzijn op het werk, en de regering 

moet alle middelen die daarvoor nodig zijn 

deblokkeren. 

 

18.03  Ellen Samyn (VB): Le projet de loi à 

l'examen règle la responsabilisation des malades 

de longue durée dans le cadre des trajets de retour 

au travail. S'ils ne coopèrent pas, leur indemnité 

journalière pourra faire l'objet d'une retenue de 

maximum 2,5 %. 

 

Pour mon groupe, ce régime est beaucoup trop peu 

contraignant. Les personnes concernées ont le libre 

choix de coopérer ou non et la sanction potentielle 

constitue davantage une mesure symbolique qu'une 

menace effective. Par ailleurs, nous avons 

également des doutes quant à l'efficacité et à la 

praticité des trajets de retour au travail. Nous 

regrettons aussi de n'avoir reçu les avis en la 

matière que la veille de la réunion de commission. 

 

Compte tenu surtout de la pénurie actuelle sur le 

marché de l'emploi et de l'énorme potentiel de 

travail parmi les malades de longue durée, le projet 

de loi à l'examen est une occasion manquée. C'est 

pourquoi nous nous abstiendrons. 

 

18.03  Ellen Samyn (VB): In dit wetsontwerp wordt 

de responsabilisering van langdurig zieken in het 

kader van de terug-naar-werktrajecten geregeld. Als 

zij niet meewerken, kan maximaal 2,5 % van hun 

dagvergoeding worden ingehouden. 

 

 

Voor mijn fractie is dat veel te vrijblijvend. De 

betrokkenen hebben de vrije keuze om al dan niet 

mee te werken en de mogelijke sanctie is veeleer 

symbolisch dan een werkelijke stok achter de deur. 

Daarnaast hebben wij ook onze twijfels bij de 

effectiviteit en praktische werkbaarheid van de 

terug-naar-werktrajecten. Ook betreuren wij dat we 

de adviezen ter zake pas de dag voor de 

commissievergadering hebben ontvangen. 

 

Zeker gelet op de huidige krappe arbeidsmarkt en 

het enorme arbeidspotentieel bij langdurig zieken, is 

dit wetsontwerp een gemiste kans. Daarom zullen 

wij ons onthouden. 

 

18.04  Christophe Bombled (MR): Ce volet de la 

réforme de réintégration des malades de longue 

durée veut les responsabiliser. Ces dix dernières 

années, leur nombre a doublé. Parmi ces 

500 000 personnes, bon nombre souhaiterait 

retravailler, même de manière progressive. 

 

Mon groupe aurait souhaité une formule plus 

contraignante d'entrée dans le trajet de retour au 

travail mais le consensus obtenu est celui d'une 

réintégration sur base volontaire.  

 

Dès la dixième semaine d'incapacité, le malade 

recevra un questionnaire pour décrire sa situation 

médicale et son ressenti psychosocial. Sur cette 

base, le médecin-conseil et le coordinateur Retour 

18.04  Christophe Bombled (MR): Dit luik van de 

hervorming van de re-integratie van langdurig 

zieken is bedoeld om hen te responsabiliseren. De 

voorbije tien jaar is hun aantal verdubbeld. Onder 

die 500.000 mensen zijn er velen die het werk willen 

hervatten, zelfs al is het dan geleidelijk aan. 

 

Mijn fractie was voorstander van een dwingender 

formule om in te stappen in een terug-naar-

werktraject, maar er werd een consensus bereikt 

rond vrijwillige re-integratie. 

 

Bij hun tiende week arbeidsongeschiktheid zullen 

de personen in kwestie een vragenlijst ontvangen 

waarin ze hun medische en psychosociale toestand 

moeten beschrijven. Op basis daarvan zullen de 
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au travail examineront les facteurs de reprise ou 

d'une contre-indication. Pour plus d'efficacité, il faut 

lancer l'accompagnement au plus vite. Le 

questionnaire doit aider les démotivés à prendre 

conscience de leurs compétences et à se regarder 

positivement. 

 

 

 

Le projet de loi concerne uniquement ceux qui ne 

réagiraient pas au questionnaire reçu, malgré les 

relances diverses. On pourrait retenir 2,5 % de leur 

indemnité. 

 

adviserend arts en de terug-naar-werkcoördinator 

nagaan welke factoren een werkhervatting kunnen 

bevorderen of verhinderen. Om redenen van 

efficiëntie moet de begeleiding zo snel mogelijk 

opgestart worden. De vragenlijst moet 

gedemotiveerde mensen helpen om zich bewust te 

worden van hun competenties en om positief naar 

zichzelf te kijken.  

 

Het wetsontwerp is enkel gericht op personen die 

ondanks meerdere contactpogingen niet op de 

vragenlijst reageren. 2,5 % van hun uitkering kan 

ingehouden worden.  

 

On est loin de la chasse aux malades de longue 

durée dénoncée par certains. Nous attendons 

encore les projets des ministres Dermagne et 

Clarinval pour que la réforme soit complète et 

effective dès janvier 2023. Nous soutiendrons ce 

projet de loi. 

 

Het gaat helemaal niet over een klopjacht op de 

langdurig zieken, zoals sommigen beweren. We 

wachten nog op de wetsontwerpen van de 

ministers Dermagne en Clarinval met het oog 

gericht op een volledige hervorming die vanaf 

januari 2023 van kracht is. We zullen dit 

wetsontwerp steunen.  

 

18.05  Nahima Lanjri (cd&v): Notre pays compte 

un demi-million de malades de longue durée mais, 

heureusement, le gouvernement fournit des efforts 

pour remédier au problème. L'année dernière, nous 

avons approuvé un premier projet de loi permettant 

de sanctionner les employeurs qui comptent un 

nombre de malades de longue durée supérieur à la 

moyenne. Aujourd'hui, nous instaurons la possibilité 

de sanctionner les malades de longue durée eux-

mêmes lorsqu'ils refusent pertinemment de 

participer à leur parcours de réintégration. 

 

Bien sûr, il s'agit des employés qui peuvent 

retourner sur le marché du travail. Les personnes 

trop gravement malades ne seront pas invitées à 

effectuer un parcours de retour au travail. 

 

 

Les malades de longue durée seront également 

accompagnés et soutenus au long de ce parcours. 

Ils pourront ainsi bénéficier d'une aide pour 

répondre au questionnaire concernant leurs 

capacités restantes. 

 

18.05  Nahima Lanjri (cd&v): Ons land telt een half 

miljoen langdurig zieken, maar gelukkig levert de 

regering ook inspanningen om het probleem te 

verhelpen. Vorig jaar hebben wij een eerste 

wetsontwerp goedgekeurd waardoor werkgevers 

met een bovengemiddeld aantal langdurig zieken 

gesanctioneerd kunnen worden. Vandaag creëren 

we de mogelijkheid om de langdurig zieken zelf te 

sanctioneren wanneer ze pertinent weigeren mee te 

werken aan hun re-integratietraject.  

 

 

Uiteraard gaat het dan over werknemers die 

mogelijk kunnen terugkeren naar de arbeidsmarkt. 

Mensen die daarvoor te ziek zijn, zullen sowieso 

niet worden uitgenodigd voor een terug-naar-

werktraject.  

 

Langdurig zieken zullen ook begeleid en 

ondersteund worden bij het doorlopen van het 

traject. Zo kunnen zij rekenen op hulp bij het 

invullen van de vragenlijst over hun restcapaciteiten.  

 

Le malade de longue durée ne sera pas 

immédiatement sanctionné. Il disposera d'un 

nombre suffisant d'étapes intermédiaires et sera 

accompagné. Seule la personne qui refuse toute 

forme de collaboration et de contact avec le 

médecin-conseil et le coordinateur Retour au travail 

pourra être rappelée à l'ordre. 

 

Cette mesure constitue un pas dans la bonne 

direction, à savoir une amélioration de 

l'accompagnement des malades de longue durée 

dans leur retour au travail. Toutefois, elle fait partie 

Een langdurig zieke wordt ook niet onmiddellijk 

bestraft. Er zijn voldoende tussenstappen, met 

begeleiding. Alleen wie elke vorm van medewerking 

en contact met de adviserend arts en de terug-naar-

werkcoördinator weigert, kan worden 

terechtgewezen. 

 

 

Deze maatregel is een stap in de goede richting om 

langdurig zieken beter te ondersteunen bij hun 

terugkeer naar werk, maar hij is slechts een 

onderdeel van een veel breder plan. We willen 
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d'un plan beaucoup plus global. Nous voulons en 

effet être réactifs tout en misant sur la prévention. 

Je compte sur le ministre pour élaborer, avec les 

employeurs et les syndicats, de nouvelles mesures 

visant à améliorer le bien-être au travail. 

 

Mon parti votera pour ce projet de loi. 

 

immers niet alleen reactief, maar ook preventief te 

werk gaan. Ik reken op de minister om samen met 

werkgevers en vakbonden nieuwe maatregelen uit 

te werken om het welzijn op het werk te verbeteren. 

 

 

Mijn partij zal dit wetsontwerp goedkeuren.  

 

Présidente: Eliane Tillieux 

 

Voorzitster: Eliane Tillieux 

 

18.06  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Le PVDA a été le seul parti d'opposition à s'opposer 

à ce projet de loi. Nous étions les seuls à être 

contre à la Chambre mais, sur le terrain, notre 

critique est largement partagée par les syndicats, 

les mutuelles et les organisations de patients.  

 

Une psychologue a témoigné que le fait de remplir 

ce questionnaire culpabilisant avait une incidence 

négative sur le processus de guérison des patients 

souffrant d'un syndrome d'épuisement 

professionnel. 

 

18.06  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

De PVDA heeft zich als enige oppositiepartij verzet 

tegen dit wetsontwerp. In de Kamer stonden we 

alleen met ons verzet, maar op het terrein wordt 

onze kritiek breed gedeeld door vakbonden, 

ziekenfondsen en patiëntenorganisaties.  

 

Een psychologe getuigde dat het invullen van de 

culpabiliserende vragenlijst een negatieve impact 

heeft op het genezingsproces van patiënten met 

een burn-out. 

 

En ces temps difficiles, il est scandaleux de décider 

de retirer 30 à 40 euros du revenu de personnes qui 

ne reçoivent déjà que 60 % de leur salaire. 

 

Sur le demi-million de malades de longue durée, 

40 % sont confrontés à des problèmes 

psychosociaux et plus de 30 % restent chez eux 

parce qu'ils souffrent de troubles 

musculosquelettiques. Ces deux affections sont 

liées au travail. 

 

Les travailleurs de 50 ans et plus représentent 60 % 

des malades de longue durée. Les précédents 

gouvernements ont pris de nombreuses mesures 

pour allonger les carrières et il est connu que plus 

les travailleurs se situent au bas de l'échelle 

socioéconomique, plus le nombre d'années en 

bonne santé auxquelles ils peuvent s'attendre sera 

réduit. L'allongement des carrières pèse donc plus 

lourdement sur leurs épaules. 

 

Het is schandalig dat in deze tijden wordt beslist om 

30 tot 40 euro af te halen van het inkomen van 

mensen die al maar 60 % van hun loon ontvangen.  

 

Van het half miljoen langdurig zieken kampt 40 % 

met psychosociale problemen en meer dan 30 % 

van de langdurig zieken zit thuis met 

musculoskeletale aandoeningen. Beide zijn 

arbeidsgerelateerd.  

 

 

60 % van de langdurig zieke werknemers zijn 

50+'ers. De afgelopen regeringen namen tal van 

maatregelen om de loopbanen te verlengen en het 

is bekend dat hoe lager mensen op de sociaal-

economische ladder staan, hoe minder gezonde 

levensjaren ze mogen verwachten. De langere 

loopbanen wegen voor hen dan ook zwaarder door. 

 

Six malades de longue durée sur dix sont des 

femmes, qui combinent charge de famille, ménage, 

etc. et emploi, souvent dans des secteurs où la 

charge de travail est énorme. Dès lors, si nous 

mettons la pression sur les malades, les 

sanctionnons ou les culpabilisons, ce sont 

principalement les femmes, les personnes âgées et 

les personnes au bas de l'échelle socio-

économique que nous touchons. 

 

Zes op de tien langdurig zieken zijn vrouwen, die 

taken als zorg voor familie en huishouden 

combineren met een job, vaak in sectoren met een 

enorme werkdruk. Als we zieken dus onder druk 

zetten, sanctioneren of culpabiliseren, dan doen we 

dat vooral met vrouwen, ouderen en mensen 

onderaan op de sociaal-economische ladder.  

 

(En français) Comme médecin, je suis révoltée par 

une loi qui vise à sanctionner les malades de 

longue durée en les privant de 2,5 % de leurs 

revenus. La plupart souffrent déjà de ne pas pouvoir 

(Frans) Als arts ben ik diep verontwaardigd over 

een wet die strekt tot de bestraffing van langdurig 

zieken door hen 2,5 % van hun inkomsten af te 

nemen. De meesten lijden al onder het feit dat ze 
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travailler et sont désireux de reprendre le travail. 

Sept personnes sur dix qui s'engagent dans un 

trajet de réinsertion ont eu un C4. Le questionnaire 

proposé n'est pas là pour aider les malades mais 

pour juger s'ils sont susceptibles de reprendre le 

travail.  

 

Parmi les causes des maladies de longue durée, on 

trouve les conditions de travail de plus en plus 

pénibles ou l'allongement de la durée des carrières. 

Cette loi ne s'attaque pas aux causes mais aux 

conséquences.  

 

niet kunnen werken en willen graag opnieuw aan de 

slag. Zeven op de tien personen die een re-

integratietraject aanvatten, werden ontslagen. De 

bedoeling van de voorgestelde vragenlijst is niet de 

zieken te helpen, maar te oordelen of ze al dan niet 

het werk zullen hervatten. 

 

Oorzaken van langdurige ziekten zijn onder meer 

de steeds zwaardere arbeidsomstandigheden en de 

verlenging van de loopbanen. Met deze wet worden 

niet de oorzaken, maar de gevolgen aangepakt.  

 

Il vaudrait mieux assurer le départ à la retraite à un 

âge raisonnable, reconnaître les troubles musculo-

squelettiques et les burn-out, et responsabiliser les 

employeurs quant aux conditions de travail. Les 

entreprises risquent infiniment moins d'être 

sanctionnées que les malades et il n'y a toujours 

aucune obligation pour elles de réengager et 

d'adapter les conditions de travail du malade 

réintégré.  

 

Men zou beter een redelijke pensioenleeftijd 

waarborgen, spier- en skeletaandoeningen en burn-

outs erkennen en de werkgevers responsabiliseren 

voor de arbeidsomstandigheden. Bedrijven lopen 

beduidend minder risico om een sanctie opgelegd 

te krijgen dan de zieke werknemers en er is nog 

altijd geen enkele verplichting voor de bedrijven om 

nieuw personeel in dienst te nemen en de 

arbeidsomstandigheden van de zieke werknemer 

die het werk hervat, aan te passen. 

 

Les études s'accordent sur le fait que les mesures 

de sanction ne ramènent pas vers le travail mais 

conduisent à la pauvreté. Un tiers des malades 

souffre de burn-out, de dépression, de maladies 

psychosociales. Leur imposer une pression 

supplémentaire et les culpabiliser est contre-

productif. Ils ont surtout besoin de soutien.  

 

 

À ceux qui se disent de gauche, je rappelle que 

cette réactivation des malades de longue durée est 

une demande du patronat. Au lieu d'augmenter les 

salaires et d'améliorer les conditions de travail, les 

patrons préfèrent des travailleurs flexibles qui 

touchent des salaires de misère. La gauche devrait 

être aux côtés des syndicats et des mutuelles pour 

défendre des conditions de travail dignes.  

 

Uit alle studies blijkt dat sanctionerende 

maatregelen niet tot een werkhervatting, maar tot 

armoede leiden. Een derde van de zieken heeft een 

burn-out, een depressie of psychosociale 

gezondheidsproblemen. Wanneer men hen extra 

onder druk zet of met een schuldgevoel opzadelt, 

werkt dat contraproductief. Ze hebben vooral nood 

aan ondersteuning.  

 

Ik wil degenen die zich links noemen erop wijzen 

dat deze reactivering van langdurig zieken een eis 

van de werkgevers is. In plaats van de lonen te 

verhogen en de arbeidsvoorwaarden te verbeteren, 

geven de werkgevers de voorkeur aan flexibele 

werknemers met een miserabel loon. De linkse 

partijen zouden aan de zijde van de vakbonden en 

de ziekenfondsen moeten staan om op te komen 

voor waardige arbeidsomstandigheden. 

 

Pour un malade de longue durée qui vit avec 60 % 

de son salaire, il est très difficile de payer ses 

factures. Alors 30 ou 40 euros de moins à partir du 

1er janvier 2023, et surtout en hiver, c'est 

inacceptable.  

 

Voor een langdurig zieke die met 60 % van zijn loon 

moet rondkomen, is het zeer moeilijk om zijn 

facturen te betalen. 30 of 40 euro minder vanaf 

1 januari 2023, in de winter nota bene, is 

onaanvaardbaar. 

 

(En néerlandais) La dernière raison pour laquelle 

nous sommes opposés à cette loi est qu'elle pourra 

être invoquée pour sanctionner des travailleurs qui 

sont réellement malades. La loi suggère que les 

malades constituent le problème ou en tout cas, 

qu'ils partagent la responsabilité avec les 

employeurs. Pourtant, les ouvriers ne déterminent 

pas eux-mêmes leurs conditions de travail. Je suis 

stupéfaite d'entendre Conner Rousseau affirmer 

(Nederlands) De laatste reden waarom wij tegen 

deze wet zijn, is dat ze kan worden aangegrepen 

om mensen te sanctioneren die echt ziek zijn. De 

wet suggereert dat de zieken het probleem zijn of 

toch minstens dat die de verantwoordelijkheid delen 

met de werkgevers. Arbeiders bepalen hun 

werkomstandigheden echter niet. Ik luister 

verbijsterd als Conner Rousseau zegt dat zieken die 

niet willen werken een schop onder hun kont 
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que les malades qui ne souhaitent pas travailler 

méritent un coup de pied où je pense. Je croyais 

que la solidarité et l'unité des travailleurs 

constituaient des notions clés pour un parti de 

gauche. Ce sont les employeurs qui sèment la 

discorde et montent les travailleurs les uns contre 

les autres.  

 

verdienen. Ik dacht dat solidariteit en eenheid onder 

werkenden sleutelbegrippen waren voor een linkse 

partij. Het zijn de werkgevers die verdeeldheid 

zaaien en werknemers tegen elkaar opzetten. 

 

(En français) Mme Bonaventure dit regretter cette 

mesure, elle sent que ce n'est pas la bonne 

décision mais elle estime que cela fait partie d'un 

compromis. Agit-on dans l'intérêt du travailleur ou 

dans celui du patronat? Le dernier grand 

compromis de M. Di Rupo, ce fut la chasse aux 

chômeurs et la fin des allocations d'insertion. Son 

cœur a saigné… En a-t-on tiré les leçons? Il est 

encore temps d'éviter une nouvelle hémorragie. 

(Applaudissements sur les bancs du PVDA-PTB) 

 

(Frans) Mevrouw Bonaventure zegt dat ze deze 

maatregel betreurt, ze voelt dat men hiermee de 

verkeerde weg inslaat, maar volgens haar is de 

maatregel een onderdeel van een compromis. 

Wordt er gehandeld in het belang van de 

werknemer of van de werkgevers? Het laatste grote 

compromis van de heer Di Rupo was de jacht op 

werklozen en de afschaffing van de 

inschakelingsuitkeringen. Zijn hart bloedde… Heeft 

men daar lessen uit getrokken? Het is nog niet te 

laat om te voorkomen dat u weer met een bloedend 

hart achterblijft. (Applaus bij de PVDA-PTB)  

 

18.07 Tania De Jonge (Open Vld): À l'heure 

actuelle, 1,3 million de nos compatriotes en âge 

d'exercer une activité professionnelle ne travaillent 

pas et ne recherchent pas non plus d'emploi. Parmi 

eux, près de la moitié est en incapacité de travail de 

longue durée. 

 

Les coordinateurs de retour au travail ont été 

introduits en septembre 2021, une mesure prise 

dans le cadre des plans de coordination du retour 

au travail qui entreront en vigueur le 1er janvier 

2023. Ces coordinateurs aident le travailleur à 

trouver un accompagnement adéquat lors de son 

retour sur le marché de l'emploi grâce à un travail 

adapté, un autre travail ou une formation. Cette 

fonction permet d'accélérer l'augmentation du 

nombre de personnes qui démarrent un trajet de 

réintégration, d'accélérer le flux vers un emploi 

approprié, d'agir de manière plus ciblée et d'utiliser 

plus efficacement les services fédéraux et 

régionaux. 

 

Dans le cadre de l'approche renouvelée en matière 

de réintégration, la responsabilisation de tous les 

acteurs constitue un facteur important, mais il s'agit 

ici du travailleur. L'objectif n'est pas d'obliger tous 

les malades de longue durée à reprendre 

immédiatement le travail à plein temps. La 

participation à un trajet de retour de travail est 

volontaire et gratuite. 

 

18.07  Tania De Jonge (Open Vld): Momenteel zijn 

1,3 miljoen landgenoten op beroepsactieve leeftijd 

niet aan het werk en zoeken ze evenmin werk. Van 

hen is bijna de helft langdurig arbeidsongeschikt.  

 

 

 

In september 2021 werden de terug-naar-

werkcoördinatoren ingevoerd, een maatregel in het 

raam van de terug-naar-werkcoördinatieplannen die 

vanaf 1 januari 2023 van kracht worden. Zij 

ondersteunen de werknemer om gepaste 

begeleiding te vinden bij diens terugkeer naar de 

arbeidsmarkt dankzij aangepast werk, ander werk 

of een opleiding. Zo kan het aantal mensen dat een 

re-integratietraject aanvat versneld omhoog, wordt 

de doorstroming naar een geschikte baan versneld, 

kan er gerichter opgetreden worden en wordt er 

efficiënter gebruikgemaakt van de federale en 

gewestelijke diensten.  

 

 

In de vernieuwde re-integratieaanpak is de 

responsabilisering van alle actoren een belangrijke 

factor, maar hier betreft het de werknemer. Het is 

niet de bedoeling om alle langdurig zieken verplicht 

en voltijds onmiddellijk aan het werk te zetten. 

Instappen in een terug-naar-werktraject gebeurt 

vrijwillig en is kosteloos. 

 

En cas d'incapacité de travail définitive, le trajet de 

réintégration n'est pas d'actualité. Pour les malades 

de longue durée qui ne sont pas en incapacité de 

travail définitive, on vérifie toutefois s'ils peuvent 

reprendre leurs anciennes fonctions ou 

éventuellement exercer un autre emploi.  

Bij een definitieve arbeidsongeschiktheid is een re-

integratietraject niet aan de orde. Wel wordt 

nagegaan of langdurig zieken die niet definitief 

ongeschikt zijn voor de arbeidsmarkt, hun vroegere 

job kunnen hervatten of eventueel een andere job 

kunnen uitoefenen.  
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La procédure se déroule étape par étape et ce n'est 

qu'en cas de non-coopération manifeste et répétée 

qu'une diminution de 2,5 % maximum de l'allocation 

est imposée à titre de sanction. Il ne s'agit en aucun 

cas de persécuter les personnes gravement 

malades. Nous suivons les malades et tentons de 

les réintégrer. 

 

L'Open Vld prendra des initiatives en ce qui 

concerne l'aspect prévention. Il est tout aussi 

important de veiller à ce que les travailleurs ne 

doivent pas prendre un congé pour cause de 

maladie. 

 

Notre groupe soutiendra le projet de loi à l'examen. 

 

 

De procedure verloopt stapsgewijs en pas wanneer 

men manifest en herhaaldelijk niet meewerkt, zal er 

als sanctie maximaal 2,5 % van de uitkering worden 

ingetrokken. Het is geenszins de bedoeling om wie 

ernstig ziek is, te achtervolgen. We volgen mensen 

op en proberen ze te re-integreren. 

 

 

Open Vld zal initiatieven nemen voor het aspect 

preventie. Ervoor zorgen dat werknemers niet 

uitvallen, is even belangrijk. 

 

 

 

Onze fractie steunt dit wetsontwerp. 

 

18.08  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Ce projet de loi 

exige une forme élémentaire de collaboration de la 

part des travailleurs en incapacité de travail, soit 

pour évaluer leur situation médicale, soit pour 

entamer avec eux une conversation sur leurs 

capacités résiduelles. Les bénéficiaires doivent 

remplir un questionnaire après la dixième semaine 

d'incapacité de travail, afin de déterminer 

rapidement qui peut entamer un processus de 

retour au travail et qui a besoin d'une guidance.  

 

 

Le projet de loi vise à se concentrer entièrement sur 

le soutien aux personnes qui estiment que leurs 

chances de décrocher un emploi sont élevées. On 

aide les personnes ayant une image négative 

d'elles-mêmes à découvrir où se trouvent leurs 

capacités résiduelles. Il est important de guider ces 

personnes vers un parcours et de les soutenir dans 

ce parcours. 

 

18.08  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Dit 

wetsontwerp vraagt van arbeidsongeschikte 

werknemers een elementaire vorm van 

medewerking, hetzij om de medische situatie te 

kunnen evalueren, hetzij om een gesprek te kunnen 

aangaan over restcapaciteiten. De gerechtigden 

moeten na de tiende week van 

arbeidsongeschiktheid een vragenlijst invullen, 

zodat men vroeg kan inschatten wie een terug-naar-

werktraject kan starten en wie begeleiding nodig 

heeft.  

 

Het wetsontwerp wil volledig inzetten op het 

ondersteunen van mensen die hun kansen op werk 

hoog inschatten. Mensen met een negatief 

zelfbeeld worden geholpen om te ontdekken waar 

de restcapaciteiten nog zitten. Het is belangrijk om 

die mensen op een traject te brengen en hen te 

ondersteunen.  

 

Non seulement un revenu du travail est important, 

mais le travail est également bénéfique pour la 

confiance en soi et l'amour-propre. 

 

Les gens ne s'y retrouvent pas dans la jungle des 

mesures de soutien et des services d'appui 

fédéraux et régionaux. De plus, ils s'entendent 

souvent dire par les instances de médiation qu'ils 

devront se contenter d'un emploi dans le volontariat 

ou dans une entreprise de travail adapté. C'est 

pourquoi le questionnaire, mais également la 

mobilisation de coordinateurs du retour au travail 

sont particulièrement importants. Ils peuvent réunir 

les malades de longue durée, les employeurs et les 

services de médiation, et guider les gens. 

 

En effet, la prévention est importante. Les 

employeurs doivent être responsabilisés 

directement pour miser sur le travail plus praticable 

et adapté. Nous devons veiller à ce qu'ils ne 

Niet alleen een arbeidsinkomen is belangrijk. Werk 

is ook goed voor het zelfvertrouwen en de 

eigenwaarde. 

 

Mensen vinden hun weg niet in de jungle van 

ondersteunende federale en regionale maatregelen 

en diensten. Vaak krijgen zij bovendien van de 

bemiddelingsinstanties te horen dat ze tevreden 

zullen moeten zijn met vrijwilligerswerk of werk in 

een maatwerkbedrijf. Daarom is de vragenlijst, 

maar ook het inzetten van de terug-naar-

werkcoördinatoren erg belangrijk. Zij kunnen 

langdurig zieken, werkgevers en 

bemiddelingsdiensten samenbrengen en mensen 

wegwijs maken. 

 

Preventie is inderdaad belangrijk. De werkgevers 

moeten rechtstreeks geresponsabiliseerd worden 

om in te zetten op werkbaarder en aangepast werk. 

We moeten ervoor zorgen dat werknemers niet 
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puissent plus licencier tout simplement des 

travailleurs pour cause de force majeure médicale. 

Ce projet de loi est toutefois axé sur la réintégration 

des malades de longue durée qui ne peuvent pas 

retourner chez leur propre employeur. 

 

La N-VA estime que la peine est beaucoup trop 

légère; pour le PTB, elle est beaucoup trop lourde. 

La peine choisie est donc probablement 

raisonnable. 

 

langer zomaar mensen wegens medische 

overmacht kunnen ontslaan. Dit wetsontwerp richt 

zich echter op de re-integratie van langdurig zieken 

die niet naar de eigen werkgever terug kunnen. 

 

 

De N-VA vindt de strafmaat veel te licht, de PVDA 

vindt ze veel te zwaar. De strafmaat zal dus wel 

redelijk zijn. 

 

Les travailleurs qui sont encore trop malades sont 

exemptés de l'obligation de compléter le 

questionnaire. Une sanction n'est infligée qu'en cas 

d'absence permanente de collaboration. 

 

Ce projet est positif car il crée de nouvelles 

possibilités pour des personnes capables et 

désireuses de retourner au travail, même à temps 

partiel. 

 

Un suivi serré et une évaluation sont prévus de 

façon à pouvoir rectifier le tir rapidement si 

nécessaire. 

 

Nous voterons pour ce projet de loi. 

 

Mensen die nog te ziek zijn, worden vrijgesteld van 

het invullen van de vragenlijst. Een 

sanctiemaatregel wordt pas opgelegd wanneer 

medewerking blijvend uitblijft.  

 

Dit is een positief project, dat opnieuw kansen 

creëert voor mensen die, zij het deeltijds, opnieuw 

aan het werk kunnen en willen. 

 

 

Er wordt voorzien in een strakke opvolging en een 

evaluatie, zodat er waar nodig snel bijgestuurd kan 

worden.  

 

Wij steunen dit wetsontwerp. 

 

18.09  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Il va de soi que de nombreuses personnes sont 

désireuses de reprendre le travail, mais aucun 

travailleur malade ne demande d'être sanctionné. 

Le patronat, lui, réclame des sanctions et souhaite 

aussi une main-d'œuvre plus flexible et moins 

exigeante. Ce projet de loi s'inscrit donc dans le 

cadre de la flexibilisation du marché de l'emploi. 

 

18.09  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Natuurlijk willen er veel werknemers weer aan het 

werk, maar er zijn geen zieke werknemers die om 

sancties vragen. Het patronaat vraagt die en het wil 

ook flexibelere arbeidskrachten die minder eisen 

stellen. Dit kadert dus in de flexibilisering van de 

arbeidsmarkt. 

 

18.10 Catherine Fonck (Les Engagés): J'ai un 

sentiment partagé sur ce projet. Il y a un demi-

million de malades de longue durée. Ce nombre a 

doublé en dix ans. Dès lors, les autorités doivent 

réintégrer au travail ceux qui sont en capacité, mais 

vous passez à côté de l'essentiel: il faut s'attaquer 

aux causes de l'augmentation des maladies de 

longue durée.  

 

 

La prévention et la sensibilisation sont trop faibles. Il 

est essentiel d'éviter, en amont, les incapacités de 

travail et, en aval, les rechutes; tout comme il faut 

offrir les conditions nécessaires à une reprise via un 

emploi adapté.  

 

18.10  Catherine Fonck (Les Engagés): Ik heb 

gemengde gevoelens over dit wetsontwerp. Ons 

land telt een half miljoen langdurig zieken. Dat 

aantal is op tien jaar tijd verdubbeld. De overheid 

moet de personen die ertoe in staat zijn dus re-

integreren op de arbeidsmarkt, maar u gaat voorbij 

aan de kern van de zaak: men moet de oorzaken 

van de toename van het aantal langdurig zieken 

aanpakken. 

 

Er wordt in het wetsontwerp te weinig ingezet op 

preventie en sensibilisering. Het is essentieel dat 

men in eerste instantie arbeidsongeschiktheid en 

daarna terugvallen voorkomt; men moet eveneens 

de noodzakelijke omstandigheden voor een 

hervatting van het werk aanbieden in de vorm van 

aangepast werk. 

 

Le gouvernement répète qu'il engagera 40 ou 

60 coaches, les fameux coordinateurs de retour au 

travail. Ce qui n'en fait qu'un pour 12 000 personnes 

en invalidité… 

De regering zegt keer op keer dat ze 40 of 

60 coaches zal aanwerven, de befaamde terug-

naar-werkcoördinatoren. Dat komt echter neer op 

één schamele coördinator voor 12.000 langdurig 
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Concernant la pénurie de médecins-conseils, êtes-

vous en contact avec le terrain et vous rendez-vous 

compte de ce qui se passe?  

 

Il manque une politique de prévention, de 

sensibilisation et d'accompagnement au retour au 

travail. Plus l'incapacité dure, plus la reprise est 

difficile. Votre proposition n'est qu'un relooking de 

ce qui avait été mis en place précédemment; ce 

n'est pas une politique à la hauteur des enjeux.  

 

zieken … 

 

Hebt u, wat het tekort aan adviserend artsen betreft, 

contacten met het werkveld en geeft u zich 

rekenschap van wat er daar gebeurt?  

 

Wat er in dit terug-naar-werkverhaal ontbreekt, is 

een preventie-, sensibiliserings- en 

begeleidingsbeleid. Hoe langer de periode van 

arbeidsongeschiktheid duurt, hoe moeilijker het 

wordt om het werk te hervatten. Uw wetsontwerp 

legt slechts een nieuw laagje vernis op hetgeen 

vroeger al bestond, maar kan niet gekwalificeerd 

worden als een beleid dat op de uitdagingen 

afgestemd is.  

 

La Vivaldi se comporte dans les médias comme 

"L'école des fans": "Tout le monde a gagné!". Les 

partis de gauche se targuent qu'on supprime les 

sanctions pour les travailleurs. Et la droite claironne 

qu'on va enfin sanctionner et responsabiliser ceux-

ci. Ce n'est pas sérieux! Et c'est révélateur du fait 

que l'essentiel n'est pas dans l'approche que vous 

portez. 

 

 

J'attendais une véritable politique pour permettre à 

des citoyens qui ont une maladie multi-factorielle de 

réintégrer le travail et d'être revalorisés au niveau 

social, notamment à travers un salaire. Ces familles 

dont un membre est en incapacité souffrent encore 

plus avec la crise énergétique et l'inflation. C'est 

cette politique-là que j'attends toujours. Pour ces 

raisons, nous nous abstiendrons sur ce projet de 

loi.  

 

De vivaldicoalitie gedraagt zich in de media zoals 

'L'école des fans': 'Iedereen heeft gewonnen!'. De 

linkse partijen gaan er prat op dat de sancties voor 

de werknemers afgeschaft worden, terwijl rechts 

rondbazuint dat de werknemers eindelijk 

gesanctioneerd en geresponsabiliseerd zullen 

worden. Dat is niet ernstig! Bovendien blijkt daaruit 

dat de aanpak die u voorstaat aan de essentie 

voorbijgaat. 

 

Ik had ernstig beleid verwacht, opdat de burgers 

met een multifactoriële ziekte opnieuw aan het werk 

zouden kunnen gaan en maatschappelijk opnieuw 

gewaardeerd zouden worden, met name via een 

loon. De gezinnen waarvan een gezinslid 

arbeidsongeschikt is, lijden nog meer onder de 

energiecrisis en de inflatie. Ik wacht nog steeds op 

beleid dat op zulke toestanden een antwoord biedt. 

Om die redenen zullen we ons bij de stemming over 

dat wetsontwerp onthouden. 

 

18.11  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Le présent projet de loi s'inscrit dans 

un cadre plus large. Le gouvernement a décidé que 

les malades doivent conserver un droit à un 

minimum après le salaire garanti. C'est une 

première. Nous voulons appliquer 

systématiquement le minimum, qu'il faut 

actuellement attendre sept mois, dès le premier jour 

d'indemnités suivant le salaire garanti. À l'indexation 

s'ajoutent des adaptations au bien-être pour les 

personnes bénéficiant d'indemnités en cas de 

maladie et d'invalidité. Par ailleurs, nous 

construisons un véritable cadre de soutien grâce 

aux coordinateurs du retour au travail, aux accords 

passés avec les Régions et à la responsabilisation 

des employeurs. 

 

18.11 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Dit wetsontwerp maakt deel uit van 

een veel breder verhaal. De regering heeft beslist 

dat iemand die ziek wordt, na het gewaarborgd loon 

recht heeft op een minimum. Dat is een primeur. 

We willen stelselmatig het minimum, waarop men 

nu zeven maanden moet wachten, invoeren vanaf 

de eerste uitkeringsdag na het gewaarborgd loon. 

Boven op de indexering zijn er 

welvaartsaanpassingen voor mensen met ziekte- en 

invaliditeitsuitkeringen. Daarnaast schrijven we een 

ondersteuningsverhaal met de terug-naar-

werkcoördinatoren, de afspraken met de gewesten 

en de responsabilisering van de werkgevers. 

 

(En français) Vous présentez les choses sous 

forme de slogans au lieu de vous concentrer sur le 

contenu. Le rôle de ces coordinateurs retour au 

travail n'est évidemment pas d'ouvrir un demi-

(Frans) Uw voorstelling van zaken is sloganesk, 

terwijl u zich op de inhoud zou moeten focussen. De 

rol van die terug-naar-werkcoördinatoren bestaat er 

uiteraard niet in om een half miljoen dossiers te 
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million de dossiers! C'est d'abord de travailler 

préventivement sur ceux qui tombent maintenant en 

maladie et c'est ensuite une mission de 

coordination. Des expériences de terrain prouvent 

qu'on peut changer la donne avec un nombre limité 

de coordinateurs.  

 

openen! Zij zullen eerst en vooral preventief aan de 

slag gaan met wie nu ziek wordt. Daarnaast hebben 

ze ook een coördinatieopdracht. De ervaring op het 

terrein leert ons dat een beperkt aantal 

coördinatoren het tij kunnen keren. 

 

18.12  Catherine Fonck (Les Engagés): Si 

quelqu'un est atteint de "sloganite" aiguë, c'est vous 

et les partis de la Vivaldi qui répétiez que grâce à 

vous, il n'y aura plus de sanction pour les 

travailleurs ou, au contraire, qu'il y en aura enfin 

une! 

 

Qui était censé organiser la coordination pour le 

retour au travail? Pourquoi n'a-t-on pas renforcé les 

équipes sur le terrain? Pourquoi y a-t-il une telle 

pénurie de médecins-conseil et de médecins du 

travail? Pourquoi n'arrive-t-on pas à adapter le 

travail, en termes de postes et d'horaires, clés d'une 

reprise réussie?  

 

 

 

En réalité, cela ne fonctionne pas parce que ces 

clés ne sont toujours pas présentes dans l'optique 

d'une politique de réintégration respectueuse des 

travailleurs. 

 

18.12  Catherine Fonck (Les Engagés): Als er 

iemand aan acute 'sloganitis' lijdt, dat bent u dat, die 

samen met de vivaldipartijen herhaaldelijk verklaard 

hebt dat de werknemers dankzij u niet meer 

gesanctioneerd zouden worden of, omgekeerd, 

eindelijk wel!  

 

Wie zou er instaan voor de coördinatie van de 

terugkeer naar het werk? Waarom werden de 

teams op het terrein niet versterkt? Waarom is er zo 

een tekort aan adviserend artsen en 

arbeidsgeneesheren? Hoe komt het dat men er niet 

in slaagt het werk aan te passen op het stuk van de 

posten en de uurregelingen, terwijl dat 

sleutelfactoren zijn voor een succesvolle 

werkhervatting? 

 

In werkelijkheid werkt uw wetsontwerp niet, omdat 

die sleutelfactoren nog steeds geen deel uitmaken 

van een re-integratiebeleid met respect voor de 

werknemers.  

 

18.13  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): La mission des coordinateurs Retour au 

travail est différente de celle des médecins-

conseils. Au sein des mutualités, la mission doit 

également changer.  

 

À propos de ce que vous dénoncez, plusieurs 

intervenants ont expliqué le contexte, comme 

Mmes Lanjri et Vanpeborgh. 

 

18.13 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): De 

opdracht van de terug-naar-werkcoördinatoren 

verschilt van die van de adviserend artsen. Ook op 

het niveau van de ziekenfondsen moet de opdracht 

een andere invulling krijgen.  

 

Wat de door u gelaakte aspecten betreft, hebben 

verscheidene sprekers, zoals de dames Lanjri en 

Vanpeborgh, de context toegelicht.  

 

(En néerlandais) Une personne qui, dans le cadre 

de cette procédure, refuse de se rendre chez un 

médecin-conseil, pourrait perdre aujourd'hui 100 % 

de son indemnité. Nous affirmons que nous 

n'appliquerons pas ce genre de sanctions brutales. 

En revanche, il y a un système très affiné de suivi et 

de sanction pour les personnes qui refusent de 

collaborer lorsqu'elles se voient proposer de l'aide. 

La retenue s'élèvera à 2,5 %, ce que je trouve tout à 

fait justifié. 

 

Mme Merckx a évoqué à plusieurs reprises une 

manifestation ayant eu lieu devant ma porte, ainsi 

qu'un psychologue du PTB-PVDA qui avait tout 

tellement bien expliqué. Ce matin à la radio, ce 

psychologue a fait référence à une question de 

notre questionnaire, et je le cite: "Ne vous sentez-

vous pas coupable d'abandonner vos collègues?" 

J'ai le questionnaire sous la main: cette question n'y 

(Nederlands) Iemand die in deze procedure weigert 

om naar een medisch adviseur te gaan, zou 

vandaag 100 % van zijn uitkering kunnen verliezen. 

Wij zeggen dat we dergelijke brutale sancties niet 

zullen opleggen. Er is wel een zeer fijnmazig 

systeem van opvolging én bestraffing voor mensen 

die weigeren mee te werken als ze hulp 

aangeboden krijgen. Dan gaat het over 2,5 % en 

dat vind ik helemaal terecht. 

 

 

Mevrouw Merckx verwees verschillende keren naar 

een betoging voor mijn deur en naar een PVDA-

psycholoog die het allemaal zo goed had uitgelegd. 

Die psycholoog verwees vanmiddag op de radio 

naar een vraag in onze vragenlijst, en ik citeer 

letterlijk: "Voel je je niet schuldig dat je je collega's 

in de steek laat?" Ik heb de vragenlijst hier bij mij: 

die vraag staat er helemaal niet in!  
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figure nullement! 

 

 

Mme Merckx, prétendue médecin, devrait tout de 

même savoir que nous évaluons les personnes non 

seulement d'un point de vue purement médical, 

mais aussi en fonction de leur bien-être, sur la 

manière dont elles évaluent leur situation. 

Mme Merckx ne confirme-t-elle pas que le 

psychologue du PVDA-PTB a prononcé ce 

mensonge manifeste à la radio? 

 

Mevrouw Merckx zou als dokter zogezegd toch 

moeten weten dat wij mensen niet alleen puur 

medisch beoordelen, maar ook naar hun welzijn 

peilen, naar hoe zij de situatie inschatten? Bevestigt 

mevrouw Merckx dan niet dat de PVDA-psycholoog 

op de radio deze manifeste leugen heeft verteld? 

 

18.14  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Les mots du psychologue du PVDA-PTB étaient 

ceux-ci: "Ne vous sentez-vous pas coupable 

d'abandonner vos collègues?" Dans le 

questionnaire, nous retrouvons l'affirmation 

suivante: "Je m'inquiète de ce que mes collègues 

pensent de mon absence". C'est donc la même 

chose. Il s'agit d'une demande formulée par le 

patronat, qui veut activer les absents. Le ministre 

est-il du côté de la sécurité sociale ou du côté du 

Voka? 

  

Je ne suis pas une prétendue médecin, je travaille 

comme médecin à Charleroi depuis 20 ans déjà et 

j'y suis respectée par beaucoup de gens. 

 

18.14  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

De woorden van de PVDA-psycholoog waren: "Voel 

je je niet schuldig dat je je collega's in de steek 

laat?" In de vragenlijst staat: "Ik maak me zorgen 

over wat mijn collega's denken over mijn 

afwezigheid". Dat is dus hetzelfde. Dit is een vraag 

van het patronaat, dat mensen aan het werk wil. 

Staat de minister aan de kant van de sociale 

zekerheid of aan de kant van Voka? 

  

 

 

Ik ben geen zogezegde dokter, ik werk al twintig 

jaar als arts in Charleroi en ik word daar door veel 

mensen gerespecteerd.  

 

18.15  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Une des propositions du questionnaire 

est libellée comme suit: "Mon supérieur comprend 

ma situation". Cette mention permet aux personnes 

concernées de dire si leur entreprise les aide ou 

non. En tant que médecin, Mme Merckx devrait tout 

de même trouver cet aspect important, non? 

 

L'intéressé n'a pas le droit de refuser toute 

collaboration après un appel téléphonique et la 

promesse qu'une personne pourra venir l'aider à 

compléter les documents. Il s'agit non pas d'un 

quelconque compromis, mais bien d'une mesure de 

solidarité sans concession. La solidarité consiste à 

faire confiance aux gens, à leur donner des 

occasions et à tout faire pour les aider. Toutefois, 

chaque citoyen doit faire ce qu'il peut. 

 

Les coordinateurs Retour au travail s'attèlent à leur 

tâche. Le nombre de parcours de médiation est 

actuellement plus élevé qu'avant la crise. Nous 

sommes très proches de notre objectif.  

 

18.15 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Een van de stellingen in de vragenlijst 

luidt: 'Mijn leidinggevende begrijpt mijn situatie." Dat 

geeft mensen de kans om te zeggen of ze geholpen 

worden door hun bedrijf of niet. Mevrouw Merckx 

zou dat, als dokter, toch belangrijk moeten vinden? 

 

 

Men mag niet pertinent weigeren om mee te werken 

nadat er nog eens gebeld is en er gezegd is dat er 

iemand kan komen helpen om de documenten in te 

vullen. Dit is niet een of ander plat compromis. Dit is 

compromisloze solidariteit. Solidariteit is geloven in 

mensen en mensen kansen geven, is alles doen om 

mensen te helpen. Maar mensen moeten ook doen 

wat zij kunnen. 

 

 

De terug-naar-werkcoördinatoren zijn aan het werk. 

Het aantal bemiddelingstrajecten ligt vandaag hoger 

dan voor de crisis. We zitten dicht bij de 

doelstelling. 

 

On peut dire – en arrondissant – que 

55 000 personnes ont repris progressivement le 

travail en 2020, contre 65 700 en 2021. À ce jour, à 

la mi-2022, nous en sommes à 40 000, et je mise 

prudemment sur 78 000 personnes en reprise 

progressive du travail pour cette année. Je ne 

prétends pas que ces résultats sont fantastiques, 

mais je tiens à rappeler les propos tenus dans cette 

In 2020 waren er, afgerond, 55.000 mensen die 

progressief het werk hebben hervat, in 2021 waren 

het er 65.700 mensen. Nu, halverwege 2022 zitten 

we aan 40.000, ik ga voorzichtig uit van 

78.000 mensen in progressieve werkhervatting dit 

jaar. Ik beweer niet dat dit fantastische resultaten 

zijn, maar ik herinner graag aan wat hier allemaal is 

verkondigd alsof het onmogelijk was dat mensen 
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Assemblée selon lesquels il était impossible pour 

les gens de reprendre le travail. Nous progressons, 

notamment grâce aux réformes du régime de 

reprise progressive du travail et au fait que nous 

avons créé un climat différent dans ce domaine. De 

nombreuses personnes se sont présentées 

spontanément. Nous n'atteignons pas encore tout le 

monde, raison pour laquelle nous réalisons ces 

réformes. Pour moi, c'est une question de solidarité 

cohérente et équitable. Nous avons confiance en 

nos concitoyens.   

 

opnieuw aan het werk konden gaan. We gaan 

vooruit, onder meer door de hervormingen in het 

stelstel van de progressieve werkhervatting en het 

feit dat we een ander klimaat hebben gecreëerd 

rond deze materie. Veel mensen hebben zich 

spontaan aangediend. We bereiken nog niet 

iedereen, daarom voeren wij deze hervormingen in. 

Voor mij is dit consequente en eerlijke solidariteit. 

Wij geloven in mensen. 

 

(En français) Le projet contribue à la solidarité et à 

la confiance des personnes. Lorsque la lettre sera 

envoyée, cela ne posera pas de problèmes que 

certains n'y répondent pas; c'est aussi une 

opportunité pour aider d'autres. De grâce, discutons 

du fond de la politique au lieu d'échanger des 

slogans! Le projet relève d'une conception 

volontariste de la solidarité: c'est sans doute ce qui 

nous sépare.  

 

(Frans) Het wetsontwerp draagt bij aan de 

solidariteit en aan het zelfvertrouwen van de 

betrokkenen. Wanneer de brief wordt verstuurd, zal 

het geen probleem zijn dat sommigen er niet op 

antwoorden; het is ook een kans om anderen te 

helpen. Laten we alstublieft een beleidsinhoudelijk 

debat voeren in plaats van elkaar slogans naar het 

hoofd te slingeren! Het wetsontwerp stoelt op een 

voluntaristische opvatting van solidariteit: dat is 

waarschijnlijk wat ons scheidt. 

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2714/7) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2714/7) 

 

L’intitulé a été modifié par la commission en "projet 

de loi relatif à la responsabilisation des travailleurs 

dans le cadre des "Trajets Retour Au Travail"". 

 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 

"wetsontwerp betreffende de responsabilisering van 

de werknemers in het kader van de "Terug Naar 

Werk-trajecten"". 

 

Le projet de loi compte 4 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 4 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 4 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 4 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

19 Projet de loi portant insertion dans le livre XI 

du Code de droit économique de diverses 

dispositions en matière de propriété intellectuelle 

(2727/1-5) 

 

19 Wetsontwerp houdende de invoeging in 

boek XI van het Wetboek van economisch recht 

van diverse bepalingen betreffende intellectuele 

eigendom (2727/1-5) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

Les rapporteurs, Mme Verhelst et M. Freilich, 

renvoient au rapport écrit. 

 

Mevrouw Verhelst en de heer Freilich, rapporteurs,  

verwijzen naar het schriftelijk verslag. 

 

La discussion générale est close. De algemene bespreking is gesloten. 



 22/09/2022 CRABV 55 PLEN 202 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

46 

  

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2727/5) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2727/5) 

 

L’intitulé a été modifié par la commission en "projet 

de loi portant insertion dans le livre XI du Code de 

droit économique et dans le Code judiciaire de 

diverses dispositions en matière de propriété 

intellectuelle". 

 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 

"wetsontwerp houdende invoeging in boek XI van 

het Wetboek van economisch recht en in het 

Gerechtelijk Wetboek van diverse bepalingen 

betreffende intellectuele eigendom". 

 

Le projet de loi compte 41 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 41 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 41 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 41 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

20 Projet de loi portant dispositions diverses en 

matière d'Économie (2742/1-7) 

 

20 Wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake Economie (2742/1-7) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

Le rapporteur, M. Vicaire, s'en réfère au rapport 

écrit. 

 

De heer Vicaire, rapporteur, verwijst naar het 

schriftelijk verslag. 

 

20.01  Michael Freilich (N-VA): Le 8 novembre 

2020, le Parlement a approuvé le service bancaire 

de base pour les entreprises. Ce dispositif était 

censé entrer en vigueur six mois plus tard. 

Aujourd'hui, nous sommes déjà en septembre 2022 

et il n'existe toujours pas de solution pour de 

nombreuses entreprises qui ont un besoin urgent 

de disposer d'un compte bancaire. La N-VA soutient 

cette réforme. Il faut un compte pour entreprendre. 

Febelfin ne voit pas où est le problème car pour 

elle, la plupart des entreprises obtiennent un 

compte. Mais ce n'est pas le cas. Les entreprises 

actives sur la scène internationale reçoivent des 

paiements du monde entier. Comme la régulation 

de ces paiements coûte cher, les banques 

abandonnent ces entreprises. 

 

20.01  Michael Freilich (N-VA): Op 8 november 

2020 keurde het Parlement de basisbankdienst 

voor ondernemingen goed. Het was de bedoeling 

dat de regeling zes maanden later in werking zou 

treden. Vandaag is het al september 2022 en is er 

nog steeds geen oplossing voor veel 

ondernemingen die dringend over een 

bankrekening moeten beschikken. De N-VA staat 

achter deze hervorming. Om te ondernemen heeft 

men een rekening nodig. Volgens Febelfin is er 

geen probleem omdat de meeste bedrijven een 

rekening krijgen. Dat is niet zo. Bedrijven die 

internationaal actief zijn, krijgen betalingen van over 

de hele wereld. Omdat het reguleren van die 

betalingen veel kost, laten banken die bedrijven 

vallen. 

 

En tant que parti libéral sur le plan économique, 

nous nous gardons d'imposer toutes sortes de 

règles aux entreprises. Toutefois, nous en voyons 

ici l'intérêt pour éviter des dégâts économiques. Ce 

qui avait commencé dans le secteur diamantaire se 

propage à d'autres secteurs, tels que les agences 

de paris, les antiquaires, les entreprises actives 

dans les cryptomonnaies, les commerçants 

présents sur les marchés et les forains, et même 

les postes diplomatiques. Chaque semaine, 

Als economisch liberale partij hoeden wij ons ervoor 

om bedrijven allerlei regels op te leggen, maar hier 

zien we de noodzaak wel om economische schade 

te voorkomen. Wat begon in de diamantsector, 

verspreidt zich naar andere sectoren, zoals 

wedkantoren, antiquairs, cryptobedrijven, markt- en 

foorbedrijven en zelfs diplomatieke posten. Elke 

week hoor ik over afgesloten rekeningen, zelfs van 

bedrijven die al decennialang klant zijn bij een bank. 

De ambassade van Nigeria kreeg van een bank de 
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j'entends parler de comptes arrêtés, même dans le 

cas d'entreprises clientes depuis des décennies 

dans une banque. L'ambassade du Nigeria a vu sa 

banque lui demander pourquoi elle percevait tant de 

paiements en provenance du Nigeria, et si tout cela 

était bien catholique. 

 

vraag waarom er zoveel betalingen vanuit Nigeria 

kwamen en of dat wel koosjer was.  

 

Il est conseillé aux ambassades dont le compte 

bancaire est clôturé, d'ouvrir un compte aux Pays-

Bas. Quel fiasco pour notre pays! 

 

 

Febelfin est toujours d'avis que le service bancaire 

de base ne devrait pas exister. Elle réfléchit déjà à 

la manière de contourner la loi, par exemple en 

augmentant le prix du compte. Le Parlement 

veillera à ce que la loi ne soit pas vidée de sa 

substance! Il y a quelques mois, la Banque 

nationale a envoyé une circulaire aux banques, les 

mettant en garde contre les dommages 

économiques causés par l'atténuation des risques 

(de-risking). On ne peut pas exclure des secteurs 

entiers. C'est pourquoi le projet de loi à l'examen 

est important. Nous espérons que les AR 

obtiendront rapidement le feu vert du Conseil d'État 

afin que le service bancaire de base puisse être mis 

en place avant la fin de cette année, comme promis 

par le ministre.  

 

Notre groupe adoptera le projet de loi. 

 

Ambassades waarvan de bankrekening wordt 

afgesloten, krijgen de raad om een rekening in 

Nederland te openen. Wat een afgang voor ons 

land! 

 

Febelfin is nog steeds van mening dat de 

basisbankdienst er niet moet komen. Er wordt al 

nagedacht over hoe ze de wet kunnen omzeilen, 

bijvoorbeeld door de prijs van de rekening op te 

trekken. Het Parlement zal erop toezien dat de wet 

niet wordt uitgehold! De Nationale Bank heeft 

enkele maanden geleden een rondzendbrief naar 

de banken verstuurd, waarin ze waarschuwt voor 

economische schade door de-risking. Het uitsluiten 

van volledige sectoren kan niet. Daarom is dit 

wetsontwerp belangrijk. We hopen dat de KB's snel 

groen licht krijgen van de Raad van State, zodat de 

basisbankdienst er nog voor het einde van dit jaar 

kan komen, zoals de minister heeft beloofd.  

 

 

 

Onze fractie zal dit ontwerp goedkeuren. 

 

20.02  Patrick Prévot (PS): Il s'agit d'une loi portant 

dispositions diverses avec de nombreuses mesures 

techniques visant notamment à nous aligner sur le 

droit européen.  

 

 

Une des mesures les plus importantes est le 

service bancaire de base pour les entreprises. 

M. Freilich y a contribué. Nous avons été nombreux 

à rapporter auprès du ministre les pratiques de de-

risking de plusieurs banques qui privent certaines 

entreprises de l'accès à un compte courant, mais 

également des ambassades, des ASBL ou des 

ONG. 

 

J'observe que le service bancaire de base aux 

entreprises sera financé via une contribution 

annuelle des banques. C'est aussi un signal positif. 

 

 

Nous voterons ce projet. 

 

20.02  Patrick Prévot (PS): Het gaat over een wet 

houdende diverse bepalingen met talrijke 

technische maatregelen waarmee meer bepaald 

een harmonisering met het Europese recht beoogd 

wordt. 

 

Een van de belangrijkste maatregelen is de 

basisbankdienst voor de bedrijven. De heer Freilich 

heeft daartoe bijgedragen. Velen van ons hebben 

bij de minister melding gemaakt van de de-

riskingpraktijken van meerdere banken, die 

bepaalde bedrijven, maar ook ambassades, vzw's 

en ngo's de toegang tot een zichtrekening 

ontzeggen. 

 

Ik stel vast dat de basisbankdienst voor de 

bedrijven gefinancierd zal worden via een jaarlijkse 

bijdrage van de banken. Dat is ook een positief 

signaal. 

 

We zullen voor dit wetsontwerp stemmen.  

 

20.03  Reccino Van Lommel (VB): Pourquoi le 

ministre Dermagne n'est-il pas présent? 

 

20.03  Reccino Van Lommel (VB): Waarom is 

minister Dermagne niet aanwezig? 

 

La présidente: En raison de circonstances 

familiales. M. Dermine répondra à sa place. 

De voorzitster: Door familiale omstandigheden. 

Minister Dermine zal in zijn plaats antwoorden. 
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20.04  Reccino Van Lommel (VB): Pas de 

problème. 

 

C'est une loi "pot-pourri", qui rassemble une série 

de bons et de moins bons éléments. La loi relative 

au service bancaire de base pour les entreprises a 

déjà été adoptée en novembre 2020, à l'issue de 

nombreux débats et auditions. Près de deux ans se 

sont écoulés depuis lors et nous ne sommes 

toujours nulle part. De plus, après l'adoption de ce 

projet, nous devrons encore attendre une série 

d'arrêtés royaux. Nous espérons qu'il s'agira tout de 

même du dernier obstacle. Nous devrons 

apparemment encore attendre jusque fin 2022 pour 

assister à l'entrée en vigueur du service bancaire de 

base. 

 

Lors de la discussion de la proposition initiale, l'une 

des préoccupations de Febelfin était la 

responsabilité des banques. Je comprends cette 

préoccupation, mais chaque entreprise doit avoir le 

droit de recourir à des services bancaires. 

 

20.04  Reccino Van Lommel (VB): Geen 

probleem. 

 

Dit is een verzamelwet, waarin goede en minder 

goede zaken staan. De wet over de 

basisbankdienst voor ondernemingen werd al 

goedgekeurd in november 2020, na heel wat 

debatten en hoorzittingen. We zijn nu bijna twee 

jaar verder en we staan nog nergens. Ook na de 

goedkeuring van dit ontwerp moeten we nog 

wachten op een aantal KB's. We hopen dat dit dan 

toch de laatste hindernis zal zijn. Blijkbaar zullen we 

nog tot eind 2022 moeten wachten vooraleer de 

basisbankdienst in werking kan treden.  

 

 

 

Bij de bespreking van het oorspronkelijke voorstel 

was een van de bezorgdheden van Febelfin de 

aansprakelijkheid van de banken. Ik begrijp dat, 

maar elke onderneming moet het recht hebben om 

van bankdiensten gebruik te maken. 

 

Selon l'article 3 de ce projet de loi, les sociétés 

enregistrées dans la BCE ne doivent plus avoir un 

numéro de compte belge. Je trouve cette évolution 

particulièrement étrange. Il est dit que cela ne fera 

aucune différence pour les consommateurs, mais je 

ne suis pas convaincu. Dans d'autres discussions, 

les partis de la majorité ont toujours plaidé en 

faveur des numéros de compte belges, et ici, c'est 

l'inverse qui se produit soudainement.  

 

 

Ce projet de loi fait référence à la loi sur la 

conservation des données. Nous nous interrogeons 

à ce sujet. Nous pensons, entre autres, à la 

conservation des données de télécommunications 

et au lien avec la criminalité. Nous avons voté 

contre certains de ces articles en commission. 

 

Notre groupe s'abstiendra lors du vote sur 

l'ensemble du projet.  

 

Volgens artikel 3 van dit wetsontwerp moeten 

ondernemingen die ingeschreven zijn in de KBO 

niet langer een Belgisch rekeningnummer hebben. 

Dat vind ik een bijzonder vreemde evolutie. Er wordt 

gezegd dat het geen verschil zal maken voor de 

consument, maar dan ben ik niet van overtuigd. In 

andere discussies hebben de meerderheidspartijen 

wel altijd voor Belgische rekeningnummers gepleit 

en hier wordt opeens de omgekeerde beweging 

gemaakt.  

 

In dit wetsontwerp wordt verwezen naar de 

dataretentiewet. Daar stellen wij ons vragen bij. Wij 

denken onder meer aan de bewaring van de 

telecommunicatiegegevens en het verband met 

criminaliteit. Voor enkele van die artikelen hebben 

wij in de commissie tegen gestemd. 

 

Bij de stemming over het geheel zal onze fractie 

zich onthouden. 

 

20.05  Denis Ducarme (MR): Nous avons 

malheureusement dans notre pays des banques qui 

décident de qui peut entreprendre et de qui ne peut 

pas entreprendre. On pourrait parler d'abus de 

position dominante. 

 

Il y avait une situation à débloquer; je parle 

naturellement du service bancaire de base, et nous 

sommes rapidement parvenus à dépasser le 

clivage majorité-opposition en commission. Nous 

attendons maintenant du ministre que soient 

rapidement pris les arrêtés d'exécution. 

 

20.05  Denis Ducarme (MR): In ons land zijn er 

jammer genoeg banken die beslissen wie er mag 

ondernemen en wie niet. Men zou kunnen gewagen 

van misbruik van een dominante positie. 

 

 

Er was een situatie die gedeblokkeerd moest 

worden: ik heb het natuurlijk over de 

basisbankdienst, en we zijn er snel in geslaagd de 

tegenstellingen tussen meerderheid en oppositie in 

de commissie te overstijgen. Wij verwachten nu dat 

de minister snel werk maakt van de 

uitvoeringsbesluiten.  
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20.06  Leen Dierick (cd&v): En novembre 2020, 

ma proposition de loi pour un service bancaire de 

base a été adoptée. La législation aurait déjà pu 

entrer en vigueur le 1er mai 2021, mais il manquait 

encore un certain nombre d'arrêtés d'exécution. 

Aujourd'hui, nous franchissons une étape 

importante vers la mise en œuvre de la loi. 

Cependant, un certain nombre d'arrêtés royaux 

doivent encore être pris, mais l'on nous a promis 

qu'ils seraient prêts avant la fin de cette année. 

Nous y comptons, car cela a déjà assez duré. 

 

20.06  Leen Dierick (cd&v): In november 2020 

werd mijn wetsvoorstel voor een basisbankdienst 

voor ondernemingen goedgekeurd. De wetgeving 

kon al in werking treden op 1 mei 2021, maar er 

ontbraken nog een aantal uitvoeringsbesluiten. 

Vandaag zetten we een belangrijke stap om de wet 

in werking te kunnen laten treden. Er moeten echter 

ook nog een aantal KB's volgen, maar er werd 

beloofd dat die er nog voor het einde van dit jaar 

zullen komen. Daar rekenen wij dan ook op, want 

het heeft al lang geduurd.  

 

20.07  Thomas Dermine, secrétaire d'État (en 

néerlandais): M. Dermagne demande à être excusé 

pour des raisons personnelles. 

 

20.07 Staatssecretaris Thomas Dermine 

(Nederlands): Minister Dermagne laat zich om 

persoonlijke redenen verontschuldigen. 

 

(En français) On veut soumettre l'arrêté royal au 

plus vite au Conseil d'État mais il faut d'abord voter 

la loi pour qu'il dispose d'une base légale. Le vote 

d'aujourd'hui est un précédent important. Le but 

reste que la chambre des services bancaires de 

base soit effective, cette année encore. 

 

 

Nous remercions M. Freilich d'avoir voté un 

amendement avec la majorité. Il permet d'inclure 

des comptes de paiement en devises étrangères. 

Pour les autres pistes de solutions et le contrôle de 

l'IBAN, il faut encore étudier des modalités 

techniques. Nous attendons donc la proposition de 

texte du SPF. 

 

(Frans) We willen het koninklijk besluit zo snel 

mogelijk aan de Raad van State voorleggen, maar 

moeten eerst de wet aannemen opdat het koninklijk 

besluit een wettelijke grondslag zou hebben. De 

stemming van vandaag vormt een belangrijk 

precedent. Het blijft de bedoelding dat de 

basisbankdienstkamer dit jaar nog operationeel is.  

 

We danken de heer Freilich dat hij samen met de 

meerderheid een amendement goedgekeurd heeft. 

Hierdoor worden nu ook de betaalrekeningen in 

vreemde valuta in de wettekst opgenomen. Wat de 

andere mogelijke oplossingen en de controle van de 

IBAN-nummers betreft, moeten de technische 

modaliteiten nog bestudeerd worden. We wachten 

dus op het tekstvoorstel van de FOD.  

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2742/7) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2742/7) 

 

L’intitulé a été modifié par la commission en "projet 

de loi portant dispositions diverses en matière 

d’économie". 

 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 

"wetsontwerp houdende diverse bepalingen inzake 

economie". 

 

Le projet de loi compte 77 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 77 artikelen. 

 

Amendement déposé: 

 

Ingediend amendement: 

 

Art. 38 

 • 4 – Anneleen Van Bossuyt cs (2742/8) 

 

Art. 38 

 • 4 – Anneleen Van Bossuyt cs (2742/8) 

 

Auront lieu ultérieurement: 

- le vote sur l'amendement et l'article réservés; 

 

- à la demande du groupe N-VA le vote divisé sur 

Zullen later plaatsvinden: 

- de stemming over het aangehouden amendement 

en het artikel; 

- op verzoek van de N-VA-fractie de gesplitste 
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les articles 11 à 19 et sur l'ensemble. 

 

stemming over de artikelen 11 tot 19 en over het 

geheel. 

 

21 Projet de loi modifiant le livre IV du Code de 

droit économique en ce qui concerne la pension 

des mandataires de l'Autorité belge de la 

concurrence (2769/1-5) 

 

21 Wetsontwerp tot wijziging van boek IV van het 

Wetboek van economisch recht met betrekking 

tot het pensioen van de mandaathouders bij de 

Belgische Mededingingsautoriteit (2769/1-5) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

M. Reccino Van Lommel, rapporteur, renvoie au 

rapport écrit. 

 

De heer Reccino Van Lommel, rapporteur, verwijst 

naar het schriftelijk verslag. 

 

La discussion générale est close. 

 

De algemene bespreking is gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2769/3) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2769/3) 

 

Le projet de loi compte 2 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

22 Proposition de résolution condamnant la 

répression à l'encontre des adeptes du Falun 

Gong et d'autres prisonniers d'opinion par la 

République populaire de Chine (2429/1-2) 

 

22 Voorstel van resolutie houdende de 

veroordeling van de repressie tegen Falun Gong-

beoefenaars en andere gewetensgevangenen 

door de Volksrepubliek China (2429/1-2) 

 

Proposition déposée par: 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Annick Ponthier, Ellen Samyn. 

 

Annick Ponthier, Ellen Samyn. 

 

La commission des Relations extérieures propose 

de rejeter cette proposition de résolution. (2429/2) 

 

De commissie voor Buitenlandse Betrekkingen stelt 

voor dit voorstel van resolutie te verwerpen. 

(2429/2) 

 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 

l'assemblée plénière se prononcera sur cette 

proposition de rejet après avoir entendu le 

rapporteur et, éventuellement, les auteurs. 

 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 

spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 

voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 

eventueel de indieners te hebben gehoord. 

 

Mme Marianne Verhaert, rapporteur, renvoie au 

rapport écrit. 

 

Mevrouw Marianne Verhaert, rapporteur, verwijst 

naar het schriftelijk verslag. 

 

22.01  Annick Ponthier (VB): La proposition de 

résolution à l'examen a été élaborée afin d'évoquer 

l'un des plus grands crimes commis contre 

l'humanité: la répression du mouvement Falun 

Gong en Chine. Les valeurs fondamentales de cette 

minorité spirituelle – la compassion, l'authenticité et 

22.01  Annick Ponthier (VB): Deze resolutie werd 

opgesteld om een van de grootste misdaden tegen 

de menselijkheid aan te kaarten: de repressie tegen 

de Falun Gongbeweging in China. De kernwaarden 

van deze spirituele minderheid – mededogen, 

waarachtigheid en verdraagzaamheid – illustreren 
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la tolérance – illustrent d'emblée pourquoi elles sont 

incompatibles avec les enseignements 

communistes rigides du régime totalitaire de Pékin. 

En outre, le mouvement commence à dépasser le 

parti communiste en nombre d'adhérents. La 

campagne de répression incluant la persécution 

systématique et centralisée des adeptes de ce 

mouvement revêt un caractère génocidaire. 

 

meteen waarom ze niet stroken met de strakke, 

communistische leer van het totalitaire Peking. 

Bovendien begint de beweging de communistische 

partij in ledenaantal te overvleugelen. De 

repressiecampagne met een systematische en 

gecentraliseerde vervolging tegen deze mensen 

neemt genocidaire kenmerken aan. 

 

Les atrocités et les récits poignants nous saisissent 

d'effroi. La proposition de résolution à l'examen n'a 

pas été adoptée, au motif que de nombreuses 

initiatives parlementaires ont déjà été prises dans 

ce domaine et qu'elle est trop spécifiquement axée 

sur ce groupe minoritaire. Pourtant, lors de la 

discussion de la résolution relative aux Ouïghours 

en commission des Affaires étrangères, notre 

amendement visant à étendre la résolution à 

d'autres minorités n'a pas été approuvé. C'est pour 

le moins contradictoire. Certains membres ont rougi 

de honte en votant contre cette proposition. Dans 

ce Parlement, la politique partisane l'emporte sur la 

nécessité de dénoncer un quasi-génocide en Chine. 

J'espère que les députés se raviseront, dans 

l'intérêt de centaines de milliers de victimes 

innocentes qui sont actuellement détenues dans 

des conditions horribles dans des camps de 

concentration, simplement en raison de leur 

conception philosophique. 

 

De gruweldaden en schrijnende verhalen grijpen 

naar de keel. Dit voorstel van resolutie werd niet 

goedgekeurd omdat er op dit vlak al veel 

parlementaire initiatieven zijn genomen en er te 

specifiek werd ingegaan op deze minderheidsgroep. 

Bij de bespreking van de resolutie over de 

Oeigoeren in de commissie voor Buitenlandse 

Zaken werd ons amendement om de resolutie open 

te trekken naar andere minderheden nochtans niet 

goedgekeurd. Het ene staat haaks op het andere. 

Sommige leden stemden met het schaamrood op 

de wangen tegen dit voorstel. In dit Huis haalt de 

partijpolitiek het van de noodzaak om een 

quasigenocide in China aan te kaarten. Ik hoop dat 

de Kamerleden zich bezinnen, in het belang van de 

honderdduizenden onschuldige slachtoffers die 

momenteel in gruwelijke omstandigheden in 

concentratiekampen vastzitten, enkel en alleen om 

hun levensbeschouwing. 

 

La présidente: Le vote sur la proposition de rejet 

de cette proposition de résolution aura lieu 

ultérieurement. 

 

De voorzitster: De stemming over het voorstel tot 

verwerping van dit voorstel van resolutie zal later 

plaatsvinden. 

 

23 Comité permanent de contrôle des services de 

police – Nomination des premier et second 

membres suppléants – Candidatures introduites  

 

23 Vast Comité van Toezicht op de 

politiediensten – Benoeming van de eerste en 

tweede plaatsvervangende leden – Ingediende 

kandidaturen  

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 14 septembre 2022, je vous propose 

de transmettre les candidatures pour les mandats 

de membre suppléant aux groupes politiques après 

que les résultats pour l'obtention de l'habilitation de 

sécurité de tous les candidats soient connus.  

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 14 september 2022 stel ik u voor de 

kandidaturen voor de mandaten van 

plaatsvervangend lid aan de politieke fracties over 

te zenden nadat de resultaten voor het bekomen 

van de vereiste veiligheidsmachtiging van alle 

kandidaten bekend zijn.  

 

La commission spéciale d’accompagnement 

parlementaire du Comité permanent P et du Comité 

permanent R procédera à l'audition des candidats.  

 

De kandidaten zullen door de bijzondere commissie 

belast met de parlementaire begeleiding van het 

Vast Comité P en het Vast Comité I worden 

gehoord.  

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

24 Autorité de protection des données – 

Nomination de deux membres du Comité de 

direction (directeur du Secrétariat Général et 

24 Gegevensbeschermingsautoriteit – 

Benoeming van twee leden van het 

Directiecomité (directeur van het Algemeen 
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directeur du service de première ligne) – Appel à 

candidats  

 

Secretariaat en directeur van de Eerstelijnsdienst 

– Oproep tot kandidaten  

 

Conformément à l’avis de la Conférence des 

présidents du 14 septembre 2022, je vous propose 

de publier un appel à candidats au Moniteur belge 

pour les deux mandats de membre du Comité de 

direction (directeur du Secrétariat général et 

directeur du service de première ligne) de l’Autorité 

de protection des données.  

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 14 september 2022 stel ik u voor 

een oproep tot kandidaten voor de twee mandaten 

van lid van het Directiecomité (directeur van het 

Algemeen Secretariaat en directeur van de 

Eerstelijnsdienst) van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit in het Belgisch 

Staatsblad bekend te maken.  

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi.  

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus zal geschieden.  

 

25 Conseil central de surveillance pénitentiaire –

 Nomination d'un membre effectif francophone 

(médecin)  

 

25 Centrale Toezichtsraad voor het 

Gevangeniswezen – Benoeming van een 

Franstalig effectief lid (arts)  

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 14 septembre 2022, je vous propose 

de transmettre le cv des candidats aux groupes 

politiques. Les candidats seront auditionnés en 

commission de la Justice.  

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 14 september 2022 stel ik u voor de 

cv's van de kandidaten over te zenden aan de 

politieke fracties. De kandidaten zullen door de 

commissie Justitie worden gehoord.  

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

26 Institut fédéral pour la protection et la 

promotion des droits humains – Nomination de 

deux membres suppléants francophones 

 

26 Federaal Instituut voor de bescherming en de 

bevordering van de rechten van de mens – 

Benoeming van twee Franstalige 

plaatsvervangende leden 

 

Conformément à l’avis de la Conférence des 

présidents du 14 septembre 2022, je vous propose 

de transmettre les candidatures aux groupes 

politiques. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 14 september 2022 stel ik u voor de 

kandidaturen over te zenden aan de politieke 

fracties. 

 

Les candidats seront auditionnés en commission de 

la Justice. 

 

De kandidaten zullen door de commissie Justitie 

worden gehoord. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus zal geschieden. 

 

27 Commission fédérale de contrôle et 

d'évaluation de l'euthanasie – Présentation des 

membres – Candidatures introduites 

 

27 Federale Controle- en Evaluatiecommissie 

euthanasie – Voordracht van de leden – 

Ingediende kandidaturen 

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 14 septembre 2022, je vous propose 

de publier au Moniteur belge un nouvel appel à 

candidats pour les mandats de membre de la 

Commission fédérale de contrôle et d'évaluation de 

l'euthanasie. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 14 september 2022 stel ik u voor 

een nieuwe oproep tot kandidaten in het Belgisch 

Staatsblad bekend te maken voor de mandaten van 

lid van de Controle- en Evaluatiecommissie 

euthanasie. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus zal geschieden.  
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28 Commission nationale d’évaluation de 

l’interruption volontaire de grossesse –

 Renouvellement des mandats  

 

28 Nationale Evaluatiecommissie 

zwangerschapsafbreking – Hernieuwing van de 

mandaten  

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 14 septembre 2022, je vous propose 

de publier au Moniteur belge un nouvel appel à 

candidats pour les mandats de membre de la 

Commission d'évaluation de l'interruption volontaire 

de grossesse pour les catégories pour lesquelles 

les candidatures ont été introduites en nombre 

insuffisant.  

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 14 september 2022 stel ik u voor 

een nieuwe oproep tot kandidaten in het Belgisch 

Staatsblad bekend te maken voor de mandaten van 

lid van de Evaluatiecommissie 

zwangerschapsafbreking voor de categorieën 

waarvoor onvoldoende kandidaturen werden 

ingediend.  

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

29 Conseil disciplinaire de la CREG – Nomination 

du président suppléant et du greffier 

néerlandophone 

 

29 Tuchtraad van de CREG - Benoeming van de 

plaatsvervangende voorzitter en van de 

Nederlandstalige griffier 

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 14 septembre 2022, je vous propose 

de publier un nouvel appel à candidats au Moniteur 

belge pour les mandats de président suppléant et 

de greffier néerlandophone. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 14 september 2022 stel ik u voor 

een nieuwe oproep tot kandidaten bekend te maken 

in het Belgisch Staatsblad voor de mandaten van 

plaatsvervangende voorzitter en van 

Nederlandstalige griffier. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus zal geschieden. 

 

30 Assemblée Interparlementaire Benelux 

 

30 Benelux Interparlementaire Assemblee 

 

Le groupe MR m'a fait parvenir la candidature de 

M. Michel De Maegd, en remplacement de 

M. Philippe Goffin, comme membre remplaçant de 

l’Assemblée Interparlementaire Benelux. 

 

De MR-fractie heeft mij de kandidatuur bezorgd van 

de heer Michel De Maegd ter vervanging van de 

heer Philippe Goffin als plaatsvervangend lid van de 

Benelux Interparlementaire Assemblee. 

 

Étant donné qu'il n'y a pas d'autres candidatures, il 

n'y a pas lieu à scrutin, conformément à 

l'article 157, n° 6, du Règlement, et je proclame le 

candidat élu en qualité de membre remplaçant de 

l’Assemblée Interparlementaire Benelux. 

 

Aangezien er geen andere kandidaturen zijn, moet 

er, overeenkomstig artikel 157, nr. 6, van het 

Reglement, niet gestemd worden en verklaar ik de 

kandidaat verkozen plaatsvervangend lid van de 

Benelux Interparlementaire Assemblee. 

 

Pas d’observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

31 Assemblée parlementaire du Conseil de 

l'Europe 

 

31 Parlementaire Vergadering van de Raad van 

Europa 

 

Le groupe MR m'a fait parvenir la candidature de 

Mme Sophie Wilmès, en remplacement de 

Mme Marie-Christine Marghem, comme membre 

remplaçant de l’assemblée parlementaire du 

Conseil de l'Europe. 

 

De MR-fractie heeft mij de kandidatuur bezorgd van 

mevrouw Sophie Wilmès ter vervanging van 

mevrouw Marie-Christine Marghem als 

plaatsvervangend lid van de Parlementaire 

Vergadering van de Raad van Europa. 

 

Étant donné qu'il n'y a pas d'autres candidatures, il 

n'y a pas lieu à scrutin, conformément à 

l'article 157, n° 6, du Règlement, et je proclame la 

Aangezien er geen andere kandidaturen zijn, moet 

er, overeenkomstig artikel 157, nr. 6, van het 

Reglement, niet gestemd worden en verklaar ik de 
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candidate élue en qualité de membre remplaçant de 

l’assemblée parlementaire du Conseil de l'Europe. 

 

kandidaat verkozen als plaatsvervangend lid van de 

Parlementaire Vergadering van de Raad van 

Europa. 

 

Pas d’observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

32 Demande d'urgence émanant du 

gouvernement 

 

32 Urgentieverzoek van de regering 

 

Le gouvernement a demandé l'urgence 

conformément à l'article 51 du Règlement lors du 

dépôt du projet de loi n° 2870/1 portant des 

modifications relatives aux prestations de santé en 

matière de dispositifs médicaux et d’implants. 

 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 

met toepassing van artikel 51 van het Reglement, 

bij de indiening van het wetsontwerp nr. 2870/1 

houdende wijzigingen betreffende geneeskundige 

verstrekkingen op het gebied van medische 

hulpmiddelen en implantaten.  

 

32.01  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ce projet de loi tient compte des avis 

de l'Autorité de protection des données et du 

Conseil d'État, qui estiment que la législation 

relative aux dispositifs médicaux et aux implants 

doit être adaptée au règlement général sur la 

protection des données. 

 

 

Ce projet de loi est urgent, le traitement des 

données à caractère personnel étant nécessaire 

pour l'octroi d'autorisations de remboursement et 

pour une gestion optimale de l'assurance maladie. 

Ce traitement de données à caractère personnel ne 

peut être prévu dans la réglementation qu'après 

l'adaptation de la base légale. 

 

32.01 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Dit wetsontwerp komt tegemoet aan 

de adviezen van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit en de Raad van 

State, die stellen dat de wetgeving inzake medische 

hulpmiddelen en implantaten moet worden 

aangepast aan de algemene verordening 

gegevensbescherming. 

 

Dit wetsontwerp is dringend, aangezien de 

verwerking van persoonsgegevens noodzakelijk is 

voor het verlenen van machtigingen tot 

terugbetaling en voor een optimaal beheer van de 

ziekteverzekering. De reglementering inzake de 

verwerking van persoonsgegevens kan pas worden 

gewijzigd na aanpassing van de wettelijke basis. 

 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 

 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en 

opstaan.  

 

33 Prise en considération de propositions 

 

33 Inoverwegingneming van voorstellen 

 

La présidente: Vous avez pris connaissance dans 

l'ordre du jour qui vous a été distribué de la liste des 

propositions dont la prise en considération est 

demandée. 

 

De voorzitster: In de laatst rondgedeelde agenda 

komt een lijst van voorstellen voor waarvan de 

inoverwegingneming is gevraagd. 

 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 

la prise en considération de ces propositions 

comme acquise. Je renvoie les propositions aux 

commissions compétentes conformément au 

Règlement. (art. 75, n° 5, Rgt) 

 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 

inoverwegingneming van deze voorstellen als 

aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 

worden die voorstellen naar de bevoegde 

commissies verzonden. (art. 75, nr. 5, Rgt) 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

Demandes d'urgence 

 

La présidente: L'urgence est demandée pour la 

proposition de loi n° 2890/1 de Mme Marghem 

portant diverses dispositions en matière d'énergie 

Urgentieverzoeken 

 

De voorzitster: De urgentie wordt gevraagd voor 

het wetsvoorstel nr. 2890/1 van mevrouw Marie-

Christine Marghem houdende diverse bepalingen 
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nucléaire et visant à garantir la sécurité 

d'approvisionnement en électricité et la maîtrise des 

coûts du mix électrique. 

 

inzake kernenergie, teneinde de 

elektriciteitsbevoorradingszekerheid te waarborgen 

en de energiemixkosten in de hand te houden.  

 

33.01  Catherine Fonck (Les Engagés): Je 

demande l'urgence pour cette proposition du 

groupe MR. Comme j'ai tenté de le faire en 

commission avec des amendements, tous rejetés, 

nous voulons encourager une évolution de nos 

choix énergétiques, pour des raisons de coût, 

d'indépendance énergétique, pour préserver le 

climat et garantir la sécurité d'approvisionnement. 

J'espère que nous pourrons examiner cette 

proposition de loi et l'inscrire en urgence en 

commission de l'Énergie.  

 

33.01  Catherine Fonck (Les Engagés): Ik vraag 

de urgentie voor dit wetsvoorstel van de MR-fractie. 

Zoals ik dat al geprobeerd heb in de commissie 

door middel van amendementen – die allemaal 

verworpen werden – willen wij een wijziging van 

onze energiekeuzes aanmoedigen, omwille van de 

kosten, de energieonafhankelijkheid, het klimaat en 

de continuïteit van de energievoorziening. Ik hoop 

dat wij dit wetsvoorstel zullen kunnen bespreken en 

bij hoogdringendheid zullen kunnen agenderen in 

de commissie voor Energie.  

 

33.02  Benoît Piedboeuf (MR): Quand on aura 

besoin de Mme Fonck pour demander l'urgence à 

notre place, on le lui demandera. Il s'agit d'une 

proposition déposée par Mme Marghem et dont 

nous demandons la prise en considération. Nous 

voulons accomplir un travail sérieux et nous le 

ferons quand cette assemblée prendra le texte en 

considération. En attendant, nous ne nous livrerons 

pas à des jeux politiciens et nous ne soutiendrons 

pas l'urgence.  

 

33.02  Benoît Piedboeuf (MR): Als we 

mevrouw Fonck nodig hebben om in onze plaats de 

urgentie te vragen, zullen we haar dat vragen. Het 

gaat over een wetsvoorstel dat door 

mevrouw Marghem ingediend werd en waarvan we 

vragen om het in overweging te nemen. We willen 

ernstig werk verrichten en we zullen dat doen, 

wanneer deze assemblee de tekst in overweging 

neemt. In afwachting daarvan zullen we geen 

politieke spelletjes spelen en zullen we het 

urgentieverzoek niet steunen.  

 

33.03  Peter De Roover (N-VA): Nous soutenons 

quant à nous la demande d'urgence. M. Piedboeuf 

vient de dire qu'il ne soutenait pas la demande 

d'urgence parce qu'il veut traiter la proposition de loi 

de manière sérieuse. Cependant, chaque semaine 

au sein de notre hémicycle, le gouvernement 

demande l'urgence pour de nombreux projets de loi. 

À l'en croire, cela signifie donc que nous ne traitons 

pas tous ces projets de manière sérieuse? Selon 

M. Piedboeuf, lorsque nous voulons discuter 

sérieusement d'un projet, la demande d'urgence est 

totalement inappropriée. Je me souviendrai 

longtemps de ses mots. 

 

33.03  Peter De Roover (N-VA): Wij steunen het 

urgentieverzoek wél. De heer Piedboeuf verklaarde 

zonet dat hij de vraag om urgentie niet steunt omdat 

hij het wetsvoorstel op een ernstige manier wil 

behandelen. Nochtans vraagt de regering hier elke 

week de urgente behandeling voor tal van 

wetsontwerpen. Dat betekent dus dat wij al die 

ontwerpen níét op een ernstige manier 

behandelen? Wanneer wij een voorstel ernstig 

willen bespreken, is de urgentieverklaring totaal 

ongepast. Die woorden zal ik goed onthouden. 

 

33.04  Marie-Christine Marghem (MR): Je ne crois 

pas que Mme Fonck joue un jeu politicien, elle a 

déjà montré sa volonté d'aller plus vite dans ce 

dossier, elle a déposé un amendement en ce sens 

mardi et elle a demandé ce que le Règlement de la 

Chambre l'autorise à demander. Ne pouvant voter 

moi-même en commission pour l'examen de ce 

texte, parce que je n'avais pas reçu les assurances 

juridiques que je demandais, une majorité 

alternative s'est formée. Le travail sérieux peut être 

réalisé dans les meilleurs délais, avec ou sans 

urgence. Cependant, ma proposition de loi, je 

l'ouvre à signature à tous les parlementaires des 

partis démocratiques qui veulent la soutenir.  

 

33.04  Marie-Christine Marghem (MR): Ik denk 

niet dat mevrouw Fonck een politiek spelletje speelt; 

zij heeft al aangegeven dat ze sneller wil gaan in dit 

dossier. Ze heeft dinsdag een amendement in die 

zin ingediend en gevraagd wat het Reglement van 

de Kamer haar toestaat te vragen. Aangezien ik in 

de commissie zelf niet voor de bespreking van die 

tekst kon stemmen omdat ik de door mij gevraagde 

juridische garanties niet had gekregen, werd er een 

alternatieve meerderheid gevormd. Het ernstige 

werk kan zo snel mogelijk verricht worden, met of 

zonder urgentie. Ik nodig echter alle 

parlementsleden van de democratische partijen die 

mijn wetsvoorstel willen steunen uit om het mee te 

ondertekenen.  
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Chaque parlementaire est responsable de ses 

votes, de ses actes et de ses paroles. Comme je 

suis dans une équipe, je me limiterai à ceci et 

j'espère qu'au moins dix parlementaires 

soutiendront ma proposition de loi et qu'ils 

demanderont qu'elle soit traitée très rapidement.  

 

Alle parlementsleden zijn verantwoordelijk voor hun 

stemgedrag, hun daden en hun uitspraken. 

Aangezien ik deel uitmaak van een team, zal ik me 

hiertoe beperken. Ik hoop dat minstens tien 

parlementsleden mijn wetsvoorstel zullen steunen 

en dat ze zullen vragen dat het zeer snel behandeld 

wordt. 

 

L'urgence est rejetée par assis et levé.  

 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 

 

La présidente: L'urgence est demandée pour la 

proposition de loi n° 2887/1 de M. Boukili et cs. 

modifiant la Nouvelle loi communale en vue de 

garantir notamment la liberté de manifester. 

 

De voorzitster: De urgentie wordt gevraagd voor 

het wetsvoorstel nr. 2887/1 van de heer Nabil 

Boukili cs. tot wijziging van de Nieuwe 

Gemeentewet, teneinde in het bijzonder de vrijheid 

van betogen te waarborgen.  

 

33.05  Sofie Merckx (PVDA-PTB): La liberté de 

manifester est un droit acquis par la lutte et garanti 

par la Constitution, mais une circulaire interprétant 

la Nouvelle loi communale permet au bourgmestre 

d'interdire préventivement de manifester. Il est 

urgent de préciser la portée de la nouvelle loi 

communale et d'imposer un garde-fou aux 

bourgmestres. Tous ceux qui respectent la liberté 

de manifester devraient soutenir la demande 

d'urgence.  

 

33.05  Sofie Merckx (PVDA-PTB): De vrijheid van 

betogen is een door de strijd verworven en door de 

Grondwet gewaarborgd recht, maar in een 

omzendbrief wordt er een interpretatie van de 

Nieuwe Gemeentewet gegeven die de 

burgemeester de mogelijkheid biedt om een 

preventief betogingsverbod op te leggen. De 

draagwijdte van de Nieuwe Gemeentewet moet 

dringend verduidelijkt worden en de burgemeesters 

moeten dringend een richtsnoer opgelegd krijgen. 

Iedereen die de vrijheid van betogen eerbiedigt, zou 

het urgentieverzoek moeten steunen. 

 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 

 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 

 

Votes nominatifs 

 

Naamstemmingen 

 

33.06  Peter De Roover (N-VA): Frieda Gijbels 

pairera avec Barbara Creemers. 

 

33.06  Peter De Roover (N-VA): Frieda Gijbels 

heeft een stemafspraak met Barbara Creemers. 

 

33.07  Catherine Fonck (Les Engagés): Vanessa 

Matz pairera avec Simon Moutquin. 

 

33.07  Catherine Fonck (Les Engagés): Vanessa 

Matz heeft een stemafspraak met Simon Moutquin. 

 

34 Projet de loi portant confirmation de six 

arrêtés royaux sur l'énergie (2787/3) 

 

34 Wetsontwerp tot bekrachtiging van zes 

koninklijke besluiten inzake energie (2787/3) 

 

La présidente: 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 120 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 10 Abstentions 

Totaal 130 Total 

 

 

De voorzitster: 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 120 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 10 Abstentions 

Totaal 130 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

35 Projet de loi relatif à la responsabilisation des 

travailleurs dans le cadre des "Trajets Retour Au 

35 Wetsontwerp betreffende de 

responsabilisering van de werknemers in het 
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Travail" (nouvel intitulé) (2714/7) 

 

kader van de "Terug Naar Werk-trajecten" (nieuw 

opschrift) (2714/7) 

 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 79 Oui 

Nee 10 Non 

Onthoudingen 42 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 79 Oui 

Nee 10 Non 

Onthoudingen 42 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

36 Projet de loi portant insertion dans le livre XI 

du Code de droit économique et dans le Code 

judiciaire de diverses dispositions en matière de 

propriété intellectuelle (nouvel intitulé) (2727/5) 

 

36 Wetsontwerp houdende de invoeging in 

boek XI van het Wetboek van economisch recht 

en in het Gerechtelijk Wetboek van diverse 

bepalingen betreffende intellectuele eigendom 

(nieuw opschrift) (2727/5) 

 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 131 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 131 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

37 Amendement et article réservés du projet de 

loi portant dispositions diverses en matière 

d'économie (nouvel intitulé) (2742/1-8) 

 

37 Aangehouden amendement en artikel van het 

wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake economie (nieuw opschrift) (2742/1-8) 

 

Vote sur les articles 11 à 19. (2742/7) 

 

Stemming over artikelen 11 tot 19. (2742/7) 

 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 113 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 17 Abstentions 

Totaal 130 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 113 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 17 Abstentions 

Totaal 130 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte les articles 11 

à 19. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer de artikelen 11 tot 19 

aan. 

 

Vote sur l'amendement n° 4 de Anneleen Van 

Bossuyt cs à l'article 38. (2742/8) 

 

Stemming over amendement nr. 4 van Anneleen 

Van Bossuyt cs op artikel 38. (2742/8) 
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(Stemming/vote 5) 

Ja 37 Oui 

Nee 91 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 129 Total 

 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 37 Oui 

Nee 91 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 129 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 38 est adopté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 38 aangenomen. 

 

38 Ensemble du projet de loi portant dispositions 

diverses en matière d'économie (nouvel intitulé) 

(2742/7) 

 

38 Geheel van het wetsontwerp houdende 

diverse bepalingen inzake economie (nieuw 

opschrift) (2742/7) 

 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 89 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 39 Abstentions 

Totaal 128 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 89 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 39 Abstentions 

Totaal 128 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

39 Projet de loi modifiant le livre IV du Code de 

droit économique en ce qui concerne la pension 

des mandataires de l'Autorité belge de la 

concurrence (2769/3) 

 

39 Wetsontwerp tot wijziging van boek IV van het 

Wetboek van economisch recht met betrekking 

tot het pensioen van de mandaathouders bij de 

Belgische Mededingingsautoriteit (2769/3) 

 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 130 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 130 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 130 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 130 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

40 Proposition de rejet par la commission des 

Relations extérieures de la proposition de 

résolution condamnant la répression à l'encontre 

des adeptes du Falun Gong et d'autres 

prisonniers d'opinion par la République populaire 

de Chine (2429/1-2) 

 

40 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Buitenlandse betrekkingen van het voorstel 

van resolutie houdende de veroordeling van de 

repressie tegen Falun Gong-beoefenaars en 

andere gewetensgevangenen door de 

Volksrepubliek China (2429/1-2) 

 

 

(Stemming/vote 8) 

Oui 91 Ja 

Non 17 Nee 

Abstentions  22 Onthoudingen 

Total 130 Totaal 

 

 

 

(Stemming/vote 8) 

Oui 91 Ja 

Non 17 Nee 

Abstentions  22 Onthoudingen 

Total 130 Totaal 
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En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de rejet. La proposition de résolution n° 2429/1 est 

donc rejetée. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 

verwerping aan. Het voorstel van resolutie 

nr. 2429/1 is dus verworpen.  

 

41 Adoption de l’ordre du jour 

 

41 Goedkeuring van de agenda 

 

Nous devons procéder à l’approbation de l'ordre du 

jour de la séance de la semaine prochaine. 

 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 

agenda voor de vergadering van volgende week. 

 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 

 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 

 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 

 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 

 

La séance est levée à 19 h 19. Prochaine séance le 

jeudi 29 septembre 2022 à 14 h 15. 

 

De vergadering wordt gesloten om 19.59 uur. 

Volgende vergadering donderdag 

29 september 2022 om 14.15 uur. 

 

 


